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      ‘In deze tijd van devaluatie,’ zei Simon Templar, ‘breng je je geld niet zomaar bij een of ander groot bankiershuis onder, want dan zit je binnen de kortste keren met een huis vol waardeloos papier.’

      ‘Uw reputatie kennende, monsieur Templar, mag ik rustig aannemen dat u verscheidene kluizen vol met zulk waardeloos papier hebt.’ zei Marcel LeGrand.

      LeGrand’s glimlach die vanachter het struikgewas van zijn zwarte snor en baard te voorschijn kwam, zoals je de maan van achter een bos ziet opkomen, was de glimlach van een verkoper die er zeker van is dat - hoeveel geld zijn klant op dat moment ook bij zich heeft - deze tegen de tijd dat hij weggaat aanzienlijk minder op zak zal hebben. Terwijl hij stond te praten streelde de kunsthandelaar met het ruigbehaarde gezicht de vergulde lijst van een van de duurdere exemplaren in zijn salon. Overal om hem heen aan de wanden en op ezels hingen en stonden de kleurige schilderijen die zijn collectie bevatte. De plaatsen waren zo gekozen dat het zonlicht nooit rechtstreeks op de kunstwerken kon vallen, maar door de blauwgekleurde ruiten schoten lichtbundels van het voorbijrazende verkeer vanuit de Parijse straat naar binnen, waardoor het interieur verrijkt werd met abstracte, psychedelisch aandoende voorstellingen.

      ‘U onderschat me,’ antwoordde Simon Templar plechtig. ‘Ik ben zowat de enige die de Rothschilds op de been houdt. Zonder mijn deposito zouden de Zürichse aardmannetjes weer in hun holletjes moeten kruipen en paddestoelen moeten verzamelen voor de kost!’

      De Saint - de naam waaronder Simon Templar meer bekendheid geniet - wist uit ervaring dat het geen zin had om de geruchten die over zijn rijkdom de ronde deden, de kop in te drukken; ook de verhalen die weelderig rond zijn reputatie van een moderne boekanier opbloeiden, bestreed hij nooit. Hij werd nu eenmaal beschouwd als een soort Robin Hood wiens Sherwood Forest uit een gemechaniseerde wereld van criminaliteit bestond. In de eerste plaats waren die verhalen over hem meestal waar. In de tweede plaats ging men er na pogingen om ze te weerleggen, meestal nog vaster in geloven. Ten derde vond de Saint het best plezierig dat men zich aan overdrijvingen te buiten ging, want de mythen kwamen hem goed van pas. Ze gaven hem meer aanzien bij potentiële vijanden en dwongen hen tot uitgebreide voorzorgs- en zenuwachtige tegenmaatregelen, waardoor ze alleen maar de kans liepen meer fouten te maken. Hij kon ook steeds brutaler optreden tegen de politie en zijn van nature al aanzienlijke aantrekkingskracht op vrouwen werd er nog groter door. Alles bij elkaar bleken ook legenden hun nut te hebben.

      ‘Dan hoop ik oprecht dat u hier iets van uw gading zult kunnen vinden,’ zei LeGrand. ‘Ik weet zeker dat u in heel Frankrijk geen betere selectie vindt. En ik geloof niet dat ik mezelf vlei als ik zeg dat mijn oordeel over de beleggingswaarde van schilderijen net zo betrouwbaar is als van wie ook.’

      ‘Nee, helemaal niet,’ zei de Saint. ‘Dat is dan ook precies de reden waarom ik hier ben en niet tegen een andere handelaar sta te praten.’

      Hij liep langzaam de grote zaal door waarvan de ruimte om schilderijen op te kunnen hangen vergroot was door een aantal over de rijk met tapijten belegde vloer vooruitstekende tussenwanden die bijna tot aan het plafond reikten. LeGrand volgde hem met geveinsde onverschilligheid, zijn handen gevouwen op zijn rug. Hij was een hoofd kleiner dan de één meter tachtig metende Saint, maar maakte dat goed in de breedte, al kon je hem niet echt dik noemen.

      ‘Misschien kunt u een bedrag noemen dat u wilt investeren.’ zei LeGrand. ‘Ik weet wel dat smaak ook een rol speelt, maar we kunnen evengoed praktisch zijn.’

      ‘Inderdaad.’ antwoordde de Saint glimlachend, ‘en daarom houd ik mijn portefeuille ook in mijn zak totdat u mij de prijskaartjes hebt laten zien.’

      LeGrand lachte en haalde zijn schouders op om te laten zien dat hij de manier waarop de Saint probeerde af te dingen, kon waarderen. Over de schouders van de kunsthandelaar heen merkte Simon dat een lange, donkerharige man de zaak wilde binnenkomen, maar buiten voor de deur bleef staan toen hij zag dat LeGrand bezig was.

      ‘Wat is dit?’ vroeg Simon.

      Hij had zich gewend naar een van de ingelijste schilderijen die op een tussenwand hingen. Het grootste deel van LeGrand’s collectie bestond uit werk van vóór de negentiende eeuw. Aan deze wand hingen enkele uitzonderingen - eigentijdse produkten maar niet representatief.

      ‘Kippeveren op gevernist wagensmeer.’ zei LeGrand zonder een spier te vertrekken. ‘Hebt u er belangstelling voor?’

      ‘Nee.’ zei de Saint. ‘Hoeveel zal het volgens u over tien jaar waard zijn?’

      ‘Ongeveer twee francs.’ zei LeGrand, nog steeds onverstoorbaar. ‘Ik zal u eens iets laten zien dat beter bij u past. Iets uit de Renaissance... Italiaans of Vlaams. Ik heb een Van Eyck...’

      De handelaar en Simon draaiden zich om en zagen de donkerharige man die buiten voor de deur had gestaan, nu op nog geen drie meter van hen vandaan staan. Hij was zo geruisloos binnengekomen dat zelfs de Saint zijn voetstappen op het zachte tapijt niet gehoord had.

      ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik stoor.’ zei hij tegen LeGrand in het Frans, ‘maar ik zou u graag zo gauw mogelijk even spreken.’

      ‘Zoals u ziet heb ik een cliënt,’ zei LeGrand vormelijk. ‘Maar zodra ik…’

      ‘Het is erg dringend.’ zei de vreemdeling, ‘en ik heb nog meer te doen. Als u misschien een ogenblikje vrij kunt maken... alleen...’

      ‘Goed dan,’ antwoordde LeGrand. ‘Wilt u me excuseren...?’

      De Saint knikte en zei: ‘Eigenlijk kan ik net zo goed gaan. Ik heb echt niets gezien dat...’

      Bezwerend hief LeGrand zijn hand op en zei met een vertrouwelijk gezicht: ‘Wacht u nog even. Ik heb nog iets... speciaals. Speciaal voor u. Als u nog even wilt wachten...’

      Hij wendde zich tot de vreemdeling en ging hem voor naar een nis achter in de zaal die van de rest gescheiden werd door een paar fluwelen gordijnen.

      ‘Wilt u misschien hierheen komen, monsieur? We moeten het wel kort maken.’

      Als de Saint niet van nature nieuwsgierig was geweest, zou hij zijn avonden vaker rustig thuis doorbrengen dan nu het geval was. Het zou evenwel niet juist zijn om te zeggen dat hij luisterde naar de op gedempte toon gevoerde conversatie tussen Marcel LeGrand en zijn onaandoenlijke bezoeker, maar hij deed ook geen moeite om te voorkomen dat hij af en toe een zinnetje opving.

      De eerste woorden klonken vrij duidelijk omdat de man al iets zei voordat hij in de nis was binnengegaan: ‘Inspecteur Mathieu...’

      LeGrand’s reactie was vrijwel onverstaanbaar, maar klonk overwegend niet-begrijpend. Inspecteur Mathieu had het over een jonge vrouw, schilderijen, Leonardo da Vinci. Met stemverheffing hoorde hij LeGrand zeggen: ‘Maar dat is ongelooflijk...’ Inspecteur Mathieu hield echter vol en legde uitvoerig uit dat het integendeel zeer geloofwaardig was, maar de details van zijn betoog gingen verloren toen de deur van de salon openging en een vlaag verkeerslawaai naar binnen woei. Een paar seconden later was de dure, gestoffeerde stilte van de salon weer even intens als daarvoor. De Saint liep de hoek van een van de tussenwanden om en zag een sjieke, beeldschone vrouw van een jaar of dertig voor de ingang staan. Ze was gekleed in een bruin mantelpakje met bijpassende handschoenen dat haar heel verdienstelijke figuur alle eer aan deed.

      ‘Monsieur Marcel LeGrand?’ vroeg ze in het Frans met zo’n licht buitenlands accent dat het niet thuis te brengen was.

      Simon keek naar haar honingkleurige haar en groene ogen en ontkende het spijtig.

      Op dat ogenblik kwam LeGrand die de stemmen gehoord had, de nis uit en snelde op de dame met de groene ogen toe. Blijkbaar hadden ze elkaar nog nooit gezien maar kenden ze elkaar ergens anders van. LeGrand keek de vrouw op een eigenaardige manier aan toen hij naar haar toeliep. ‘Bent u...?’ begon hij zacht.

      ‘Ja.’ antwoordde ze.

      Zonder zijn hoofd helemaal te draaien keek LeGrand veelbetekenend over zijn schouder achterom. ‘Kom over tien minuten terug.’ fluisterde hij. ‘Dan kunnen we onder vier ogen praten.’

      De eerste tekenen van verontwaardiging verschenen in haar ogen. Toen zag ze over zijn schouder inspecteur Mathieu tussen de gordijnen van de nis uitkomen en naar haar kijken. Ze besefte dat LeGrand’s nerveuze blikken op hem sloegen en opeens veranderde haar gezichtsuitdrukking en zei ze nonchalant: ‘Nou, als u het zo druk hebt, meneer, kom ik straks wel even terug. Ik zoek iets voor de verjaardag van mijn man.’

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat we u het volmaakte cadeau voor hem kunnen verschaffen. Wilt u misschien toch niet liever even wachten?’ vroeg LeGrand zakelijk, nu hij zijn normale spreektoon weer teruggevonden had.

      ‘Nee, dank u.’ zei de dame. ‘Tot straks.’

      ‘Au revoir dan. Dank u madame.’

      Inspecteur Mathieu stond tussen de gordijnen te wachten. ‘Ik hoop niet dat u door mijn schuld een klant verloren hebt.’ zei hij.

      ‘De dame had haast.’ antwoordde LeGrand. ‘Maar hoe eerder wij dit gesprek kunnen beëindigen, hoe vlugger ik natuurlijk mijn cliënten weer te woord kan staan.’

      Mathieu keek naar de Saint die al lang niet meer van plan was om weg te gaan uit de galerie van LeGrand waar in de loop van een middag zoveel fascinerende zijdelingse gebeurtenissen plaats vonden. Eerst zou zijn nieuwsgierigheid naar wat er aan de hand was bevredigd moeten zijn. Hij bleef staan en keek vriendelijk terug naar Mathieu die zich onder de blik van die schitterende blauwe ogen kennelijk een beetje onzeker ging voelen.

      ‘Nou,’ zei de inspecteur, ‘ik geloof dat ik u nu wel van alle feiten op de hoogte heb gesteld...’

      ‘Feiten?’ riep LeGrand uit en sloeg zijn ogen op naar het plafond. ‘Fantasieën bedoelt u toch zeker?’

      ‘Dat staat nog te bezien,’ zei Mathieu.

      Hij boog even naar de kunsthandelaar, knikte naar de Saint en liep naar de deur. LeGrand liep een eind met hem mee en juist voordat hij de straat op stapte, bleef de inspecteur staan en zei over zijn schouder: ‘Dit moet absoluut geheim blijven. Als u mij over dit onderwerp wilt spreken kunt u mij bellen op het nummer dat ik u gegeven heb.’

      Toen hij weg was haalde Marcel LeGrand opgelucht adem, zoals een diepzeeduiker die aan het eind van zijn uithoudingsvermogen, de oppervlakte bereikt. Zijn lichaam scheen een beetje door te zakken en hij legde een hand op zijn hart dat duidelijk een heel wat hoger tempo had dan normaal.

      ‘Ik geloof dat ik iets gemist heb,’ merkte de Saint op. ‘Ik heb nooit geweten dat er in de kunsthandel zoveel te beleven viel.’

      ‘Ik ook niet.’ zei LeGrand zwakjes. ‘Als ik dit allemaal overleef denk ik dat ik maar ga rentenieren.’

      ‘U wilde dat ik bleef.’ zei Simon. ‘Ik hoop dat dat zeggen wil dat u van plan bent om me te vertellen wat dat “dit allemaal” te betekenen heeft, of houdt het alleen maar in dat u me nog steeds iets wilt verkopen?’

      LeGrand viel neer in een paarsleren stoel die midden in de toonzaal stond en beduidde Simon zijn gele soortgenoot te nemen.

      ‘Allebei,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde u iets vertellen en u tegelijkertijd als koper interesseren. Dit onverwachte bezoek van de politie kwam wel heel ongelegen.’

      De Saint was gaan zitten en leunde nu achterover terwijl hij zijn lange benen over elkaar sloeg. ‘En Mata Hari?’ vroeg hij.

      ‘Pardon?’

      ‘Dat lieflijke wezentje dat u zojuist de deur uitgewerkt hebt.’

      ‘O zij!’ zei de handelaar. ‘Ja, zij heeft wel iets te maken met wat we “dit allemaal” noemen. Zij is bijna het belangrijkst.’

      ‘Bijna?’

      ‘Ja. Wat zij heeft is nog belangrijker’

      De Saint glimlachte nadenkend. ‘Na wat ik met eigen ogen gezien heb kan ik daar niet meer aan twijfelen... Maar mag ik misschien vragen of u iets speciaals op het oog hebt?’

      LeGrand boog zich naar voren, hield zijn handen gevouwen tussen zijn knieën en fluisterde geheimzinnig: ‘Alle gekheid op een stokje, zoiets fantastisch is mij werkelijk nog nooit overkomen. Het is de droom van een kunsthandelaar, als het allemaal waar is tenminste, kortom, de grootste kunstontdekking van deze eeuw. De jonge vrouw die u straks gezien hebt, bezit waarschijnlijk vijf schilderijen: drie Leonardo da Vinci’s, een Titiaan en een Rafaël, waarvan wij tot op heden niet eens wisten dat ze bestonden en die per stuk al meer waard zijn dan alle schilderijen in deze zaal samen.’
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      Marcel LeGrand kreeg geen kans om verder te gaan met zijn uiteenzetting. De deur van de zaal was opengegaan en de vrouw met de groene ogen stapte vanuit het zonlicht de salon met zijn vreemde, kunstmatige sfeer binnen.

      ‘Neemt u me niet kwalijk, monsieur.’ zei ze. ‘Ik kan nu echt niet langer meer wachten. Als u...’

      Marcel LeGrand sprong onmiddellijk op, snelde naar haar toe en liet uit alles duidelijk blijken dat hij elk moment aan haar voeten op het tapijt zou willen vallen. Schokkend en druk gebarend leidde hij haar naar het uit vier stoelen bestaande zitje in het midden van de zaal en maakte bij elke stap zijn excuses. Uiterlijk onverschilliger dan hij zich voelde keek Simon toe. Niet alleen was zijn belangstelling gewekt, hij voelde zich bovendien weer op een eigenaardige manier bij de zaak betrokken raken. Dat gevoel had al zo vaak in zijn avonturen het punt waarop hij niet meer terug kon, gemarkeerd. Hij wist dat hij weer onvermijdelijk opgenomen zou worden in een verloop van gebeurtenissen waaraan hij in het begin part noch deel had gehad, maar waarbij hij wel voorbestemd was een beslissende rol in de afloop te spelen. Hij had er geen idee van hoe hij verder in LeGrand’s problemen verwikkeld zou raken, maar hij twijfelde er nu geen moment meer aan dat hij alleen nog maar een voorproefje had gehad.

      ‘U zult mijn optreden begrijpen als u hoort wat er gebeurd is.’ zei LeGrand tegen zijn gaste. ‘De situatie was zo penibel dat er niets anders opzat dan u te vragen om weg te gaan.’

      De vrouw keek Simon koel aan. ‘Ik zie dat u nog steeds bezig bent.’ zei ze tegen LeGrand. ‘Misschien kan ik beter ergens anders heengaan.’

      LeGrand begon zich opnieuw op haast smekende toon te verontschuldigen. ‘Dit is monsieur Simon Templar, een zeer bemiddelde cliënt en volledig betrouwbaar. U hebt toch weleens van hem gehoord? De Saint?’

      Dc groene ogen van de vrouw verrieden niets. ‘Ik leid een nogal teruggetrokken leven.’ zei ze.

      ‘Gaat u in elk geval zitten.’ drong LeGrand aan. ‘Monsieur Templar - mademoiselle Lambrini.’

      Ze gaf hem geen hand en keek hem slechts even aan toen ze in de stoel ging zitten die LeGrand haar aanbood. ‘Ik dacht dat ik vrij duidelijk gezegd had dat het om een zeer vertrouwelijke kwestie gaat.’ zei ze.

      ‘Maar natuurlijk.’ protesteerde LeGrand.

      ‘Waarbij geen enkele buitenstaander betrokken kan worden.’ zei mademoiselle Lambrini en keek nadrukkelijk naar Simon.

      ‘Mademoiselle.’ zei LeGrand, ‘gelooft u mij, deze heer is volkomen betrouwbaar en hij kan misschien wel aan onze transactie deelnemen. En laat ik hieraan meteen toevoegen dat er al... eh... buitenstaanders bij betrokken zijn van wie ik niet op de hoogte was. Degene die hier was toen u straks binnenkwam was... van de politie.’

      Voor het eerst gaf mademoiselle Lambrini iets van haar ijzige kalmte prijs. Haar ogen vernauwden zich en onbewust legde ze haar handen krampachtig over elkaar in haar schoot. ‘Wat moesten ze?’ vroeg ze. ‘De politie bedoel ik. Ze hebben toch geen belangstelling voor mij?’

      ‘Blijkbaar wel.’ antwoordde LeGrand. ‘Die inspecteur, Mathieu heette hij, zei dat ik hem moest bellen als ik door een vrouw die onbekende schilderijen te koop had zou worden benaderd.’

      ‘Waarom?’

      Nu het gesprek over het politiebezoek ging, werd ze steeds nerveuzer, merkte Simon op. En toch leek ze er echt verbaasd over te zijn dat de politie belangstelling voor haar kon hebben. Simon vermoedde dat zij hier in het geheel geen rekening mee had gehouden en er eigenlijk ook geen verklaring voor kon vinden.

      ‘Dat heeft hij mij niet verteld.’ zei LeGrand. ‘Hij zei alleen dat, als iemand die schilderijen te hoop had zou proberen met mij in contact te komen, ik de politie moest waarschuwen, omdat ze die persoon enkele vragen wilden stellen.’

      ‘En wat hebt u tegen ze gezegd?’

      ‘Niets. Maar ik zou een verklaring van uw kant wel op prijs stellen.’

      ‘Die heb ik niet.’ zei ze. ‘Ik zou niet weten waarom ze, zelfs als ze van mijn schilderijen gehoord hebben, belangstelling voor mij kunnen hebben. Maar het gaat er zo natuurlijk wel op lijken dat de hele wereld nu wel gauw op de hoogte zal zijn.’

      Ze keek naar de Saint.

      ‘Als er voor de politie geen reden is om er belangstelling voor te hebben, waarom bent u dan bang om het wereldkundig te maken?’ vroeg Simon.

      Mademoiselle Lambrini keek hem uit de hoogte aan. ‘Monsieur, ik verzeker u dat ik helemaal niet bang ben. Maar ik wil niet in de publiciteit komen en daar heb ik mijn redenen voor. Monsieur LeGrand heeft u blijkbaar al over mijn schilderijen verteld. En dat zijn nu niet direct bezittingen waarmee een alleenwonende vrouw te koop loopt. Als monsieur LeGrand niet bereid is mijn wensen in dezen te respecteren, dan zijn er nog genoeg andere handelaren in Parijs die er met genoegen aan willen voldoen.’

      ‘Mademoiselle,’ antwoordde LeGrand waardig, ‘als alles in orde is, kunnen we deze zaak morgen afsluiten. Zulke dingen kunnen niet lang geheim blijven, vooral niet als de politie er zich mee gaat bemoeien. Ze zullen ook alle andere handelaren in Parijs benaderen. Maar ik zal deze inspecteur Mathieu niets vertellen als u voordat ik de schilderijen van u koop niet alleen mij in vertrouwen wilt nemen, maar ook een of twee anderen. Dat is toch billijk?’

      ‘Wie bent u dan van plan het nog meer te vertellen, naast monsieur Templar?’

      ‘Ik heb alleen nog een expert in de Italiaanse Renaissance op het oog, een oude vriend van me van wie ik graag zou zien dat hij mijn oordeel over de schilderijen bevestigt. Daar kunt u toch geen bezwaar tegen hebben?’

      ‘Maar ik dacht dat u de beste expert in heel Frankrijk was.’ zei mademoiselle Lambrini.

      ‘In veel opzichten wel.’ zei LeGrand zakelijk. ‘Maar in een situatie als deze, met meesterwerken van zo’n klasse, durf ik niet alleen op mijn eigen oordeel af te gaan.’

      ‘Hebt u de schilderijen al gezien?’ vroeg Simon.

      ‘Ik heb een serie uiterst gedetailleerde kleurenfoto’s gezien. Ik ben overtuigd van de echtheid, voorlopig althans. Maar ik twijfel er niet aan dat professor... dat mijn vriend het volkomen met me eens zal zijn zodra hij de doeken gezien heeft.’

      ‘En wanneer zal dat zijn?’ vroeg mademoiselle Lambrini.

      ‘Morgenochtend?’ stelde LeGrand voor. ‘Geeft u er misschien de voorkeur aan dat de schilderijen hier gebracht worden?’

      ‘Ik heb liever dat u naar mij toe komt. Eén ogenblikje.’ Ze nam een pen en een kleine blocnote in een leren omslag uit haar tas en schreef een adres op. ‘Ik denk dat u dit wel kunt vinden.’ zei ze en gaf het velletje aan LeGrand. ‘Het is een wit huis dat een beetje van de weg af staat, met een hoge heg eromheen.’

      Terwijl ze praatten over hoe het huis het gemakkelijkst te bereiken was, keek de Saint zwijgend toe en vroeg zich af hoe hij zich er van zou kunnen verzekeren dat zijn kennismaking met mademoiselle Lambrini voortgezet zou worden. Ook als er geen schilderijen, politie en een paar miljoen dollar bij betrokken waren geweest, zou hij er zo over gedacht hebben. Detectives die geen blad voor de mond namen zouden mademoiselle Lambrini een ‘moordpoes’ noemen. Ze had een soort heerszuchtige en uitdagende schoonheid en haar voortdurende aanwezigheid had op Simon dezelfde uitwerking als de aanblik van de Mount Everest op een enthousiaste bergbeklimmer moest hebben.

      Ze stond op met dezelfde bruuske beslistheid die al haar bewegingen kenmerkte. ‘Goed dan.’ zei ze. ‘Half elf morgenochtend. Vandaag was me beter uitgekomen want ik moet rekening houden met mijn eigen plannen, maar als u morgen een beslissing kunt nemen vind ik het ook best.’

      ‘Uitstekend.’ zei LeGrand. ‘Ik zal mijn chequeboek bij me hebben.’

      ‘Prima. Ik hoop dat ik erop kan vertrouwen dat geen van u beiden hierover met iemand, wie dan ook, zult praten. Ik heb... bepaalde redenen om me zorgen te maken.’ Haar gezicht betrok toen ze dit zei en Simon werd erdoor aangemoedigd. ‘Misschien zou u ons meer over die kant van de zaak moeten vertellen.’ zei hij.

      ‘Ik heb geen hulp nodig.’ antwoordde ze. ‘Goedemiddag.’

      Ze waren al bij de deur en LeGrand hield die voor haar open.

      ‘Goedemiddag, mademoiselle Lambrini. Monsieur Templar, als u nog even hier wilt blijven, dan kan ik u...’

      ‘Ik denk dat ik een eindje met mademoiselle Lambrini oploop.’ zei de Saint tegen hem. ‘U hoort nog wel van mij.’

      ‘Ik heb u gezegd dat ik geen hulp nodig heb.’ weerde mademoiselle Lambrini af. ‘Ik ben zeer goed in staat om op eigen benen te lopen.’

      ‘Dan zal ik u niet mijn bescherming aanbieden.’ zei de Saint beminnelijk, ‘maar alleen mijn charmante gezelschap.’

      ‘Ik had gehoopt dat u belangstelling voor mademoiselle Lambrini’s schilderijen zou hebben.’ zei LeGrand. ‘Zo’n kans krijgt u maar eens in uw leven.’

      ‘Op het ogenblik heb ik meer belangstelling voor mademoiselle Lambrini zelf.’ zei Simon gehaast. ‘Ik bel u nog wel. Ze is al bijna verdwenen.’

      Ze was de deur al uit en liep zo snel dat ze door de ramen van de salon al niet meer gezien kon worden. De Saint sloeg geen acht op de protesten van LeGrand, drukte diens nerveuze, klamme hand en liep de vrouw achterna. Hij zag haar blonde hoofd tussen de mensen die voor een oversteekplaats bij een kruising, halverwege de straat, stonden te wachten. Ze ging daar linksaf, maar de Saint verloor haar niet uit het oog. Ze was gemakkelijk te volgen want ze was langer dan de meeste andere vrouwen en de middagzon deed haar blonde haar fel oplichten.

      Ongeveer bij het vijfde huis in de volgende straat die zij ingeslagen was, haalde de Saint haar in. Zonder dat zij hem opmerkte regelde hij rustig zijn passen naar de hare. Toen ze op een gegeven ogenblik omkeek en hem zag, schrok ze en lachte even smalend.

      ‘Bestaat u uit meer personen?’ vroeg ze met nog steeds dat intrigerende accent in haar Frans. ‘Of bent u dezelfde heer die ik nog geen minuut geleden vroeg om me met rust te laten?’

      Terwijl ze praatte ging het staccato van haar hoge hakken op het trottoir onverstoorbaar door. Maar Simon hoefde niet harder te lopen dan hij gewend was om haar bij te kunnen houden.

      ‘Ik haal het niet in mijn hoofd om uw verfijnde humor te evenaren,’ zei hij met een heel lichte ondertoon van sarcasme. ‘Ik wilde u alleen maar vragen of u zin hebt om ergens iets met me te gaan drinken.’

      Ze bleef staan onder de luifel van een juwelierszaak. ‘Monsieur Templar, ik weet niet wat uw relatie met monsieur LeGrand en zijn belangstelling voor mijn schilderijen is. Misschien bent u een rijke Amerikaan die ze alle vijf contant kan betalen, of misschien bent u wel een spion van hem en hoopt hij op die manier iets uit te vissen dat hem bij de onderhandelingen een voorsprong kan geven. In beide gevallen, of in welk ander geval ook, stel ik uw gezelschap niet op prijs.’

      Ze liep door maar Simon bleef onverstoorbaar naast haar lopen. ‘Misschien ben ik alleen maar eenzaam,’ zei hij. ‘Hebt u in uw hart geen zwak plekje voor kunstminnaars die hier op bezoek komen?’

      ‘Daar zijn barmeisjes voor.’ antwoordde ze droogjes. ‘Ik laat u nu in de steek. Daar staat mijn auto.’

      Ze stonden voor een nauwe straat met eenrichtingsverkeer waar, tegen alle regels in, een eenvoudige zwarte Mercedes geparkeerd stond met zijn neus naar het andere eind van de straat. Door de achterruit kon Simon de pet van een chauffeur zien.

      ‘Nou,’ zei hij tegen haar, ‘één ding hebben we in elk geval gemeen. We schijnen elkaar geen van beiden erg aardig te vinden.’

      Even dacht hij dat ze zou gaan glimlachen maar toen knikte ze, zei: ‘Bonjour,’ en liep naar de Mercedes.

      ‘Au revoir,’ zei de Saint.

      Hij bleef haar staan nakijken tot ze bij de wagen was en wilde toen teruggaan naar LeGrand’s kunstgalerie. Maar hij had nauwelijks rechtsomkeert gemaakt toen hij een korte, doordringende kreet hoorde, die echter verloren ging in het verkeerslawaai. De voorbijgangers om hem heen schenen niet eens iets te horen. Hij draaide zich bliksemsnel om en zag nog net dat mademoiselle Lambrini in de zwarte Mercedes getrokken werd. Het portier van de auto stond halfopen en al worstelend was ze erin geslaagd een arm en een been buiten de auto te houden.

      Simon rende naar de wagen. De enige andere getuige van het voorval was een oude dame met haar armen vol pakjes, die zo sprakeloos stond toe te kijken alsof ze het allemaal op de televisie zag.

      De Saint kwam juist bij de zwarte auto aan voordat mademoiselle Lambrini er helemaal in kon worden getrokken. Hij wierp zich tussen het open portier en de zijkant van de wagen, zodat het portier niet gesloten kon worden en zag twee mannen, één met de chauffeurspet op en een andere die mademoiselle Lambrini in bedwang probeerde te houden. De laatste moest haar met een hand loslaten toen hij de Saint een stoot in diens middenrif wilde toedienen. Simon ontweek de slag, greep de man bij zijn arm en trok hem daaraan de wagen uit terwijl hij met zijn hoofd en schouders tegen de portierstijlen smakte. Mademoiselle Lambrini sloeg met haar tas op het hoofd van de chauffeur toen hij weg wilde rijden. Met nog steeds open portier schoot de auto vooruit terwijl de Saint zich aan de buitenkant vastklemde en de bevallige eigenares de chauffeur met een grote krokodilleleren tas te lijf ging.

      Het was maar een kort ritje, nog geen zes meter. De chauffeur ging plotseling op de remmen staan, gooide het portier aan zijn kant open en sprong de wagen uit, nog voordat deze stilstond. Intussen was ook zijn handlanger overeind gekrabbeld en verdween langs de met pakjes beladen en nu met open mond toekijkende oude dame. De Saint zou de vluchtende chauffeur wel te pakken hebben gekregen als de Mercedes niet met zo’n schok tegen de trottoirband was opgebotst en zó abrupt tot stilstand was gekomen dat hij een ogenblik zijn evenwicht verloor. Hij viel half om en zag dat mademoiselle Lambrini voorover tegen het dashboard was geschoten. Terwijl ze haar hand tegen haar hoofd hield, zakte ze half uit de nog steeds ronkende wagen en de Saint moest haar in zijn armen opvangen en haar weer op de voorbank terugzetten. Tegen de tijd dat hij op kon kijken waren de beide mannen uit het oog verdwenen. Simon schoof haar hand voorzichtig van haar voorhoofd weg.

      ‘Gewond?’

      ‘Nee,’ zei ze zwakjes. ‘Ik mankeer niets.’

      ‘Dat dacht ik al.’ ging hij opgewekt verder. ‘Nog geen twee minuten geleden vertelde iemand me dat u een vrouw was die geen bescherming nodig had en nu blijkt dat maar al te waar te zijn.’ Hij kwam overeind en knikte. ‘Dan ga ik nu maar, en...’

      Verschrikt greep ze hem bij zijn arm. ‘Nee! Alstublieft! Laat me niet in de steek. Ik... ik dacht dat u ook in het komplot zat.’

      ‘Komplot?’

      ‘Ik zal het u uitleggen als u me niet in de steek laat...!’

      Doordat hij rechtop stond kon de Saint iets vóór de achterbank in de Mercedes zien liggen. Hij zag ook dat de oude dame met de pakjes telkens voorzichtig een aarzelend stapje dichterbij deed en dat verscheidene andere voetgangers op de hoek van de straat samendromden die over het voorval stonden te praten en probeerden een glimp op te vangen.

      ‘Dan blijf ik nog maar even.’ zei Simon. ‘Maar het lijkt me wel verstandiger om hier weg te gaan. Want er schijnt iemand achterin de wagen te liggen.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      ‘Wat?’

      Mademoiselle Lambrini draaide zich om zodat ze achterin kon kijken en Simon trok het achterportier open. Een man van middelbare leeftijd in een zwart pak lag met wijd uitgespreide armen bewusteloos op de bodem van de wagen.

      ‘Hans!’ riep ze geschrokken uit.

      ‘Een van ons?’ vroeg Simon.

      ‘Mijn chauffeur,’ verduidelijkte ze, bevend van ongerustheid. ‘Is hij gewond? Wat...’

      Er hing een vage chloroformlucht in de auto en de Saint kon zien dat de man zwaar ademhaalde. ‘Ik denk dat ze hem alleen maar bedwelmd hebben. Eens even kijken hoe het met zijn pols staat.’

      Toen hij de man op de achterbank overeind gezet had, merkte hij dat de voetgangers die enkele ogenblikken geleden in de verte samengestroomd waren, steeds dichter naar de wagen opdrongen. Elk ogenblik kon er nu een wakkere Parijse politieagent op het toneel verschijnen die vragen zou gaan stellen.

      ‘We kunnen óf kaartjes gaan verkopen, óf zorgen dat we hier wegkomen.’ zei Simon. ‘Wilt u rijden? Dan zal ik voor uw vriend zorgen.’

      ‘Ik heb geen rijbewijs.’ zei mademoiselle Lambrini. Toen merkte ze dat de mensen rondom de wagen kun oren spitsten om iets op te vangen. In uitstekend Engels zei ze: ‘Ik kan niet rijden. Wilt u het alstublieft doen? Als het u niet teveel moeite is...’

      ‘Natuurlijk.’ zei de Saint, ook in ket Engels. ‘Wilt u dan achterin bij Otto komen zitten?’

      Ze schoof al naast de bedwelmde man op de achterbank. Hij had kortgeknipt grijs haar en Simon schatte hem op vijfenzestig jaar.

      ‘Hij heet geen Otto maar Hans.’ zei ze. ‘Maar alsjeblieft, zouden we wat op kunnen schieten?’

      De Saint knikte opgewekt naar de toeschouwers, ging achter het stuur zitten en startte de motor. ‘Waarheen?’ vroeg hij over zijn schouder.

      ‘Als u het niet erg vindt... is het te veel gevraagd om me naar huis te rijden?’

      ‘Ik weet niet of u het te veel gevraagd vindt, maar ik zal het met alle plezier doen.’

      Ze bloosde. ‘U houdt me voor de gek.’

      Simon reed achteruit totdat de wagen bijna tegen het trottoir opbotste, zette hem toen in zijn eerste en voelde hoe de krachtige motor de wagen soepel van de groep belangstellenden deed wegglijden.

      ‘Ik had u niet voor de gek moeten houden.’ zei hij. ‘U spreekt vloeiend Engels... en ik denk nog wel een stuk of tien andere talen, te oordelen naar het feit dat ik uw accent niet thuis kan brengen.’

      Hij draaide een hoofdstraat in. In het achteruitkijkspiegeltje keek ze hem even aan en boog zich toen opeens over haar chauffeur. ‘We zitten net te praten alsof we bij elkaar op visite zijn, terwijl die arme Hans hier er zo vreselijk aan toe is.’ zei ze. ‘Wat kan ik voor hem doen?’

      ‘Hij haalt vrij zwaar adem. Laat hem maar uitslapen. Dan kunt u als u thuis bent een dokter bellen.’ De Saint draaide zijn hoofd zodat hij haar opnieuw in het achteruitkijkspiegeltje kon zien. ‘Nu we het toch over uw huis hebben, waar woont u?’

      ‘Vijftig kilometer buiten Parijs.’

      Simon zuchtte. ‘Ik heb erom gevraagd. Vijftig kilometer in welke richting?’

      Ze vertelde hem hoe hij moest rijden en vroeg tenslotte: ‘Kan het u echt niet schelen?’

      ‘Nee... want ik mag toch wel aannemen dat een jongedame met een huis vol Leonardo’s een evenredig goede keuken en een wijnkelder heeft. En in elk geval wel een fatsoenlijke fles Scotch.’

      Ze glimlachte. ‘Als u geen al te hoge eisen stelt kan ik u waarschijnlijk wel tevreden stellen.’

      De Saint glimlachte terug. ‘Ik durf erom te wedden. En om te beginnen kunt u misschien alvast mijn nieuwsgierigheid bevredigen. Ik zou weleens willen weten wie die vechtersbazen zijn die zowel u als de wagen wilden lenen.’

      Hij zag in het spiegeltje dat ze haar groene ogen wijdopen sperde van verbazing. ‘Hoe moet ik dat weten?’ vroeg ze. ‘Ik heb ze heus niet voor een ritje uitgenodigd als u dat soms dacht.’

      Simon laveerde door het drukke verkeer, bleef de route naar het zuiden aanhouden en richtte zijn aandacht toen weer op zijn ene bij kennis zijnde passagiere, die intussen geprobeerd had de bewusteloze bij te brengen. ‘En ik neem aan dat u er geen flauw idee van hebt waarom ze u probeerden te ontvoeren.’

      ‘Natuurlijk wel. Het was ongetwijfeld om mijn schilderijen te doen. Dat denkt u toch immers ook?’

      ‘Ik probeer een zuiver oordeel te vormen. Misschien wilden ze wel een losgeld voor u vragen. Als het bestaan van deze schilderijen zo geheim is gehouden als u en LeGrand schijnen te denken, dan is het best mogelijk dat wat er zojuist gebeurde er zelfs helemaal niets mee te maken heeft. Maar dat weet u veel beter dan ik...’

      Ze lachte bitter. ‘Wie zou er nu voor mij een losgeld willen betalen?’

      ‘Uw vader? Of uw broer?’

      ‘Ik heb geen familie meer.’ zei ze kortaf. ‘De schilderijen en die arme Hans hier, zijn de enigen die me nog een klein beetje aan vroeger binden.’

      ‘Kunnen ze dan soms verwacht hebben dat u zelf wel zou betalen om weer vrij te komen?’

      ‘Niet meer dan van een willekeurige andere Parijzenaar. Ik ben niet rijk. Ik heb alleen deze auto en mijn kleren en dergelijke...’

      ‘Zoals enkele schilderijen die een paar miljoen dollar waard zijn,’ merkte de Saint op.

      ‘En verder heb ik alleen maar een maandelijks inkomen geërfd,’ ging ze door. ‘Niet genoeg om bij iemand het plan te laten rijpen om mij te ontvoeren.’

      ‘Ja, dan moeten ze wel achter de schilderijen aan gezeten hebben,’ zei Simon. ‘Schilderijen die onbekend blijken te zijn, wat op zichzelf al bijzonder interessant is. Hoe is het mogelijk dat vijf zo fantastisch zeldzame schilderijen al die tijd in uw huis gehangen hebben zonder dat het ooit bekend geworden is?’

      ‘Het is zelfs nog interessanter als u de hele geschiedenis kent.’ antwoordde ze. ‘Ik zal het u straks allemaal vertellen, want ik geloof dat Hans begint bij te komen.’

      De Saint ving een glimp op van het ontwaken van haar chauffeur. Zijn aandacht werd voortdurend in beslag genomen door het drukke verkeer van naar huis terugkerende forenzen waar hij de Mercedes tussendoor moest zien te loodsen. Maar voordat het avondspitsuur de uitvalswegen van de stad overstroomde, zat hij al een heel eind op de N7 naar het zuiden en reed hij langs het vliegveld Orly naar Fontainebleau.

      ‘Dadelijk moet u afslaan.’ zei mademoiselle Lambrini opeens tegen hem. ‘Volgt u de wegwijzers maar naar Barbizon.’

      Hans zat nu naast haar overeind maar was er zich blijkbaar alleen nog maar van bewust dat zijn normale werk door iemand anders overgenomen was. ‘Ik moet rijden.’ opperde hij zwakjes.

      ‘Bleiben Sie ruhig.’ zei mademoiselle Lambrini tegen hem. ‘Ontspan je. Je bent nog niet helemaal wakker. Dat is meneer Templar. Meneer Templar, dit is Hans Kraus. Hij was al chauffeur van onze familie toen ik nog klein was.’

      ‘Aangenaam, Hans.’ zei de Saint opgewekt. ‘Voel je je alweer wat beter na je middagdutje?’

      Opeens scheen de chauffeur klaarwakker te worden, alsof hij nu pas besefte waar hij was en wat er gebeurd was.

      ‘Een man!’ riep hij opgewonden. ‘Hij vroeg me om een vuurtje en toen ik me omdraaide - ik zat in de wagen - duwde hij iets voor mijn gezicht. Ik kon niet meer roepen en alles werd opeens helemaal donker... en toen wist ik niets meer...’

      ‘Ze hebben je met chloroform of zoiets bedwelmd.’ zei Simon. ‘Maar waarom? Wat is er gebeurd?’

      ‘Er waren twee kerels.’ legde zijn werkgeefster uit. ‘Een had er jouw pet op en toen ik naar de wagen liep trokken ze me naar binnen. Als meneer Templar niet langs gekomen was... wie weet wat er dan gebeurd was.’

      ‘Hebt u de man goed gezien?’ vroeg Simon over zijn schouder naar achteren. ‘Was het een Fransman?’

      Hans Kraus schudde zijn hoofd en wreef over zijn wang. ‘Ik weet het niet. Hij heeft geen woord tegen me gezegd en hij zag er heel gewoon uit. Maar als ik hem tegenkwam zou ik hem waarschijnlijk wel herkennen.’

      Opeens kwam mademoiselle Lambrini tussenbeide. ‘Daarginds moet u linksaf. En dan kunt u langzamer gaan rijden. We zijn bijna thuis.’

      Ze reden door een beboste streek die meer voor de schoonheid gecultiveerd leek dan voor de landbouw en in kleine landgoederen verdeeld was waarop je tussen de takken van de struiken en bomen door de landhuizen kon zien staan.

      Simon minderde vaart. ‘Mooie omgeving.’ zei hij. ‘Woont u hier al lang?’

      ‘Nee.’ Ze boog zich naar voren en wees over zijn schouder. ‘Bij die stenen muur daar moet u indraaien.’

      De Saint reed de U-vormige oprijlaan op die naar het twee verdiepingen tellende stenen huis liep dat op een lage heuvel lag en een beetje boven het landgoed uitstak. Er stonden veel bomen rondom. Tussen het huis en de weg lag op een licht- glooiend met bladeren overdekt gazon een drooggelegde fontein waarover een naakte marmeren nymf zat te staren met haar handen zorgvuldig zo geplaatst als marmeren nymfen die over fonteinen van respectabele welgestelden uitzien, meestal hebben.

      Simon stopte voor de voordeur en hielp zijn twee passagiers uit de Mercedes. Hans Kraus wankelde even, maar toen mademoiselle Lambrini hem wilde ondersteunen, richtte hij zich trots op en liep vrijwel op eigen kracht de trap op. Nadat zijn werkgeefster de deur opengemaakt had, hield hij die voor haar open maar hij stond nog steeds duizelig te zwaaien.

      Simon pakte hem bij zijn arm. ‘Voel je je echt helemaal goed?’

      De man haalde diep adem. ‘Ja, in ieder geval veel beter. Dank u.’

      ‘Naar bed jij,’ zei mademoiselle Lambrini tegen hem.

      Kraus keek achterom tussen de bomen voor het huis door toen de Saint de deur sloot. ‘Maar Fräulein, misschien zijn ze wel te weten gekomen waar u woont. Dan komen ze hierheen!’

      ‘Alsof jij daar in jouw toestand veel aan kunt veranderen,’ zei ze vriendelijk. ‘Ga nou maar naar bed, mon vieux. Je hebt al genoeg voor me gezorgd. Laat mij nu eens voor jou zorgen.’

      De chauffeur haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wilt, Fräulein. Maar wees alstublieft voorzichtig.’ Hij keek Simon wantrouwend aan, boog even en liep toen langzaam de hal door naar de tegenoverliggende deur. Daar draaide hij zich om en zei: ‘Excuseer me.’

      ‘Hou je goed.’ zei de Saint terloops.

      ‘Ik breng je dadelijk iets te eten,’ zei mademoiselle Lambrini. Ze liep met de Saint de schemerige hal uit en ging hem voor naar de grote zitkamer aan de voorkant van het huis. Een groot raam op het zuiden bood uitzicht over de oprijlaan en de marmeren nymf bovenop haar droge fontein. De kamer was niet zo rijk gemeubileerd als Simon verwacht had. Wat er stond paste echter harmonieus bij elkaar. Het was allemaal antiek en wekte de indruk dat het er al heel lang stond, en lang geleden iemand een klein vermogen moest hebben gekost. Er stond alleen zo weinig: een sofa, drie fauteuils, een paar lage tafeltjes en een lege mahoniehouten kast met glazen deuren. Toch was de kamer heel ruim en de lege plekken waar vroeger meubels gestaan hadden, vielen schrijnend op. De wanden waren kaal op twee etsen met jachttaferelen na.

      Mademoiselle Lambrini scheen aan te voelen waarom Simon zo rondkeek. ‘Ik ben dit huis aan het verkopen,’ vertelde ze. ‘Zoals u ziet heb ik al enkele dingen verkocht.’

      ‘Het lijkt me ook wel erg groot voor een vrouw alleen.’

      ‘Ja,’ zei ze nadenkend, alsof ze overwoog of ze meer moest zeggen of niet. Haar besluit bleek positief. ‘Als je me tenminste alleen kunt noemen.’

      Simon fronste zijn voorhoofd. ‘Bent u dan getrouwd of getrouwd geweest?’

      ‘Ik ben getrouwd, meneer Templar. En wel hiermee.’

      Ze liep naar een in een nis geplaatste boekenkast naast de marmeren open haard die ongeveer zo hoog was als zijzelf. Ze morrelde aan de linkerkant van de boekenkast en schoof hem toen opeens moeiteloos helemaal opzij. Erachter was een ondiepe ruimte, ongeveer zo groot als een flinke kast, waarin iets stond dat op een onregelmatige, heuphoge kist leek waar een groen kleed overheen hing.

      Mademoiselle Lambrini trok het doek weg en onthulde daarmee de vijf schilderijen die daar in een grofgetimmerd rek stonden. Of het werkelijk vijf schilderijen waren kon Simon niet zien, omdat alleen het eerste doek zichtbaar was, maar in elk geval stonden er wel vijf lijsten achter elkaar. Het eerste doek was een kniestuk-portret van een vrouw tegen een achtergrond van meren en bergen. In één oogopslag herkende de Saint de stijl van Leonardo da Vinci. Zelfs in het licht van de ondergaande zon hadden de kleuren de luister van smaragden en robijnen.

      Een voor een liet mademoiselle Lambrini de schilderijen aan Simon zien en vertelde daarbij volkomen overbodig wie de kunstenaars waren. Toen legde ze er het kleed weer overheen en schoof de boekenkast weer op zijn plaats.

      ‘Ze zijn prachtig,’ zei Simon, ‘en zeer kostbaar, dat weet ik zeker.’

      ‘Nou en of. Ze zijn minstens acht miljoen francs waard... anderhalf miljoen dollar!’

      ‘En ze zijn van u,’ zei Simon terwijl hij zijn stem opzettelijk twijfelend liet klinken.

      ‘Natuurlijk. Totdat ik ze morgen verkocht heb.’

      ‘Gewoon een gelukkig toeval? Hebt u ze soms in een of ander zaakje op de linkeroever voor een appel en een ei op de kop weten te tikken?’

      Ze stond naast de marmeren open haard, draaide zich om en keek hem koel aan. ‘Als u insinuerende opmerkingen gaat maken, krijg ik er nog spijt van dat ik ze u heb laten zien. Ik dacht dat ik goede redenen had om u te vertrouwen, meneer Templar, maar...’

      ‘Als we toch al intiem genoeg raken om ruzie te maken, wilt u me dan misschien Simon noemen? Dan kan ik u...’ Vragend keek hij haar aan.

      ‘Annabella.’ zei ze stijfjes.

      ‘Anna de schone.’ vertaalde Simon. ‘Zeer toepasselijk... en volkomen waar.’

      Ze bloosde en wist met moeite haar lippen stijf op elkaar te houden en niet te glimlachen.

      ‘U hoeft me niet te vleien, meneer Templar. U hebt mijn leven gered... en mijn schilderijen, dat is al genoeg voor vandaag.’

      ‘Ik ben alleen maar eerlijk.’ zei de Saint innemend. ‘En u kunt mij niet kwalijk nemen dat ik ook een beetje nieuwsgierig ben. Ik wilde u of uw privé-Louvre niet beledigen.’

      Ze knikte en ditmaal glimlachte ze echt, al was het een beetje vermoeid. ‘Ik bied u ook mijn excuses aan. Ik ben zenuwachtig. Deze verkoop aan Marcel LeGrand betekent alles voor me, en ik ben er niet aan gewend om ontvoerd of tenminste bijna ontvoerd te worden. Ik heb al genoeg in spanning gezeten om die transactie met LeGrand rond te krijgen, voordat ik vanmiddag ontdekte dat er nog iemand van het bestaan van mijn schilderijen op de hoogte is en ze wil stelen.’

      ‘Weet u dat zeker?’ vroeg de Saint.

      ‘Na wat er in Parijs gebeurd is, ligt dat toch wel voor de hand, of niet soms? Ik verzeker u dat ik geen enkel ander motief kan bedenken. Waarom zou iemand mij lastig moeten vallen? Ik heb niet zoveel geld en geen rijke relaties.’

      ‘Misschien is wat ú niet zoveel geld vindt, voor anderen een hele smak.’ vond Simon.

      Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb letterlijk maar net genoeg geld om behoorlijk voor den dag te kunnen komen. Ik begrijp trouwens niet waarom ik u dit allemaal sta te vertellen.’

      Ze aarzelde. Simon stond tegen de muur naast het raam aan de voorkant geleund en keek naar haar door de steeds donkerder wordende kamer. ‘Ik. zal wel iets vaderlijks over me hebben.’ giste hij. ‘Iedereen vertelt altijd alles aan me. Ze kunnen het ook niet helpen. Gelukkig ben ik volkomen betrouwbaar, behalve waar het geld en vrouwen betreft, dus als u geen banksaldo of een echtgenoot hebt, zijn we allebei veilig.’

      Ze lachte onzeker. ‘Nou, ik heb geen van beide. Mijn vader is een paar maanden geleden gestorven en heeft mij dit huis nagelaten. Er zitten hoge hypotheken op en ik zal bijna de hele opbrengst nodig hebben om mijn schulden te betalen. Eigenlijk heb ik mijn meubels moeten verkopen om de laatste paar weken te kunnen leven. De wagen heb ik niet durven verkopen. Hans is er helemaal gek op en hij blijft gratis bij mij. Hij leeft van zijn eigen spaarcentjes.’ Opeens klaarde haar gezicht op. ‘Natuurlijk wist ik wel dat ik het nog maar een paar weken zou hoeven uithouden, want als ik de schilderijen verkocht had, zou ik rijk zijn.’

      ‘Wat ons terugbrengt tot...’

      Simon kreeg geen kans zijn zin af te maken. Ze hoorden roepen, achter in het huis, en iemand kwam hard aanlopen.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      ‘Fräulein! Fräulein! Bitte schnell! Vlug!’

      De Saint en Annabelle Lambrini kwamen de grijsharige chauffeur in de hal tegen.

      ‘Hans!’ riep Annabella uit. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Een man! Ik heb vanuit mijn raam een man gezien die tussen de bomen doorliep. En toen ik naar buiten ging om hem achterna te gaan, rende hij naar de voorkant.’

      Simon wachtte niet op de rest van het verhaal. Hij liep al naar de voorkant van het huis, na zich er slechts even van overtuigd te hebben dat hij niet in een hinderlaag gelokt werd. De eerste menselijke gestalte die hij in het gouden avondlicht zag, was de ingetogen marmeren nymf. Toen zag hij in de verte bij de weg een kleur tussen de bomen doorflitsen. Hoewel het duidelijk was dat hij weinig kans had om de indringer in te halen, ging hij hem toch achterna voor het geval er een of ander wonder zou gebeuren waardoor zijn poging toch de moeite waard werd.

      Maar toen hij bij de droge fontein kwam en daar even bleef staan, hoorde hij een automotor van de eerste in de tweede versnelling overgaan en gepiep van banden op de straatkeien. Hij kon de wagen niet zien, maar aan het geluid te horen verdween hij zo snel mogelijk in de richting van Parijs.

      Simon voelde zich een beetje teleurgesteld. Als de Mercedes gevolgd was terwijl hij hem reed, zou hij dat gemerkt hebben. Hij had zijn ogen tenslotte wijdopen gehad voor alles wat er op de weg vanuit Parijs zijn aandacht getrokken had en hij had niets verdachts gezien. Maar het was druk geweest op de weg en als de achtervolgers een flink eind achtergebleven waren terwijl hij Annabella Lambrini’s wagen door de hoofdverkeersstroom laveerde, hadden ze moeilijk opgemerkt kunnen worden. Aan de andere kant hoefden ze hen helemaal niet gevolgd te zijn. Als ze zoveel wisten als het geval scheen te zijn, waren ze er waarschijnlijk ook wel achtergekomen waar ze woonde.

      ‘Heb je iets gezien?’ hoorde hij haar roepen.

      Hij draaide zich om, liep het licht glooiende gazon weer op en voegde zich bij Annabella Lambrini en haar chauffeur die voor het huis stonden.

      ‘Het zal wel een kunstminnaar geweest zijn die even langskwam om je verzameling te bewonderen,’ antwoordde hij. ‘Maar hij is wel verlegen. Ik heb hem niet in kunnen halen.’ Hij keek achterom naar de weg. ‘Jammer. Misschien had ik een lift terug naar Parijs kunnen meepikken.’

      Annabella stond hem met haar prachtige groene ogen verschrikt aan te kijken toen Simon zich weer naar haar omdraaide. ‘Maar je gaat toch niet weg!’ riep ze uit.

      ‘Ik wist niet dat ik uitgenodigd was om te blijven.’ zei hij een tikje uitdagend.

      ‘Natuurlijk! Laat ons hier vannacht niet alleen, de laatste nacht voordat ik eindelijk mijn schilderijen van de hand doe. Hans is niet zo lekker en ik...’

      ‘Ik voel me best.’ protesteerde Hans. ‘Ik ben niet ziek meer.’

      ‘Hans vertrouwt me blijkbaar niet.’ mompelde de Saint.

      Annabella Lambrini glimlachte toegeeflijk, terwijl ze langzaam de trappen naar het bordes weer opliepen. ‘Hans is alleen maar erg voorzichtig. Hij maakt zich altijd zorgen, hè Hans?’

      ‘Ik zie niet in waarom.’ zei Simon. ‘Als je voor een vrouw werkt die zo’n leuk en ongecompliceerd leventje leidt als jij.’

      Hans wendde zich naar de Saint toen ze de hal inliepen. ‘Het is geen... eh... gevoel tegen u persoonlijk, meneer.’ zei hij stijfjes, ‘maar zij is niet veilig en ik ben de enige die haar kan beschermen. Geen vader, geen familie. En ik ben niet meer zo jong en sterk. We moeten vooruitziend... eh... ich meine...’

      ‘Voorzichtig zijn?’ hielp de Saint hem.

      ‘Ja, voorzichtig zijn. Begrijpt u?’

      ‘Volkomen. Ik geloof trouwens dat jij verstandiger bent dan deze jongedame.’ blij keek haar schalks aan toen hij zei: ‘Hier sta ik, een van de beruchtste misdadigers ter wereld en zij biedt me onderdak aan om beschermd te zijn.’

      Ze keek hem aan. ‘Ik weet zeker dat ik je kan vertrouwen... Simon.’

      De manier waarop ze voor het eerst zijn voornaam uitsprak, zou al genoeg geweest zijn om bij een minder beheerst iemand warme gevoelens op te wekken. De Saint liet echter niets blijken, maar bedacht met genoegen dat het voor persoonlijke cavalier van mademoiselle Lambrini spelen, waarschijnlijk meer beloningen zou opleveren dan hij aanvankelijk verwacht had.

      ‘Je bent wel goed van vertrouwen.’ merkte hij op.

      ‘Er is geen enkele reden waarom ik je niet zou vertrouwen... en het ziet ernaar uit dat ik zonder jou niet alleen mijn schilderijen ga verliezen, maar ook mijn leven!’

      Ze waren weer naar de zitkamer gegaan en Hans Kraus knipte het licht aan. De zon was al ondergegaan en de warme gloed die de lucht had, ging over in een koel donkerblauw. Annabella Lambrini schoof de gordijnen voor het grote raam dicht.

      ‘Heb je er enig idee van wat dat voor kerels kunnen zijn, die er blijkbaar zo wild op zijn om jou en je eigendommen in bezit te krijgen?’ vroeg Simon aan haar.

      ‘Nee. In de verste verte niet.’

      ‘Hoe ze die schilderijen ontdekt hebben dan?’

      ‘Nee.’ Ze keek naar Kraus die bij de deur was blijven staan en kennelijk op orders stond te wachten. ‘Ga nu maar naar bed. Meneer Templar blijft, hè Simon?’

      ‘Mijn lot schijnt al bezegeld te zijn,’ zei hij berustend. ‘Ik blijf.’

      ‘Goed,’ zei de chauffeur. ‘Dan zal ik ervoor zorgen dat alles afgesloten wordt.’

      ‘Zijn er lampen buiten?’ vroeg de Saint. ‘Als dat zo is stel ik voor om ze de hele nacht te laten branden. Met anderhalf miljoen dollar in het vooruitzicht kun je je wel veroorloven om de elektriciteitsrekening te laten oplopen.’

      De chauffeur knikte en ging weg.

      ‘Ik ben je erg dankbaar, Simon,’ zei Annabella warm. ‘Ik weet dat het niet erg... gebruikelijk is om je zoiets te vragen, maar ik ben dan ook niet conventioneel. Ik heb altijd gedaan waar ik zin in had, ik wilde niet gebonden zijn, tenminste niet voordat ik van het leven genoten had. En van mijn vader wist ik dat er geld op me lag te wachten, al wist ik nadat hij gestorven was niet precies waar het vandaan zou moeten komen. Maar ik ben altijd onafhankelijk geweest, deels misschien wel omdat ik wist dat ik op de een of andere dag een grote som gelds zou kunnen verwachten. Ik kon ook heel vrij met mannen omgaan omdat ik me er, zoals de meeste vrouwen, niet om hoefde te bekommeren om getrouwd te raken. Je kunt trouwens wel zeggen dat ik geleerd heb om me geen zier aan te trekken van wat de mensen van me denken. Wat vind je daarvan?’

      ‘Ik krijg een zeer goede indruk van je.’ zei Simon. ‘Hoewel het niet bepaald een typisch Italiaanse manier van leven is.’

      ‘Ik ben geen Italiaanse.’ Ze beduidde hem te gaan zitten. ‘Ga toch zitten. Mijn vader kwam uit Italiaans Tirol en mijn moeder kwam uit München. Tijdens de oorlog, toen ik nog klein was, hebben ze me naar Zweden gestuurd. Mijn moeder kwam om bij een bombardement op München en mijn vader was in het Italiaanse leger aan het Russische front. Zoals van zoveel anderen hoorden we niets meer van hem toen de Russen Europa binnentrokken. Maar hij was gevangen genomen en overleefde de oorlog. Jaren nadat hij vrijgelaten was, vond hij mij terug. Toen was ik al bijna vijftien... en toch herkende ik hem nog.’

      De Saint knikte toen ze zweeg. ‘En toen kwam je zeker in Frankrijk wonen. Dan heb je al heel wat van de wereld gezien.’

      ‘Ik ben hier nooit lang geweest,’ vertelde ze. ‘Ik lijd aan Wanderlust, zou je kunnen zeggen. Als ik deze schilderijen verkocht heb, ga ik naar Californië en daar laat ik een prachtig huis bouwen en ga ik leven als een filmster... en trouwen uit liefde.’

      ‘Als een filmster?’ vroeg de Saint cynisch.

      Ze glimlachte en liep naar de deur. ‘Wilt u een sherry voor het eten? Ik heb niets anders. Onze voorraad alcohol is nogal beperkt. Het is een raar gevoel om de ene dag nog maar te moeten zien waarvan je leeft, en de volgende dag miljoenen te verwachten.’

      De Saint zei dat hij graag sherry dronk. Toen zijn gastvrouw er na een korte pauze waarin ze een stuk lamsvlees in de oven had gezet, mee terugkwam, stond hij de verplaatsbare boekenkast te bekijken.

      ‘Knap werk,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je op een van de schappen drukt om de ruimte te openen?’

      Annabella gaf hem de fles Dry Sack aan en zette de twee glazen die ze bij zich had op een tafeltje. ‘Heb je belangstelling voor timmerwerk?’ vroeg ze met een opgetrokken wenkbrauw.

      ‘Was het een hobby van je vader?’ vroeg de Saint, alsof hij haar vraag niet gehoord had. Hij ontkurkte de fles en schonk de beide glazen in. Daarna ging hij naast Annabella op de sofa zitten. Ze zag er beeldschoon uit en hij mocht haar graag - en onder andere om die reden was hij niet van plan om haar schilderijen te stelen en alle buit voor zichzelf te houden. Natuurlijk verwachtte hij wel een redelijke materiële beloning voor de moeite die hij zich al getroost had, en voor de moeite die hem waarschijnlijk nog wachtte.

      ‘Ik weet niet wie de kast gemaakt heeft,’ zei ze. ‘Eigenlijk weet ik maar vrij weinig over mijn vader.’

      ‘En over de schilderijen?’

      ‘Nog minder zelfs. Mijn vader kwam uit een aristocratische familie. Voor de oorlog waren ze rijk en hadden ze bezittingen in binnen- en buitenland. Dit huis bijvoorbeeld is al verscheidene generaties van ons. Tijdens de oorlog viel alles uiteen. Ik heb begrepen dat deze schilderijen al heel lang in de familie waren. Mijn vader beschouwde ze niet als een belegging, niet als iets waar hij geld uit moest slaan. Ze gaven hem echter wel een bepaalde zekerheid. Daarom zorgde hij er ook voor dat ze veilig verborgen waren voordat hij tegen de communisten ging vechten. Toen hij inzag dat ze de oorlog zouden verliezen, werd hij bang dat de Russen Oostenrijk en Italië zouden bezetten en alle bezittingen verbeurd zouden verklaren. Hij gaf zijn zuster opdracht om de schilderijen door de Alpen naar Zwitserland te laten smokkelen. Ik heb je al verteld dat hij later door de Russen gevangen genomen werd en jarenlang vastgehouden is. Toen hij terugkwam, was zijn zuster gestorven. Hij heeft het me niet in details verteld, maar op de een of andere manier heeft hij de schilderijen weten op te sporen. Verkopen wilde hij ze niet, maar toen hij stierf vertelde hij me dat het alles was dat hij me kon nalaten, dat ik ze hier in dit huis zou kunnen vinden en dat ik ze, zonder publiciteit te veroorzaken, aan een respectabele kunsthandelaar moest verkopen.’

      De Saint nipte nadenkend aan zijn sherry. Annabella Lambrini scheen echt ontroerd te zijn toen ze het verhaal afmaakte. Ze zat met neergeslagen ogen te zwijgen.

      ‘Je hoeft niet het gevoel te hebben dat je de familietraditie doorbreekt,’ zei hij. ‘Het lijkt me voor een vrouw alleen niet mee te vallen om met drie Leonardo’s en daarbij nog een paar Titiaans te leven. Ik geloof wel dat je met LeGrand goed gegokt hebt, tenzij je je een kast van een huis en een klein privé-legertje kunt veroorloven.’

      Ze keek hem met een volkomen veranderde uitdrukking in haar ogen aan. ‘Ik geloof dat jij het enige leger bent dat ik nodig heb, of wil hebben,’ zei ze.

      ‘En ik heb nog nooit een prettiger baantje als bewaker gehad,’ antwoordde de Saint.

      Hij hief zijn glas en zij het hare. De kristallen bubbeltjes tinkelden tegen het glas en Simon vroeg zich af of hij één woord kon geloven van wat ze verteld had.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Die nacht werden ze niet gestoord. Blijkbaar had degene die achter Annabella Lambrini’s verborgen meesterwerken aanzat, het voorlopig opgegeven om ze met geweld te veroveren. De volgende ochtend om half tien ging in huize Lambrini alles weer zijn gewone gang. Hans Kraus was weer helemaal opgeknapt en stond voor het huis de Mercedes te poetsen, gewapend met een tuinslang en een zeem. In de zonnige eetkamer waren Simon en Annabella de laatste eieren, broodjes, jam en koffie soldaat aan het maken.

      De Saint keek door het grote raam naar de chauffeur die om de gewassen zwarte wagen heen liep en zuchtte tevreden. ‘Toch moet ik wel blauw bloed in de aderen hebben.’ zei hij. ‘Niets schenkt mij meer genoegen dan met een beeldschone dame aan een laat ontbijt te zitten en andere mensen te zien werken.’

      Annabella glimlachte. Ze was duidelijk opgewonden over het fortuin dat de dag haar zou moeten brengen en zag er, vergeleken met haar vermoeide toestand van de vorige avond, stralend uit.

      ‘Dit is de laatste dag dat Hans nog zal moeten werken.’ zei ze gelukkig. ‘Hij heeft het verdiend om gepensioneerd te worden.’

      ‘Weet je wel zeker dat hij dat wil? Sommige mensen kunnen gewoon niet buiten hun werk.’

      ‘Ik kan het me niet voorstellen.’

      De Saint grinnikte. ‘Ik ook niet, ik zou me gewoon een gevangene voelen!’ Hij keek op zijn horloge. ‘Wanneer ga je de Franse banken legaal laten springen?’

      ‘LeGrand heeft gezegd dat hij om half elf met zijn vriend hier zal zijn. Misschien is het het beste als we de schilderijen alvast te voorschijn halen. Dan hoeven we ze niet te laten wachten.’

      ‘Ze zijn er toch nog steeds?’

      Lachend zei ze: ‘Ik heb al drie keer gekeken. Ze zijn daar wel veilig!’

      Simon zag door het raam dat Hans Kraus opgehouden was met poetsen en naar de weg tuurde. Hij had nog geen wagen gehoord of gezien maar terwijl hij van tafel opstond, zei hij tegen Annabella: ‘Ik geloof dat hij eraan komt. Of iemand anders.’

      Annabella was zo nerveus als een schoolmeisje voor haar eerste dansavondje. ‘Plaag me toch niet zo. Het kan inderdaad iemand anders zijn. Maar hij zal het zijn. Hij móet het zijn!’

      Het was LeGrand. De Saint herkende zijn donker gebaarde hoofd toen een blauwe Citroën naast de Mercedes stopte. Hij zat alleen in de wagen.

      Annabella Lambrini rende zowat naar de voordeur. Buiten had Hans met een wantrouwende blik onder aan de trap een beschermende positie ingenomen, alsof hij indringers terug moest slaan.

      Terwijl hij nog steeds op zijn gemak naar de deur liep, hoorde Simon dat Annabella de deur al voor LeGrand opengemaakt had en in het Frans uitriep: ‘O, wat ben ik blij dat ik u zie, monsieur! Komt u binnen! Hebt u het gemakkelijk kunnen vinden?’

      ‘Ik weet zeker dat blinde intuïtie mij hierheen geleid zou hebben.’ zei Le Grand zwierig. ‘Dit is een bijzondere dag voor ons allebei, n’est-ce pas?’

      ‘Vraiment monsieur, vraiment!’

      Simon voegde zich in de gang bij het enthousiaste tweetal en gaf LeGrand een hand ter begroeting.

      ‘Wat een verrassing!’ riep LeGrand impulsief uit. Maar hij wist zijn verbazing snel te verbergen. ‘Ik wist niet dat jullie vrienden geworden waren... zo zo...’

      ‘Zo vroeg in de ochtend?’ vroeg Annabella ondeugend.

      Marcel LeGrand haalde glimlachend zijn schouders op.

      ‘Als het niet aan monsieur Templar gelegen had, had ik u hier vanmorgen waarschijnlijk niet meer kunnen begroeten,’ vertelde Annabella hem. ‘En mijn schilderijen zouden ook verdwenen zijn.’

      LeGrand keek haar geschokt aan toen Annabella hem tot in details vertelde wat er gebeurd was, nadat ze de vorige middag uit zijn galerie weggegaan was.

      ‘Maar sinds gisteravond hebt u niets meer van die kerels gezien?’ vroeg hij nerveus.

      ‘Nee,’ antwoordde ze terwijl ze de Saint een warme blik toewierp. ‘Ik denk dat ze hun plannen om me te beroven opgegeven hebben, toen ze erachter kwamen dat ik niet alleen was met mijn chauffeur, die op zijn leeftijd te zwak is om me te beschermen.’

      LeGrand streek bedachtzaam door zijn baard. ‘Aangenomen dat ze roof in de zin hadden,’ zei hij.

      Ze stonden in de grote zitkamer aan de voorkant van het huis en Annabella bood hun aan te gaan zitten. Even later stond LeGrand weer op en begon door de kamer te ijsberen.

      ‘Wat zouden ze anders in de zin gehad hebben?’ vroeg Annabella.

      ‘Het kan alleen maar de politie geweest zijn.’ antwoordde LeGrand. ‘Die inspecteur Mathieu die gisteren zo ongelegen bij me binnen kwam vallen. Blijkbaar stellen die bureaucratische bloedhonden alles in het werk om te weten te komen wat u uitvoert. Zoiets gebeurt... officieus natuurlijk.’

      ‘Zelfs als het dat is.’ zei Annabella, ‘waarom dan?’

      LeGrand draaide zich naar haar om en plantte zijn korte dikke beentjes een eindje uit elkaar. Daardoor leek het alsof hij zich moest verzekeren van een stevige ondersteuning voor zijn tors dat duidelijk het aangroeiende resultaat van verscheidene decennia uitstekende kookkunst vertoonde.

      ‘Moeten we ons verbazen over wat de regering doet?’ vroeg hij opeens vurig. ‘Is er tegenwoordig nog ergens enige privacy? Zodra je ’s morgens opstaat, zitten ze al op je te loeren.’

      De Saint zat volkomen ontspannen in zijn gemakkelijke stoel. Terwijl LeGrand aan het woord was, bracht hij de vingers van zijn beide handen naar zijn mond en liet ze toen weer zakken.

      ‘Toch lijken mij dit nogal merkwaardige politiemannetjes.’ onderbrak hij LeGrand beleefd. ‘Uw handelsovereenkomst met mademoiselle Lambrini is toch legaal. Een man met uw reputatie kan zich niet inlaten met clandestiene zaakjes. Ik weet zeker dat u uw belastingen betaalt, of in elk geval wel genoeg. En mademoiselle Lambrini heeft me verteld dat de schilderijen al jarenlang legaal in het bezit van haar familie zijn. Dat lijkt mij nauwelijks een speciaal onderzoek waard.’

      ‘Misschien zijn zij niet zo goed van vertrouwen als jij,’ zei Annabella.

      LeGrand die nog steeds midden in de kamer stond, wreef zich opeens in de handen ‘Het heeft geen zin om ernaar te gaan staan gissen.’ zei hij. ‘We hebben tenslotte belangrijker dingen te doen.’

      ‘Wis en zeker, monsieur.’ antwoordde Annabella gretig. ‘De tijd voor de onthulling is aangebroken.’

      Ze stond op en liep naar de boekenkast naast de open haard.

      ‘Heel knap.’ giechelde LeGrand van pure nervositeit, toen ze op het schuifmechanisme drukte en de geheime nis in de muur opende.

      Toen bleef hij onbeweeglijk staan. Zijn ogen glansden en hij beet op zijn harige onderlip, terwijl hij wachtte totdat Simon en Annabella de schilderijen onthuld hadden. Ze trokken het kleed weg en gingen toen een stap achteruit om de eerste Leonardo da Vinci te kunnen tonen.

      De eerste reactie van de kunsthandelaar was een langgerekt en eerbiedig: ‘Aaaah...’ Hij rende naar voren, viel op ongeveer een meter afstand op zijn knieën voor het schilderij neer en bleef er met gretige, rusteloze ogen naar liggen kijken.

      ‘Volmaakt! Prachtig! Het is niet alleen een echte, échte Leonardo da Vinci, maar nog een sublieme Leonardo bovendien! Leonardo op zijn best!’

      Moeizaam kwam hij weer overeind en keek naar de blij glimlachende Annabella. ‘U bent rijk, mademoiselle. Alleen deze brengt al minstens... nou, ik zou niet weten hoeveel op!’

      Geamuseerd zag Simon hoe snel er een praktische wolk voor de zon van LeGrand’s spontane enthousiasme schoof.

      ‘Natuurlijk brengen dergelijke schilderijen nooit op wat ze waard zijn.’ zei de handelaar snel. ‘En dan krijg je nog de interest die ik op voorschotten moet betalen, en het probleem...’

      ‘Straks, monsieur, straks.’ onderbrak Annabella hem vriendelijk. ‘Straks kunnen we gaan afdingen, als u daar belangstelling voor hebt. Wilt u de andere ook zien?’

      ‘Of ik de andere wil zien?’ brieste LeGrand. ‘Je zou me ook kunnen vragen of ik weer vijfentwintig zou willen zijn! Laat ze me alstublieft zien! Vooruit!’

      ‘Ongelooflijk.’ riep hij uit toen Annabella het tweede meesterwerk uit zijn tijdelijke bergplaats in de kamer in het heldere ochtendlicht zette. Het ritueel van bewonderende uitroepen en geestdriftige commentaren begon bij elk van de vijf schilderijen weer van voren af aan.

      ‘Ik sta versteld.’ zei LeGrand daarna. ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet.’

      ‘Zeg... tien miljoen francs?’ stelde Annabella voor.

      LeGrand liet niets blijken van wat er in hem omging. ‘We kunnen afdingen, mademoiselle, maar ik geloof niet dat we ruzie zullen maken.’

      ‘Nou, zal ik jullie daar dan maar alleen mee laten?’ vroeg Simon. ‘Dan ga ik wat in de tuin wandelen.’

      ‘Doe wat u wilt, monsieur,’ zei LeGrand en Annabella zei gelijktijdig: ‘Je kunt gerust blijven!’

      Ze antwoordden allebei volkomen automatisch. Beiden waren ze met hun gedachten helemaal bij de schilderijen en de overeenkomst die ze zouden sluiten en de Saint voelde zich even overbodig als de broer van een bruid op huwelijksreis. Toen hij de kamer uitliep, waren ze al zo in hun financiële discussie gewikkeld dat ze zelfs niet merkten dat hij wegging.

      Hij ging door de voordeur naar buiten en slenterde over de oprijlaan naar de Mercedes waar Hans zorgvuldig een laatste glanslaag op de spiegelende lak stond aan te brengen.

      ‘Wie geht’s, Hans?’ informeerde hij vriendelijk.

      De chauffeur kwam overeind en draaide zich om. ‘Ganz gut, danke, mein Herr. En met u?’ Met de rug van zijn hand waarin hij de poetsdoek hield, veegde hij over zijn transpirerende voorhoofd.

      ‘Ook heel goed.’ antwoordde Simon.

      ‘En daarbinnen?’ vroeg Hans Kraus wat zachter, met een hoofdbeweging in de richting van het huis.

      Hij scheen veel vriendelijker tegenover de Saint geworden te zijn, nu zowel de schilderijen als hun eigenaresse de nacht ongedeerd doorgekomen waren.

      ‘Ze zijn over de prijs aan het onderhandelen.’

      ‘Hij beduvelt haar toch niet, hè?’

      ‘Hans, wat ben je toch argwanend en ik vrees dat je onverbeterlijk bent. LeGrand zal flink afdingen, maar hij is eerlijk.’

      De chauffeur zette een verontschuldigend gezicht. ‘U begrijpt het wel... ik kan zoiets niet weten. Ze is nog jong en heeft een grote verantwoordelijkheid. En ik kan haar niet veel helpen. Ik maak me zorgen, ik kan er niets aan doen.’

      ‘Nou, het zal niet lang meer duren.’ zei Simon tegen hem. ‘Als LeGrand de schilderijen eenmaal heeft en jouw Fräulein haar centjes, dan kan de familie Lambrini eindelijk eens volkomen tot rust komen.’

      ‘Krijgt ze het gauw? Maandenlang heeft ze nergens anders aan kunnen denken. Ze heeft bijna niet geslapen.’

      ‘Ik denk wel dat het vlug zal gaan,’ verzekerde Simon hem. ‘LeGrand was nogal onder de indruk.’

      ‘Laten we het vurig hopen.’ zei Kraus.

      Simon liep bij hem weg en wandelde de laan af, terwijl hij zich afvroeg hoe lang de andere partijen die zoveel belangstelling voor Annabella’s kunstwerken getoond hadden, nog op non-actief zouden blijven. Toen hoorde hij Annabella zijn naam roepen en hij draaide zich om. Ze stond met LeGrand op het bordes.

      ‘Helemaal klaar?’ vroeg de Saint, toen hij de trap opliep en zich weer bij hen voegde.

      ‘We zijn het eens geworden.’ antwoordde de kunsthandelaar. ‘Nu hoeven we alleen nog maar op mijn collega te wachten, zodat hij de schilderijen ook kan bekijken. Hij is de enige expert in Frankrijk wiens mening ik hoger aansla dan de mijne. Natuurlijk vertrouw ik mademoiselle Lambrini volkomen, maar het geld dat we voor deze transactie nodig hebben, is niet allemaal van mij, en daarom wil ik toch echt wel een bevestiging van mijn oordeel hebben.’

      Simon keek naar Annabella. Ze scheen nergens meer aan te twijfelen en geen enkel angstig voorgevoel te koesteren, en zo te zien was ze met de overeengekomen prijs zeer in haar schik. ‘Gefeliciteerd allebei,’ zei hij. ‘Nu je me niet meer nodig hebt, wil monsieur LeGrand misschien wel zo vriendelijk zijn mij een lift terug naar Parijs te geven.’

      ‘Maar ik heb je nog wel nodig!’ riep Annabella uit. Ze pakte hem bij zijn arm toen ze achter LeGrand aan naar zijn wagen liepen. ‘De vriend van monsieur LeGrand belde zojuist op om te zeggen dat hij onderweg autopech gekregen had. Ik heb je bescherming nog nodig totdat hij er is... en daarna heb ik je natuurlijk nodig om het heuglijke feit te vieren!’

      Simon boog beleefd. ‘Waar het feesten betreft, zijn mijn mogelijkheden onbegrensd.’

      ‘Doe wat u wilt, monsieur,’ zei LeGrand. ‘U kunt gerust met me meerijden.’

      ‘Monsieur Templar blijft bij mij,’ hield Annabella aan. ‘U komt toch weer met de professor mee hierheen, hè?’

      LeGrand keek hoofdschuddend op zijn polshorloge. ‘Ik denk het niet. Mijn vrouw vindt het niet zo leuk om lang in de zaak te moeten staan. Nu ik hier ben staat zij er helemaal alleen voor. Maar ik zal ervoor zorgen dat professor Clarneau zo gauw mogelijk hier is.’

      ‘Ik moet bekennen dat ik ongeduldig ben,’ zei Annabella.

      Voordat LeGrand instapte, drukte hij hun beiden de hand. ‘Het was mij een waar genoegen, mademoiselle,’ zei hij tegen Annabella. ‘En een eer, monsieur.’

      ‘Het zal mij een nog groter genoegen zijn als we de zaak rond hebben,’ zei Annabella. ‘Hoe worden de schilderijen afgeleverd? En hoe krijg ik het geld?’

      LeGrand lachte toen hij ging zitten en het portier dichtsloeg. Met zijn elleboog op het open portierraampje keek hij naar haar op. ‘Ik kan me voorstellen dat u ongeduldig bent, mademoiselle. Mijn vrouw is al even ongeduldig als u. Alleen met dit verschil dat zij niet kan wachten totdat ik de schilderijen verkocht heb, zodat ze zeker weet dat ze die bontjas krijgt waar ze de laatste tien maanden of zo elke nacht van gedroomd heeft.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Daarom hebben we er evenveel belang bij. Als professor Clarneau de schilderijen goedkeurt... of misschien moet ik zeggen, wanneer professor Clarneau de schilderijen goedkeurt... zal hij u ter plaatse een cheque overhandigen. Hij is mijn partner in deze transactie en het geld staat op onze gezamenlijke rekening, zodat hij u onmiddellijk kan betalen zonder dat ik ook aanwezig ben. Ik zal de cheque tekenen als ik hem dadelijk tegenkom en hij kan de schilderijen in zijn bestelwagen mee naar Parijs nemen. Akkoord?’

      ‘Geweldig,’ knikte Annabella tevreden.

      LeGrand knipoogde naar haar toen hij de motor startte. ‘U hebt zo keihard onderhandeld dat Clarneau misschien wel schrikt van de prijs, maar ik vertrouw erop dat u hem met uw charme kunt overreden.’

      ‘Dat is niet iets om grapjes over te maken,’ protesteerde Annabella.

      LeGrand stond op het punt om weg te rijden toen Simon zich voor het eerst in het gesprek mengde. ‘Monsieur LeGrand,’ zei hij zacht, ‘weet u zeker dat uw vriend opgebeld heeft. Was het niet iemand anders?’

      LeGrand liet de versnellingspook los en trok zijn harige wenkbrauwen tot een bijna komische hoogte op. ‘Natuurlijk was hij het. Wat bedoelt u?’

      Annabella wierp Simon een woedende blik toe waaruit duidelijk sprak: Simon, hou je kop en ga het nu niet verknoeien!, maar desondanks ging hij door.

      ‘Ik bedoel dat die kerels die zo druk bezig zijn geweest om mademoiselle Lambrini’s aardse bezittingen - om over haarzelf nog maar te zwijgen - te veroveren, misschien juist besloten kunnen hebben om het op een andere manier te proberen.’

      Annabella perste haar prachtige rode lippen stijf op elkaar van ergernis en LeGrand keek eerder ongeduldig dan bezorgd. ‘Wat voor manier?’ vroeg hij. ‘Wat zouden ze met Paul Clarneau moeten doen? Wilt u soms insinueren dat hij... Nee, dat is onmogelijk. Toen we nog klein waren, waren we al de beste vrienden.’

      ‘Ik insinueer niets... en zeker niet dat uw beste vriend Clarneau een misdadiger zou zijn. Ik vroeg me alleen af of iemand hem misschien als lokmiddel gebruikt, zodat u op het punt staat recht in een val te rijden.’

      LeGrand trok lachend zijn neus op en schudde zijn hoofd toen hij de wagen in zijn eerste versnelling zette. ‘U leest te veel misdadigers verhaaltjes, monsieur Templar, of u hebt er te veel meegemaakt. Als een auto doodgewoon pech heeft, gaat u er meteen iets achter zoeken.’ Hij liet de motor draaien en keek de Saint nog eenmaal sardonisch aan. ‘Als u meewilt om mij of mademoiselle Lambrini’s belangen te beschermen...’

      Annabella pakte Simon’s arm stevig vast en drukte hem stijf tegen zich aan. ‘Hij kan mijn belangen net zo goed beschermen als hij hier blijft,’ zei ze. ‘Ga nu maar vlug en stuur uw vriend zo gauw mogelijk hierheen.’

      ‘A votre service!’ spotte LeGrand quasi-nederig. De wielen van zijn auto deden het grind hoog opspatten. ‘En laat monsieur Templar geen spoken te voorschijn toveren die uw schilderijen stelen voordat Clarneau ze komt halen!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Bijna een half uur nadat Marcel LeGrand vertrokken was, knerpte er een Amerikaanse bestelwagen van een eerbiedwaardig jaar de oprijlaan in en hield voor de voordeur stil. Simon en Annabella gingen naar buiten en de bestuurder van de auto kwam op zijn gemak naar hen toelopen. Hij was klein en al op leeftijd, maar krachtig gebouwd en zag eruit als iemand die weinig eet en iedere ochtend voor het ontbijt drie kilometer hardloopt.

      ‘Het spijt me zo, mademoiselle, monsieur!’ riep hij uit. ‘Natuurlijk moest zoiets mij juist vandaag overkomen.’

      Simon gaf hem een hand en Annabella wierp tegen dat autopech iedereen kon overkomen.

      ‘Het is wel een oude wagen, maar meestal kan ik er toch wel op vertrouwen,’ zei de man. ‘Ik heb hem alleen nodig om schilderijen en beelden te vervoeren.’ Opeens viel hij zichzelf in de rede: ‘Maar ik heb me nog niet voorgesteld! Professor Paul Clarneau.’

      ‘Dat dachten we al,’ zei de Saint.

      ‘Gaat u toch mee naar binnen.’ maande Annabella hem aan. ‘Tenslotte zijn de schilderijen maar een paar minuten ouder.’

      ‘Graag.’

      Simon volgde hen naar de zitkamer en keek naar Clarneau toen deze in dezelfde vervoering raakte als LeGrand.

      ‘Ik verzeker u dat ze echt zijn,’ zei Annabella. ‘Maar u mag natuurlijk alle proeven nemen die u wilt om dat te controleren.’

      ‘Ik twijfel geen moment aan uw woorden,’ antwoordde Clarneau diplomatiek. ‘Maar als u er geen bezwaar tegen hebt, zal ik ze toch even van wat dichterbij bekijken.’

      Met opgetrokken wenkbrauwen wachtte hij op Annabella’s toestemming. Toen begon hij met half dichtgeknepen ogen - alsof dat een essentieel onderdeel van zijn onderzoekingstechniek was - om de schilderijen heen te kruipen terwijl hij bepaalde gedeelten van de linnen doeken door een vergrootglas bekeek, het verfoppervlak vanuit verschillende hoeken bekeek en de achterkant van de lijsten inspecteerde. Annabella kon geen woord uitbrengen van spanning. Even later krabbelde hij weer overeind.

      ‘Voila!’ zei hij vrolijk. ‘Dat was dat. Ze zijn prachtig... prachtig én authentiek!’

      Er verscheen een opgeluchte glimlach op Annabella’s gezicht en ze probeerde die vol te houden toen de Saint commentaar gaf. ‘Ik had verwacht dat u röntgenstralen zou gebruiken en chemische analyses moest maken en dergelijke.’

      Maar Clarneau antwoordde toegeeflijk: ‘Alleen als ik aan mezelf twijfel. In dit geval was ik meteen overtuigd. Iemand die zich helemaal aan de kunst heeft gewijd, ontwikkelt een soort instinct voor echte meesterwerken. Chemici hebben het vaak bij het verkeerde eind gehad. Ik heb het nog nooit mis gehad, als mijn ogen ervan overtuigd waren.’

      ‘Dan wens ik u beiden veel geluk,’ zei Simon tegen hem en Annabella. ‘Zullen we dan maar met het feest beginnen?’

      ‘Nadat ik iets heb om van te feesten,’ antwoordde Annabella. Clarneau keek haar niet begrijpend aan. Toen klaarde zijn gezicht opeens op. ‘O ja! Het geld!’ Hij tastte in zijn jaszak. ‘Ik heb hier een cheque voor het bedrag dat u met LeGrand overeengekomen bent. Hij heeft hem al ondertekend en dat zal ik ook doen, zodra u het verkoopcontract getekend hebt. Dat zult u natuurlijk eerst wel willen lezen. Het is vrij lang, maar er staat alleen maar in dat u ons voor het bedrag dat wij u betalen, alle rechten op de schilderijen afstaat. LeGrand en ik hebben onze handtekeningen al op de juiste plaats gezet.’

      Hij gaf Annabella een lang en met kleine lettertjes bedrukt formulier.

      ‘Terwijl ik het doorlees, zal ik Hans de schilderijen voor u in laten pakken,’ zei ze tegen hem.

      ‘Hebt u kratten?’ vroeg hij.

      ‘Ik heb een grote kist waar ze alle vijf in kunnen.’

      ‘Ik zal Hans even gaan helpen.’ stelde Simon voor.

      ‘Geweldig. Hij weet wel waar de kist staat. Hij zal wel ergens achter in het huis zijn. Die deur moet je hebben.’ wees ze. Voorzichtig pakte Simon een schilderij op en droeg het naar achteren. Terwijl Annabella het koopcontract doorlas, verschenen Hans en hij met tussenpozen om beurten, totdat alle vijf schilderijen weggehaald waren. Toen kwam Simon nogmaals de kamer binnen.

      ‘Wilt u in de kist kijken voordat we het deksel erop spijkeren, professor?’ vroeg hij.

      Clarneau haalde zijn schouders op alsof hij daarmee wilde zeggen dat hij het niet nodig vond, maar volgde de Saint toch naar achteren. De houten kist stond in een bergruimte waarin verder alleen een grote kast stond en een mysterieus assortiment aan oude dozen, kisten, versleten koffers en valiezen en allerlei andere oude rommel die meestal in dergelijke ruimten opgeslagen ligt. De kist was ongeveer anderhalve meter hoog en breed en een meter diep, groot genoeg voor wat de Saint van plan was.

      Clarneau keek erin, overtuigde zich ervan dat de vijf schilderijen netjes in de gleuven stonden en aan de boven- en onderkant door gestoffeerde beugels vastgeklemd waren en scheen zeer tevreden te zijn.

      ‘Nu het deksel nog erop spijkeren, Hans.’ zei Simon toen de professor naar de zitkamer terugging.

      ‘Hé, ik dacht dat ik hier een hamer had.’ zei de chauffeur, terwijl hij zoekend rondkeek. ‘Dat weet ik zeker.’

      ‘Ik heb hem niet gezien.’ zei de Saint, niet helemaal volgens de waarheid want hij had de hamer heimelijk in zijn broekzak laten verdwijnen.

      ‘Vreemd. Maar ik heb er nog een in de garage liggen. Ik ben zo terug.’

      Hans liep de bergruimte uit en onmiddellijk haalde de Saint alle schilderijen uit de kist en schoof ze in de kast die tegen de muur stond. Hij werkte vlug en efficiënt en maakte geen enkel geluid. De kastdeur kraakte een beetje toen hij hem dichtdeed, maar niet zo hard dat het in de zitkamer gehoord kon worden. Daarna haalde hij boeken uit een van de stoffige dozen en gooide die in de krat totdat die ongeveer hetzelfde gewicht had als toen de schilderijen er nog in zaten.

      Toen Hans weer binnenkwam met een hamer, schoof Simon juist het deksel op de kist. ‘Ik zal hem vasthouden.’ zei hij. ‘Sla jij de spijkers er maar in.’

      Hans sloeg de eerste spijker er met een klap in. ‘Niet teveel spijkers, en niet te hard!’ waarschuwde Simon. ‘Want dan laat de verf van de doeken los.’

      Hans knikte bezorgd en volstond met een spijker in elke hoek. ‘Gut?’ vroeg hij daarna voldaan.

      ‘Sehr gut,’ zei Simon goedkeurend. ‘Kom, dan zetten we hem in de auto.’

      Hans legde de hamer neer, pakte de kist aan de ene kant vast en Simon aan de andere. Samen droegen ze hem de achterdeur uit en om het huis heen naar de voorkant waar de wagen geparkeerd stond.

      ‘Zullen we hem erin zetten?’ vroeg Hans.

      ‘Natuurlijk. We moeten de klant waar voor zijn geld geven.’ zei de Saint. Hij maakte de achterdeur van de bestelwagen open en hielp Hans de kist erin te schuiven. ‘Oké.’ zei hij daarna, ‘je kunt hem gaan vertellen dat we klaar zijn.’

      Hans knikte en ging het huis binnen. Simon wist dat de bestelwagen vanuit de zitkamer waar Annabella en haar klant hun transactie aan het afsluiten waren, niet te zien was. Zonder ook maar een ogenblik te verspillen sprong hij in de bestelwagen, trok het portier achter zich dicht en pakte de hamer uit zijn zak. In een paar tellen had hij het deksel van de kist weer los. Hij trok hem weg, bukte zich en sloeg de spijkers krom. Toen klom hij er zelf in, ging op zijn knieën op de boeken zitten en sloeg aan de binnenkant nog een paar spijkers in het hout, zodat hij het deksel weer precies op zijn plaats zou kunnen trekken. Toen was het nog maar een kleinigheidje om het deksel van binnen uit met nog een paar spijkers vast te zetten.

      Door de kieren tussen de planken kwam genoeg licht naar binnen om te kunnen zien wat hij deed en langzaam wenden zijn ogen aan het duister. Toen hij het deksel op zijn plaats schoof, had hij op de tast moeten werken. Daarna ging hij gemakkelijk achterover zitten met zijn rug tegen de ruwe binnenkant van de kist. Hij hoefde zijn lange benen maar een klein beetje op te trekken.

      Luisterend zat hij te wachten en even later hoorde hij stemmen naar de wagen toekomen.

      ‘Ik weet werkelijk niet waar hij uithangt.’ zei Annabella. ‘Hans zei dat hij hier buiten was.’

      ‘Als u er geen bezwaar tegen maakt moet ik vertrekken zonder afscheid van hem genomen te hebben,’ zei professor Clarneau. ‘LeGrand zal wel in grote spanning op me zitten te wachten.’

      De rest van het gesprek ging grotendeels verloren door het lawaai van het openen en sluiten van de portieren en het starten van de motor. Toen de wagen wegreed hoorde Simon hoe de bestuurder alleen nog maar vrolijk riep: ‘Drink niet teveel champagne voor de lunch!’

      Professor Clarneau reed de oprijlaan af en de weg op, maar draaide niet af in de richting van de snelweg naar Parijs. In plaats daarvan sloeg hij rechtsaf. De Saint merkte dat aan de kant waarheen hij geschoven werd, want door de nauwe spleten in de kist kon hij nauwelijks iets zien. Maar in plaats van in deze richting verder te rijden, sloeg de bestelwagen nog eens rechtsaf. Simon kreeg de indruk dat ze toch naar Parijs reden, maar langs een omweg.

      Hij ging wat gemakkelijker zitten. De middagzon wierp lichtstrepen op zijn over zijn knieën gevouwen handen. De ritmisch schuddende houten kist maakte hem een beetje slaperig, alsof hij thuis in bed lag. Hij hoorde de bestuurder fluiten en met de warme wind kwamen door de open raampjes de valse tonen van Funiculi Funicula naar achteren waaien.

      De rit duurde vrij lang. Toen de wagen vaart ging minderen, voorzichtig hotsend en botsend keerde en er op de claxon gedrukt werd, moesten ze volgens Simon’s berekeningen ergens in de zuidelijke buitenwijken van Parijs zitten.

      Simon hoorde een zware deur over beton schuiven en daarna reed de wagen nog een klein eindje vooruit.

      ‘Heb je ze?’ vroeg iemand in het Duits met een Oostenrijks accent.

      De bestuurder antwoordde eveneens in het Duits, maar hij was duidelijk een buitenlander. Aan het accent te horen, vermoedde Simon dat hij uit Napels kwam.

      ‘Natuurlijk. Het liep gesmeerd. Waar is de koffer?’

      ‘Boven.’

      De bestuurder ging de wagen uit en sloeg het portier hard achter zich dicht. ‘Laten we die dan zo gauw mogelijk naar beneden halen, ja?’ zei hij ongeduldig.

      Simon hoorde twee paar voetstappen wegsterven. Toen het stil was pakte hij zijn hamer en trok de twee spijkers die het deksel op zijn plaats hielden uit het hout. Even later had hij hem ver genoeg opengeduwd om te kunnen zien waar hij terecht gekomen was.

      De wagen stond in een kleine opslagplaats zonder ramen, een soort garage. Naast de bestelwagen stond een oud Volkswagenbusje. Overal lag autorommel verspreid en Simon keurde het geen tweede blik waardig. Hij klom snel uit de kist en spijkerde het deksel met vier efficiënte hamerslagen weer vast. Juist toen hij achter uit de wagen stapte, hoorde hij iemand op de trap achter in de garage. Simon bukte zich en bleef om de hoek van de auto afwachtend staan kijken, totdat hij er zeker van was dat de binnenkomer alleen was. De man had zich trouwens zo geconcentreerd op het dienblad dat hij in zijn handen had en niet moest laten vallen, dat hij de Saint niet eens opgemerkt zou hebben, als deze gewoon overeind gestaan had. Simon herkende hem als een van de kerels die daags tevoren Hans Kraus bedwelmd hadden en geprobeerd hadden om Annabella te ontvoeren.

      De man deed achter het Volkswagenbusje aan de linkerkant een deur open en schopte die achter zich dicht. Nadat hij over zijn schouder achterom gekeken had of hij de bestelwagen wel dichtgemaakt had, sloop Simon over de vettige garagevloer naar de deur waardoor de man verdwenen was en maakte hem zachtjes open. Hij kwam in een kort gangetje met een deur aan het eind, die echter veel steviger was dan de vorige. Hij stond half open en de Saint hoorde een diepe stem in slecht Frans zeggen: ‘Hier hebben jullie wat te eten.’

      Marcel LeGrand’s stem gaf antwoord. ‘We willen niets eten. Wanneer laat u ons vrij?’

      Een vreemde mannenstem viel hem bij: ‘Dit is een schandaal. Jullie komen er trouwens toch nooit mee weg.’

      ‘Hou je mond. Ik zal jullie handen losmaken, dan kun je eten.’ De Saint glipte zachtjes de kleine, vochtige kamer binnen. De man die het dienblad gedragen had, stond over Marcel LeGrand heengebogen die op een rechte stoel vastgebonden zat. Naast hem zat een magere man met witte haren vastgebonden die zich - dat stond voor Simon als een paal boven water - als de echte professor Clarneau zou ontpoppen.

      De verraste uitdrukking op het gezicht van LeGrand verraadde Simon’s binnenkomst. De bewaker draaide zich om en maakte kennis met Simon’s vuist, die als een moker aankwam en zijn slachtoffer viel bewusteloos languit op de betonnen vloer.

      ‘Monsieur Templar!’ riep LeGrand uit. ‘Geweldig. Hoe...’

      ‘Stil!’ waarschuwde Simon hem terwijl hij zijn handen losmaakte. ‘Bent u ongedeerd?’

      ‘Ja, maar hoe wist u dat we hier waren? Dit is mijn vriend Clarneau. Ze hebben zijn auto tegengehouden en mij later gedwongen een cheque te tekenen....’

      ‘Ik zie het voor me.’ zei de Saint. ‘Maar straks kunnen we verder praten. Nu moet u zorgen dat u wegkomt. Klim door dit raam, dan komt u in het steegje tussen het huis en de garage. Vooruit!’

      Professor Clarneau die op een grote witte rat in een ouderwets zwart pak leek, stond sprakeloos van verbazing. Simon was dankbaar voor die hysterische stilte.

      ‘Waarschuw onmiddellijk de politie. Zeg dat ze deze kerels zo snel mogelijk moeten komen inrekenen.’

      Samen met LeGrand tilde hij Clarneau op en hielp hem het raam uit. Daarna kreeg de Saint de omvangrijke LeGrand in zijn eentje op te tillen, maar gelukkig was hij sterk genoeg.

      ‘Gaat u niet mee?’ vroeg LeGrand toen hij buiten stond.

      ‘Nee. Ik moet hier eerst nog iets afwerken. Haal de politie en ga dan naar huis. Ik kom vanavond naar u toe... en zorg ervoor dat u uw chequeboek bij de hand hebt als u nog steeds ’s werelds meest benijde kunsthandelaar wilt worden.’
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      Simon wachtte totdat hij ze niet meer kon horen en liep toen snel terug naar de garage. De deur stond half open en hij zag twee mannen juist met een grote koffer de trap afkomen. Een was de bestuurder van de bestelwagen die zich voor Clarneau uitgegeven had en de ander herkende Simon als de tweede man van de weinig succesvolle ontvoerders van de vorige dag. Simon bedacht dat hij die twee - als hij ze nog vaker tegen zou komen - wat minder omslachtig zou moeten noemen en hij besloot ze Tweedledum en Tweedledee te dopen.

      Ongezien glipte hij achter het Volkswagenbusje door de deur en sloop voorzichtig naderbij. In zijn hand hield hij een revolver die hij in de andere kamer uit de zak van Tweedledum gehaald had.

      ‘We zullen de lijsten eraf moeten halen, anders passen ze niet,’ zei de pseudo-Clarneau toen ze de koffer achter bij de bestelwagen neerzetten. ‘Maar het is de moeite waard, dat verzeker ik je. Geen douaneambtenaar zal vermoeden dat deze koffer een dubbele bodem heeft.’

      ‘De politie ook niet, hoop ik.’

      ‘Maak je geen zorgen. Tegen de tijd dat de politie hier achter komt, zijn we al lang de grens over en bijna thuis.’

      Ze begonnen de houten kist achter uit de wagen te trekken.

      ‘Waar is die domkop, Gunter?’ vroeg de pseudo-Clarneau zich hardop af. ‘Is hij LeGrand soms met een zilveren lepel aan het voeren?’

      ‘Wat weegt die kist weinig,’ zei Tweedledee.

      ‘Linnen is licht. En toch is het honderd keer zoveel waard als massief goud.’

      Het hout kraakte toen ze er de spijkers uittrokken en daarna werd het doodstil.

      ‘Een teleurstelling, hè?’

      Toen ze de stem hoorden, draaiden de beide stomverbaasde mannen zich vliegensvlug om. Achter hen, aan de veilige kant van een zwart automatisch pistool, stond de Saint.

      Onverwacht deed Tweedledee een stap naar voren en Simon schoot door zijn mouw. Ze bleven doodstil staan en durfden zich niet meer te bewegen.

      ‘Ik weet dat het een teleurstelling is,’ zei de Saint. ‘Jullie verwachtten een paar Madonna’s, maar je zult het met een Saint moeten doen.’

      Hij pakte Tweedledee zijn pistool af, fouilleerde de pseudo-Clarneau en ging weer achteruit.

      ‘Hoe... kom jij hier?’ vroeg de pseudo-Clarneau.

      ‘Ik heb de hele weg in je nek zitten blazen. En vertel mij nu maar eens hoe en waarom jullie hier gekomen zijn.’

      ‘Wij zeggen niks.’

      ‘Goed.’ zei Simon, ‘loop dan maar voor me uit naar de kerker.’ Hij wees met de loop van zijn pistool naar de gang en volgde ze naar de kamer waar LeGrand en zijn vriend opgesloten hadden gezeten. Tweedledum lag nog steeds op de grond.

      ‘Hij heeft Gunter vermoord!’ riep de pseudo-Clarneau in paniek uit.

      ‘Niet helemaal, geloof ik.’ zei de Saint. ‘Maar dat kan altijd nog veranderen. Ik word weleens moordzuchtig als mensen proberen iets voor me te verbergen. Blijf nu maar rustig hier even wachten en bedenk intussen maar eens wat ik zou kunnen gaan doen als jullie dadelijk niet met een stukje goede en eerlijke autobiografie over de brug komen. Ik ben zo terug.’

      Hij liep opnieuw de gang in en deed de deur van het kamertje op slot. Toen bleef hij stokstijf staan. Uit de garage kwamen twee mannen. De ene was de rechercheur die de vorige dag in LeGrand’s galerie geweest was. ‘Kent u me nog, monsieur Templar? Inspecteur Mathieu.’ zei hij glimlachend.

      ‘Ja, ik herinner me u.’ zei Simon, zonder dat hij zijn greep om de trekker van zijn pistool liet verslappen.

      Inspecteur Mathieu knikte glimlachend naar het pistool. ‘Neemt u het recht in eigen hand?’

      ‘Anders schijnt er zich niemand druk om te maken,’ antwoordde de Saint vriendelijk.

      ‘We hebben dit huis in de gaten gehouden,’ zei Mathieu. ‘Uw vriend LeGrand en nog een kerel kwamen helemaal overstuur naar buiten rennen en vertelden ons dat u hier binnen was.’

      De Saint ontspande zich. Maar het spontane wantrouwen dat al bij de eerste ontmoeting met Mathieu gerezen was, bleef bestaan. ‘Waar is LeGrand nu?’ vroeg hij.

      ‘We hebben hem naar huis gestuurd want hij stond te rillen als een rietje. Waar is de man die zich voor Clarneau uitgegeven heeft?’

      ‘Achter die deur. En nu ik toch zo meewerk, kunt u mij misschien wel vertellen wat er precies voor ondeugends in deze miljoenenzaak steekt.’

      Mathieu haalde zijn schouders op. ‘Gewoon een kwestie van onenigheid tussen een stelletje dieven.’

      ‘Ik heb van onenigheid niets gemerkt.’ antwoordde Simon.

      ‘Die vrouw aan de ene kant, deze kerels aan de andere.’ Mathieu deed zakelijk een stap naar voren en wilde naar de deur gaan waarachter de drie gevangenen van de Saint opgesloten zaten. Simon had de sleutel in zijn zak en het automatische pistool nog steeds in zijn hand. Met een bijna onmerkbare beweging ging hij zo in de gang staan dat inspecteur Mathieu hem niet voorbij kon.

      ‘Dus u rekent Annabella Lambrini tot de dieven,’ zei hij vragend.

      Zijn doordringende, dreigende blauwe ogen probeerden de donkere van Mathieu te peilen, maar deze keek een andere kant op en deed alsof hij veel belangstelling had voor de kale gang.

      ‘In de eerste plaats heet ze geen Annabella Lambrini.’ zei Mathieu. ‘Ze is niet Italiaanser dan ik...’ Hij aarzelde en wees zenuwachtig naar de gesloten deur achter de Saint. ‘Weet u zeker dat die mannen daar veilig opgesloten zitten? Ik heb geen zin om hier te gaan staan praten, terwijl de halve bende de benen neemt.’

      ‘Ze kunnen net zoveel kwaad aanrichten als drie blinde muizen.’ verzekerde de Saint hem. ‘Ga verder met uw verhaal.’

      ‘Deze zogenaamde Annabella Lambrini komt uit Oostenrijk. Ze heet in werkelijkheid Anna Lenscher en ze is verantwoordelijk voor...’

      Opeens zweeg Mathieu. Zijn kalme, zelfbewuste uitdrukking had plaats gemaakt voor een van grote ongerustheid.

      ‘Ja?’ moedigde Simon hem aan.

      ‘Waar zijn de schilderijen?’ vroeg Mathieu. ‘Toen we binnenkwamen hebben we een lege krat zien staan.’

      ‘Er staat een koffer met een dubbele bodem naast.’ vertelde de Saint.

      ‘Ah, een dubbele bodem! Heel slim. Zullen we eens gaan kijken?’

      Hij duwde zijn niet voorgestelde en geen woord zeggende assistent opzij en ging voorop naar de garage. Simon volgde.

      ‘Maar daar zitten de schilderijen niet in.’ zei hij.

      Mathieu draaide zich geïrriteerd om. ‘Alors monsieur, wilt u misschien zo vriendelijk zijn om me te vertellen waar ze dan wel zijn?’

      Simon schudde opgewekt zijn hoofd. ‘Het spijt me dat ik u dat niet kan vertellen.’

      Nu scheen Mathieu zijn zelfbeheersing te verliezen. ‘Weet u het dan niet?’ vroeg hij.

      ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik zei alleen dat ik het u niet kan vertellen. Voor wat hoort wat. Als u mij bijvoorbeeld iets meer over Annabella vertelt, dan zal ik overwegen of ik u iets meer over de schilderijen kan vertellen. Als ik iets weet...’

      ‘U doet wel moeilijk, monsieur Templar.’

      De Saint zou nooit van zijn stuk gebracht zijn - dat was hem onwaardig - als zijn gevangenen niet juist op dat moment luid op de deur van hun cel waren gaan bonzen. In het begin was Simon’s aandacht verdeeld tussen Mathieu, diens assistent die vlak naast hem aan zijn rechterhand stond en de herrie aan het andere einde van de gang. Op dat ogenblik was de Saint die drie dingen tegelijk in de gaten moest houden, kwetsbaar als nooit tevoren.

      Mathieu’s assistent deed een sprong naar voren en Simon, die zelfs op dat kritieke moment nog kon bedenken dat het stom was om een politieman te doden - als Mathieu’s assistent tenminste een politieman was - draaide zich half om en wilde op het been van de man vuren. Het ontging hem dat Mathieu iets naar zijn hoofd wierp, maar hij voelde het des te beter. Zijn hoofd bonsde toen het aansuizende voorwerp hem raakte en daarna werd alles donker om hem heen alsof er zwart water over hem heen spoelde.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      Annabella Lambrini - of Anna Lenscher, al naar gelang de voorkeur van de lezer - was minstens even verwonderd toen ze besefte dat haar beschermer en logé, Simon Templar, gelijktijdig met het vertrek van haar schilderijen verdwenen was.

      Over de verkochte schilderijen maakte ze zich niet al te veel zorgen. Ze had immers de door Marcel LeGrand en zijn expert-vriend professor Clarneau ondertekende cheque, die een hoog bedrag vertegenwoordigde. Als de Saint zo ridderlijk was om de schilderijen van de heren LeGrand en Clarneau te stelen en niet van haar, kon ze alleen maar dankbaar zijn voor zo’n middeleeuwse consideratie. Maar haar vrouwelijke trots was gekwetst omdat hij - om welke geheimzinnige reden ook - weg had kunnen gaan zonder eerst afscheid van haar te nemen.

      Maar ze had andere dingen aan haar hoofd. Ze voelde er weinig voor om haar droom van een huis in Californië langer uit te stellen dan absoluut noodzakelijk was. Ze had al alle voorbereidingen voor haar vertrek getroffen en ze zette Hans aan het koffers pakken terwijl zij de lunch gebruikte.

      Ongeveer een uur later hoorde ze de chauffeur van boven roepen. ‘Fräulein! Er komt iemand aan!’

      ‘Is het de Saint?’ riep ze terug. En zonder op het antwoord te wachten, rende ze naar de deur en trok die juist open toen een groene Renault over de oprijlaan kwam aanrijden. Er zaten twee mannen in en vreselijk teleurgesteld zag ze dat Simon er niet bij was.

      De beide mannen stapten uit en de langste kwam naar haar toe. Zijn metgezel hinkte wat langzamer achter hem aan. ‘Mademoiselle Lambrini, ik ben inspecteur Mathieu. Hier is mijn legitimatiebewijs.’

      ‘Politie?’ vroeg Annabella, maar haar stem klonk beheerst.

      ‘Ja. Mogen wij even binnenkomen? Dank u.’ Zonder op antwoord te wachten stapte hij de hal binnen en Annabella haastte zich achter hem aan. ‘Ik moet u vragen...’ begon ze.

      ‘Hebt u vanmorgen bezoek gehad van monsieur LeGrand en professor Clarneau?’ vroeg Mathieu.

      ‘Ja.’

      ‘En hebt u hun enkele schilderijen verkocht?’

      ‘Ja. Is er iets mee aan de hand?’

      ‘Ik moet u helaas meedelen dat professor Clarneau vanmiddag nadat hij hier weggegaan is, vermoord is.’

      ‘Wat?’

      ‘Hij werd op een eenzame landweg dood in zijn wagen gevonden. En de schilderijen waren verdwenen.’

      ‘Gestolen?’ vroeg Annabella verbijsterd.

      ‘De kist was leeg.’

      ‘Dan…’

      ‘Dan wat?’ vroeg Mathieu, toen Annabella haar zin niet afmaakte.

      ‘Er zitten een stel kerels achter de schilderijen aan. Ze hebben gisteren geprobeerd me te ontvoeren en gisteravond zijn ze hier op mijn landgoed geweest. Zij moeten hem vermoord hebben.’

      ‘Nee, mademoiselle. Wij hebben de schuldige gearresteerd. Hij heeft bekend.’

      ‘Wie is het?’ vroeg Annabella met ingehouden adem.

      ‘Simon Templar.’

      Alle kleur trok uit Annabella’s gezicht weg en ze kon geen woord uitbrengen, dus ging Mathieu verder: ‘Het zat hem niet mee. Een paar houthakkers zagen het gebeuren en gingen hem achterna. Er is nog flink gevochten. Hij heeft mijn collega hier, brigadier Bernard, in zijn been geschoten.’

      ‘Dan hebt u de schilderijen dus gevonden.’

      ‘Nee. Templar zegt dat hij de schilderijen nooit in de auto heeft gezet.’

      Hans Kraus was zachtjes de hal binnengekomen en stond hij de deur te luisteren. Opeens viel hij Mathieu in de rede. ‘Dat is niet waar. Ik heb hem zelf geholpen bij het inpakken en we hebben de kist samen in de auto gezet.’

      ‘Het spijt me.’ zei Mathieu, ‘maar hij beweert van niet. Volgens hem heeft hij ze hier verborgen. We moeten in elk geval nagaan of zijn versie van het verhaal klopt. Hebt u er bezwaar tegen als we uw huis doorzoeken, mademoiselle?’

      ‘Helemaal niet,’ zei Annabella. ‘Kijk maar waar u wilt. U vindt ze toch niet.’

      ‘Dank u,’ zei Mathieu met een hoofse buiging. ‘Waar hebt u de schilderijen voor het laatst gezien?’

      ‘Wijs ze de weg, Hans.’

      Terwijl Hans met de rechercheurs de hal uitging hoorde ze duidelijk wat hij liep te mompelen. ‘Duizend keer heb ik haar al gezegd dat ze nooit vreemden moet vertrouwen.’

      Als verdoofd bleef Annabella staan en binnen een halve minuut, voordat ze weer helder kon denken, hoorde ze van achteren roepen: ‘Mademoiselle! We hebben ze gevonden!’

      Mathieu, zijn assistent en Hans voegden zich in de zitkamer weer bij haar. Hans droeg een van de da Vinci’s voor zich uit alsof het een reusachtige dode vis was die hij zojuist in zijn bed gevonden had.

      ‘Maar Fräulein.’ zei hij vlak, ‘het is onmogelijk. Ik heb ze zelf in de kist gedaan.’

      ‘Ik vrees dat u met een soort tovenaar te maken heeft gehad.’ zei Mathieu. ‘Templar wordt niet voor niets de Saint genoemd. Tot nu toe heeft hij blijk gegeven bovenmenselijke kwaliteiten te bezitten. Als je met hem af wilt rekenen, moet je een expert zijn.’

      Annabella kon Mathieu’s zelfvoldane glimlachje niet uitstaan. ‘Nou, reken dan met hem af.’ snibde ze, ‘en laat mij alsjeblieft met rust.’

      Momenteel kon ze alleen maar aan de cheque denken die in haar tasje zat dat op de schoorsteenmantel stond. Zouden ze die wel uitbetalen nu een persoon die hem mede ondertekend had, vermoord was? In elk geval had ze een getekend verkoopcontract.

      ‘U zou blij moeten zijn dat uw eigendommen veilig zijn, mademoiselle,’ hoorde ze Mathieu zeggen. ‘Er zijn handelaars genoeg die ze maar wat graag van u zullen kopen.’

      ‘Dank u,’ zei Annabella toonloos.

      ‘Goed dan,’ zei Mathieu energiek. ‘Bernard, haal de andere schilderijen ook even, alsjeblieft. Zet ze maar achter in de wagen.’

      Als een aangestoken vuurpijl kwam Annabella tot leven.

      ‘Wat? Waar hebt u het over?’

      ‘Ik neem deze schilderijen in beslag,’ zei Mathieu met een officieel gezicht.

      ‘Maar ze zijn van mij!’

      ‘Ik geloof van niet, mademoiselle. U hebt ze immers verkocht, weet u nog wel?’

      ‘Maar niet aan u,’ zei Annabella. ‘Hier is geen reden voor.’

      ‘Voor deze schilderijen is een moord gepleegd. Er zijn nog talrijke onbeantwoorde vragen. Ik zal u een kwitantie geven, dan kunt u overleggen wie de schilderijen te zijner tijd kan opeisen. Momenteel kunt u uzelf geruststellen met het idee dat ze op de Sûreté volkomen veilig zijn.’

      ‘Mijn God, dit wordt me teveel,’ riep Annabella uit, draaide hem haar rug toe en stak demonstratief haar handen in de lucht.

      ‘Zet ze maar in de wagen,’ zei Mathieu tegen zijn collega. ‘En leg er de plaid goed overheen.’

      ‘Ze zijn nogal groot.’ antwoordde Bernard, ‘kunnen de lijsten er niet afgehaald worden?’

      ‘De lijsten eraf?’ riep Annabella niet-begrijpend. ‘Hier? Van mijn schilderijen?’

      Bernard haalde zijn schouders op. ‘Met de lijsten kunnen we niets doen.’

      ‘Wat aardig van u om me toch nog iets achter te laten.’ sneerde Annabella woedend.

      ‘Goed, dan laten we de lijsten hier achter.’ zei Mathieu onverstoorbaar. Hij gebaarde naar de deur. ‘Na jou, Bernard.’

      Hans blokkeerde de deur van de bergruimte en hield het schilderij zo stevig vast als hij kon. ‘Fräulein?’ vroeg hij wanhopig.

      ‘Laat ze maar.’ zei Annabella met een vermoeid handgebaar. ‘De schilderijen zijn niet meer van ons... en tenslotte is dit de nobele politie. Zij doen waar ze zin in hebben.’

      ‘Wilt u mij even excuseren, mademoiselle?’ vroeg Mathieu. ‘Als u er niets op tegen hebt, help ik Bernard even.’

      ‘Ik geloof dat ik het in mijn zitkamer best alleen af kan.’ zei Annabella. Ze ging zitten en trommelde met haar vingers op het gladde tafelblad, maar telkens stond ze weer op en ijsbeerde dan door de kamer. In het achterhuis hoorde ze gehamer en het verschillende keren open en dichtgaan van de achterdeur, maar ze kon de mannen de ontlijste schilderijen niet naar hun auto zien dragen omdat ze vanuit de zitkamer niet kon zien waar die geparkeerd stond. Ze zag wilde taferelen voor zich die als tornado’s vanuit de wolken omlaag doken en dan weer opstegen en in het niets verdwenen. Er zat niets anders op dan af te wachten.

      Een kwartiertje later kwamen Mathieu, Bernard en Hans, die hulpeloos als een tandeloze waakhond de beide mannen op de voet gevolgd had, met lege handen de zitkamer binnen. ‘Bent u klaar?’ vroeg Annabella hatelijk. ‘Wilt u nu de meubels soms?’

      ‘U hoeft zich helemaal niet geraakt te voelen, mademoiselle.’ zei Mathieu. ‘Niemand doet u iets en niemand beschuldigt u ergens van.’

      Zijn toon suggereerde dat ze weleens ergens van beschuldigd zou kunnen worden als de politie besloot om vervelend te gaan worden.

      ‘Ik ben helemaal niet geraakt.’ zei ze koel. ‘Ik ben alleen ontstemd over deze hele gang van zaken. Hoe eerder dit allemaal achter de rug is, hoe liever het me zal zijn.’

      ‘Au revoir dan.’ zei Mathieu met een buiging.

      ‘Mijn kwitantie.’ bracht ze hem in herinnering.

      ‘O ja, natuurlijk.’

      Mathieu tastte in zijn jaszakken maar dat leverde na een langdurig zoeken blijkbaar niets op. Tenslotte pakte Annabella een pen uit haar tas. ‘De politie is toch altijd bijzonder efficiënt.’ zei ze, terwijl ze hem de pen aanreikte.

      ‘Dank u, mademoiselle.’ zei Mathieu. ‘Hebt u misschien ook nog een velletje papier voor me?’

      Annabella zuchtte en ging zitten. ‘Wil je misschien even een velletje papier pakken, Hans? Ze hebben het zo druk met het weghalen van de eigendommen van brave burgers, dat ze nauwelijks tijd hebben om te schrijven. En dat noemen ze beschermen!’

      Hans pakte papier en Mathieu ging aan tafel zitten. Even later overhandigde hij het resultaat aan Annabella.

      ‘Van mademoiselle Lambrini. Schilderijen. H. Mathieu, inspecteur.’ las ze. Kwaad gooide ze het vel papier voor hem op tafel. ‘Denkt u soms dat ik gek ben?’ vroeg ze ziedend. ‘Beschrijf ze, met de namen van de schilders erbij!’

      Mathieu zuchtte, schoof het vel naar haar toe en gaf haar de pen. ‘Schrijft u het maar op, mademoiselle. Ik zal het wel ondertekenen.’

      Annabella stelde een lijst op, Mathieu en Bernard keken haar beschrijving van de in beslag genomen schilderijen na en daarna zette Mathieu zijn handtekening. Annabella pakte het vel, vouwde het op en hield het stevig in haar hand. ‘En nu eruit.’ zei ze streng.

      Mathieu en Bernard liepen naar de voordeur. ‘Ik neem aan dat u hier blijft?’ vroeg Mathieu nog. ‘We kunnen u nodig hebben als we monsieur Templar officieel in staat van beschuldiging stellen. Blijft u beschikbaar?’

      ‘Natuurlijk.’ loog ze. Toen klonk haar stem opeens zachter en minder zelfverzekerd. ‘Is Templar gewond? Is er op hem geschoten?’

      ‘Nee.’ zei Mathieu. ‘Hij is zo gezond en arrogant als altijd.’

      Ze knikte. Mathieu en Bernard bogen stijf en vormelijk ten afscheid en liepen naar hun auto.

      Annabella deed de deur achter ze dicht en liep terneergeslagen naar de zitkamer terug. Hans keek haar aan. ‘Jammer dat het zo gelopen is.’ zei hij aarzelend.

      ‘Ja Hans. Ik vertrouw geen mens meer, dat zweer ik.’

      ‘Zelfs een oude vriend niet?’ vroeg opeens een derde en volkomen andere stem.

      Annabella uitte een zachte kreet en draaide zich snel om. Aan de andere kant van de kamer stond Simon Templar, nonchalant en onberispelijk, geen haartje op zijn knappe hoofd gekrenkt, en nog opgewekter, arroganter en gezonder dan de man die zich inspecteur Mathieu noemde in zijn stoutste dromen ooit voor mogelijk zou kunnen houden.
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      ‘Simon!’

      In Annabella’s uitroep klonk zowel opluchting als afgrijzen door. In het begin was het laatste gevoel het sterkst.

      ‘Jij... jij, moordenaar!’ zei ze. ‘Hoe ben je ontsnapt?’

      Ze draaide zich om en zag door het raam Mathieu’s auto tussen de bomen door de oprijlaan afrijden. Een paar tellen later was hij uit het oog verdwenen.

      Hans pakte een pook op naast de open haard en ging tussen de Saint en Annabella in staan. Met trillende, bleke handen hield hij de pook als een bijl voor zich uit, klaar om toe te slaan. De Saint bleef echter onverstoorbaar en vriendelijk naar hem glimlachen.

      ‘Ik verzeker jullie dat jullie je allebei druk maken om niets.’ zei hij rustig. ‘Een paar minuten geleden waren jullie in veel groter gevaar.’

      ‘Jij hebt iemand vermoord!’ zei Annabella.

      ‘U hebt de professor vermoord,’ zei Hans tegelijkertijd, terwijl hij zijn benen stevig uit elkaar plantte en zijn geïmproviseerde strijdbijl afwerend omhoog hief.

      ‘Ik heb al talloze mensen vermoord,’ zei de Saint kalm, ‘maar vanmorgen niet, en professor Clarneau is net zo springlevend als wij. De man die de schilderijen kwam halen, of althans dacht dat hij dat deed, was Clarneau natuurlijk niet.’

      ‘Je bent stapelgek,’ zei Annabella. ‘Je kraamt de grootste onzin uit.’

      ‘Het is de absolute waarheid.’

      ‘Maar de politie dan? De inspecteur vertelde mij zelf…’

      ‘Dat was ook geen echte inspecteur.’

      ‘Wat?’

      ‘Hij gaf zich uit voor inspecteur. Maar als Mathieu van de politie is, ben ik het ook en dan weet je het wel.’

      ‘Maar ik heb hem mijn schilderijen meegegeven!’ krijste Annabella bijna.

      ‘Dan ben je bijzonder dom geweest.’

      Annabella’s zuidelijke temperament ontlaadde zich opeens in alle hevigheid. Ze knarsetandde, draaide helemaal rond, hief haar beide vuisten naar Simon op en trillend over haar hele lichaam begon ze tegen hem uit te varen. ‘Het is jouw schuld! Helemaal! Idioot! Verrader! Jij bent degene die hier achter zit!’

      Ze griste een vaas rozen van een van de tafeltjes en gooide die naar hem toe. De meeste rozen en het meeste water knoeide ze echter al over haar eigen jurk. Simon ontweek de vaas die achter hem tegen de muur in scherven sloeg met gemak en wachtte op de volgende aanval.

      ‘Fräulein!’ schreeuwde Hans. Hij wierp een bijna smekende blik naar de Saint die alleen maar zijn schouders ophaalde en Annabella’s nieuwe projectiel, een pot met een cactus die ze van een boekenplank gegrepen had, ontweek. Zonder schade aan te richten vloog hij langs Simon’s hoofd, maar richtte wel flinke schade aan toen hij door het raam sloeg.

      ‘Wat een vrouw, hè Hans!’ zei de Saint bewonderend. ‘Als zij frisse lucht wil, laat ze er geen gras over groeien.’

      Annabella hikte verstikt van woede en rende om de sofa heen om Simon hoogstpersoonlijk te lijf te gaan, maar onderweg raakten haar voeten in de knoop met een elektriciteitssnoer en een paar centimeter voor Simon’s glanzend gepoetste schoenen viel ze languit op haar gezicht.

      ‘Jij bent nog beter dan een troep vandalen,’ zei hij, terwijl hij zich voorover boog om haar overeind te helpen.

      Ze schudde zijn hand van zich af en ging op de grond zitten huilen. ‘Ga toch weg,’ snikte ze. ‘Laat me toch met rust!’

      ‘Oké, maar eerst krijg je een afscheidscadeautje van me.’

      Hans was er maar bij gaan zitten, de pook hield hij losjes in zijn slappe handen. Het was duidelijk dat hij er niets meer van begreep. Simon liep langs hem heen naar de aangrenzende kamer en kwam terug met vijf grote doeken. Hij hield er een omhoog zodat Annabella het kon zien. Ongelovig staarde ze ernaar en kwam toen haastig overeind. ‘Simon!’ riep ze in extase en met open mond van verbazing. ‘Jij... lieverd!’

      Ze sloeg haar armen om zijn hals en bedekte zijn gezicht met kussen en lippenstift.

      ‘Je bent wel een beetje veranderlijk, hè.’ merkte bij op.

      ‘Het spijt me zo! Ik had er geen idee van. Ik dacht... ik moest toch iemand de schuld geven. Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’

      ‘Mathieu en zijn collega hadden ze achter in hun auto gezet en er een kleed overheen gelegd. Terwijl ze afscheid namen heb ik ze er gewoon weer uitgehaald en het kleed weer precies zo gelegd als eerst.’ Met opgeheven hand legde hij haar het zwijgen op toen ze iets wilde zeggen. ‘Ik weet het. Het kan best zijn dat ze het al ontdekt hebben, dus laten we er maar zo gauw mogelijk vandoor gaan en deze schatten bij Marcel LeGrand afleveren zodat jij er vanaf bent en ik van jou.’

      Hans haastte zich al met twee doeken de achterdeur uit en verdween door een klein achterpoortje in de muur die om Annabella’s tuin stond. Simon droeg ook twee schilderijen en Annabella het vijfde. De Saint had zijn auto dichtbij in een bosje geparkeerd.

      ‘Wacht.’ zei hij opeens. ‘Even stil zijn.’

      Ze luisterden en hoorden hoe aan de andere kant van de muur een auto met hoge snelheid de oprijlaan op kwam ronken. Simon liet Annabelle en Hans in zijn auto plaatsnemen en gluurde door het hek. Hij kon alleen maar de achter- en de zijkanten van het huis zien, maar hij hoorde schreeuwen en het geluid van bonkende vuisten op de voordeur.

      Grinnikend liep hij naar zijn auto. ‘De terugkeer van inspecteur Mathieu.’ zei hij terwijl hij achter het stuur ging zitten. ‘Hou je Leonardo’s goed vast, lieverd.’

      Hij reed snel naar de hoofdweg en als Mathieu het geluid van de auto met zijn ontsnappende prooi in verband bracht, zou hij toch geen tijd gehad hebben om te reageren voordat de Saint met zijn kostbare lading al kilometers ver weg was.

      Hans, die achterin zat, sloot zijn ogen en zuchtte diep. ‘Hier ben ik te oud voor.’ zei hij. ‘Ik denk dat ik maar terugga naar Linz.’

      Annabella keek hem over haar schouder aan. ‘Jij gaat naar Californië.’ besliste ze. ‘Nu is het afgelopen. Ontspan je maar.’

      ‘Laten we het hopen.’ zei de Saint. ‘Misschien zit de volgende ploeg al wel bij LeGrand op ons te wachten. Er doen namelijk minstens twee partijen met lagere principes dan wijzelf, aan het spel mee.’

      ‘Twee?’ vroeg Annabella.

      Hans gromde en deed opnieuw zijn ogen dicht.

      ‘Behalve de bende van Mathieu is er nog een organisatie die half-Duits, half-Italiaans schijnt te zijn.’ vervolgde Simon. ‘Die internationale club - die je in Parijs probeerde te ontvoeren - had ik opgesloten, maar toen Mathieu me op mijn kop sloeg en nadat ik mezelf eindelijk bevrijd had uit de kamer waarin hij me opgesloten had, waren ze gevlogen. Ik had minstens verwacht ze ook bij jou te zien opduiken. Je hebt er zeker geen idee van wie het kunnen zijn?’

      ‘Geen enkel. En wie is Mathieu dan eigenlijk?’

      ‘Daar ben ik nog niet achter. Maar jij moet betere theorieën op kunnen bouwen dan ik. Jij kent de geschiedenis van de schilderijen... wie ervan op de hoogte is, of wie er misschien lucht van gekregen kan hebben.’

      Hij kon de afstand tussen hem en Annabella bijna groter voelen worden.

      ‘Zoals ik je al verteld heb.’ zei ze een tikje uitdagend, ‘heb ik niet veel contact gehad met mijn vader. Ik weet maar heel weinig.’

      Dat was dat. Zolang de Saint er winst uit kon slaan en dat dacht hij nu toch wel gauw in de wacht te slepen, kon het hem niet zoveel schelen of dat nu wel of niet de waarheid was. Hij vertrouwde erop dat hij alles wat hij moest weten, toch wel te weten zou komen, en het was mogelijk dat hij over dit geval al genoeg wist: mooie en mysterieuze vrouw bezit waardevolle schilderijen, twee concurrerende benden hebben het tegelijkertijd op haar gemunt, maar gelukkig is de Saint in de buurt om ze allemaal voor de gek te houden en zijn eigen welverdiende beloning in de wacht te slepen.

      ‘Nou dan.’ zei hij om een ander onderwerp aan te snijden, ‘misschien zijn het gewoon een stelletje gefrustreerde amateuristische toneelspelers die het leuk vinden om rechercheurs en kunstexperts en zo te imiteren. Wij zullen dit zaakje bij LeGrand afleveren en dan moeten ze verder maar zien. Maar intussen is het al bijna zes uur en ik heb sinds vanmorgen niet meer gegeten. Laten we ergens een stukje gaan eten, dan kan ik hem tegelijkertijd even opbellen. Ik heb vanmiddag tegen hem gezegd dat hij naar huis moest gaan en dat ik vanavond contact met hem zou opnemen.’

      ‘Wanneer heb je hem dan gezien?’ vroeg ze. ‘Je hebt me nog niet verteld wat er precies gebeurd is.’

      ‘Ik zal het je allemaal onder het genot van een verkwikkend drankje vertellen. We zitten vlak bij Barbizon, waar je in Bas-Bréau een canard à 1’ananas kunt eten die Donald Duck zou verleiden om kannibaal te worden.’

      ‘Ik ben helemaal de kluts kwijt,’ zei Annabella. ‘Ik heb het gevoel alsof we al maar rondjes draaien.’

      ‘Doen we ook,’ zei Simon tegen haar. ‘Dat wil zeggen, we hebben het gedaan. Wij beroeps-wetsovertreders noemen dat elkaar bij de staart proberen te pakken, vooropgesteld dat iemand ons ook te pakken wilde nemen. Dat zul je ook moeten leren als je van plan bent dit avontuurlijke leventje voort te zetten.’

      Met een vermoeide glimlach schudde Annabella haar hoofd. ‘Ik wou alleen maar dat het afgelopen was... en dan bergen en bergen geld wegslepen.’

      Simon knikte en glimlachte zwijgend terug. Hij hield zijn ogen strak op de weg gericht en betwijfelde dat het zo eenvoudig zou zijn.
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      Nadat hij zijn bestelling opgegeven had, liet de Saint Annabella en Hans alleen en belde Marcel LeGrand op.

      ‘Simon!’ riep de handelaar opgelucht uit. ‘Ik heb helemaal niets meer gehoord. Van niemand!’

      ‘Dan hebt u geluk gehad.’ zei de Saint tegen hem. ‘Het lijkt wel of al uw kennissen behalve professor Clarneau en misschien ik, misdadigers zijn. Inspecteur Mathieu bijvoorbeeld, onderzoekt alleen maar manieren om uw schilderijen in bezit te krijgen.’

      ‘Is hij geen...’

      ‘Nee. Ik verwacht niet dat hij nu nog zal proberen vol te houden dat hij het wel is, maar ik dacht dat u het maar beter kon weten.’ De Saint zweeg even. Toen vroeg hij: ‘Hij staat nu toch niet naast u, hè?’

      ‘Natuurlijk niet,’ zei LeGrand verbaasd.

      ‘Als er een pistool op u gericht is om u te dwingen te zeggen dat er niets aan de hand is, zeg dan: ‘Nee, ze voelt zich nu weer uitstekend.’

      LeGrand lachte. ‘U hoeft geen codes te gebruiken. Ik ben hier helemaal alleen met mijn vrouw.’

      ‘Geweldig. Mogen we dan over een paar uur met de schilderijen naar u toekomen?’

      ‘Hoe eerder hoe liever.’

      Na het telefoongesprek ging Simon terug naar het tafeltje waaraan Annabella en Hans zaten te wachten. De aperitiefjes waren al geserveerd. Hij hief zijn dry Martini en zei: ‘LeGrand verwacht ons. Californië of bankroet.’

      Annabella glimlachte toen ze haar glas hief. ‘Californië of bankroet.’

      Anderhalf uur later verlieten ze het restaurant met de smaak van de met ananas toebereide eend en een Rausan Segla van ‘59, en ter afsluiting een hemelse sinaasappelsoufflé, nog in de mond en reden naar LeGrand’s huis in een van de westelijke buitenwijken van Parijs.

      Zelfs in het halfduister was het huis een imposante getuigenis van het optredende succes wanneer je als handelaar in de kunst verzeild raakt. Naast LeGrand’s vesting op een ruim en uitgestrekt landgoed, zonk Annabella’s huis in het niet. Terwijl de Saint naar de voordeur reed, zag hij LeGrand’s Citroën voor de garage staan. Er stonden geen andere wagens, die hem konden waarschuwen dat LeGrand nadat hij hem gebeld had, bezoek had gekregen. Natuurlijk zouden echte ongewenste bezoekers hun wagen waarschijnlijk niet open en bloot parkeren. Achter de heg die zuidelijk aan LeGrand’s landgoed grensde, liep een zijweggetje waar ze hun auto onopvallend neer konden zetten.

      ‘Ik ben nog steeds zenuwachtig,’ zei Annabella terwijl ze met haar tas zat te spelen.

      Simon hielp haar uitstappen. Hans bleef liever in de auto wachten.

      ‘Het wordt anders tijd dat die nervositeit plaats maakt voor een feestelijk gevoel, tenzij leGrand van gedachten veranderd is.’

      In het licht dat over de trappen naar het bordes viel, keek Annabella hem stomverbaasd aan. Toen zag ze de plagende grijns op zijn gezicht. ‘Hou me niet voor gek,’ zei ze terwijl ze over haar schouder keek. ‘En schiet alsjeblieft op voordat er een paar van die afschuwelijke ketels hierheen komen.’

      Simon drukte op de bel. Bijna onmiddellijk werd de deur door LeGrand geopend. Hij stak hen beiden uitbundig de hand toe.

      ‘Ik ben zo blij dat u er bent,’ zei hij. ‘Kom binnen, kom toch binnen.’

      ‘Ik geloof dat u net zo ongeduldig bent als ik,’ zei Annabella met een vaag glimlachje. ‘Of maakt u de deur altijd zo vlot open?’

      Ze gingen een weelderig met tapijten belegde en behangen hal binnen. Met een wuivend handgebaar dirigeerde LeGrand hen naar een openstaande deur aan de linkerkant.

      ‘Ik moet bekennen dat ik inderdaad ongeduldig ben.’ zei hij. ‘Ik stond al bij het raam op de uitkijk.’

      Zoals altijd was LeGrand onberispelijk gekleed, ook al was zijn donkere kostuum iets uitgezakt. De ontvangstkamer waarin hij hen bracht, was net zo rijk met antiek gemeubileerd als een door het rijk gesubsidieerd zeventiende-eeuws kasteel.

      Annabella keek bewonderend rond. ‘Maar u hebt alles al.’ zei ze. ‘Weet u wel zeker dat u mijn armzalige schilderijen wilt hebben?’

      Ze voelde zich nu weer volkomen op haar gemak, maar LeGrand scheen haar goede humeur niet te kunnen delen. ‘Inderdaad.’ zei hij met een geforceerde lach. ‘Zijn ze...’ Hij knikte naar de doeken die Simon in zijn armen had en de Saint gaf ze aan hem. ‘Ze zijn helemaal niet beschadigd.’ verzekerde Simon hem. ‘Ze hebben alleen maar hun lijsten moeten achterlaten tijdens een van de vele gebeurtenissen die ze vandaag meegemaakt hebben.’

      LeGrand wist blijkbaar niet goed waar hij de schilderijen moest laten. Tenslotte legde hij ze op een laag tafeltje neer en veegde daarbij bijna twee half lege koffiekopjes op de grond. ‘Ik geloof dat jullie allebei een beetje bibberig zijn.’ zei Simon toen Annabella en hij haastig toeschoten om de kopjes op te vangen.

      LeGrand snoof ontkennend. ‘Alleen maar opgewonden.’ verklaarde hij.

      ‘Hier is uw cheque van vanmorgen.’ zei Annabella. ‘De handtekening van de man die zich voor Clarneau uitgaf is natuurlijk niet geldig.’

      LeGrand pakte de kaart aan en frommelde hem in elkaar.

      ‘Dank u. Ik heb al een andere voor u klaar.’

      Hij tastte in een zak van zijn donkere kostuum en pakte er een cheque uit voor hetzelfde bedrag als die welke hij onbruikbaar gemaakt had. Annabella pakte hem aan en overlaadde de cheque met kussen. ‘Ik ben rijk!’ riep ze uit.

      ‘Ja mademoiselle, dat bent u.’ beaamde LeGrand. ‘En nu, eh...’

      Hij had zijn gasten geen stoel aangeboden en scheen nu niet goed te weten wat hij moest doen.

      ‘Wij... eh... wij moeten nu gaan, hè Simon?’ zei Annabella niet erg op haar gemak. ‘We zijn allemaal heel erg moe.’

      ‘Heel erg moe,’ beaamde Simon. LeGrand’s vreemde manier van doen had zijn nieuwsgierigheid opgewekt en ook de twee koffiekopjes, waarvan bij het ene lippenstift op de rand zat. ‘Het is alleen jammer dat we uw vrouw niet hebben kunnen begroeten. Is ze er niet?’

      ‘We waren uitgenodigd voor een dineetje bij vrienden,’ zei LeGrand. ‘Ze was nogal teleurgesteld dat ze me daar moest vertegenwoordigen, want ze had graag eens kennis met u gemaakt.’

      ‘Dus dan is ze niet ziek meer,’ zei de Saint.

      ‘Nee, ze voelt zich nu weer uitstekend, dank u,’ antwoordde de kunsthandelaar beleefd.

      ‘Goed zo. Doet u haar de groeten. Kom, we moeten gaan.’

      De Saint zag dat LeGrand angstvallig vermeed hem aan te kijken. Hij liep langs Simon en Annabella heen om de deur naar de hal voor hen open te houden. Zijn gezicht stond volkomen uitdrukkingloos, maar er glansden kleine zweetdruppeltjes op. Simon en Annabella liepen langs hem heen de hal in en hij volgde ze naar de voordeur.

      Simon gaf hem een hand. ‘Tot spoedig ziens,’ zei hij.

      ‘Dat hoop ik,’ antwoordde LeGrand ernstig. ‘En u ook, mademoiselle.’

      ‘Als het aan mademoiselle ligt, is ze al vóór morgenochtend op weg naar Californië,’ zei Simon.

      ‘Een verlies voor Frankrijk,’ zei LeGrand hoffelijk. ‘Au revoir, alors.’

      ‘Dank u m’sieur.’ zei Annabella. ‘Dank u zeer. Adieu.’

      Terwijl de deur achter hen gesloten werd, liep ze met Simon naar hun auto. Annabella plofte op de voorbank neer, draaide zich om en wapperde met de cheque voor Hans’ neus. ‘Het is afgelopen,’ jubelde ze.

      ‘Ons diner ook,’ zei de Saint met een raadselachtige glimlach. ‘Het vlees was net gaar genoeg. Dus het was toch een dooie eend.’

      De andere twee hoorden hem wel, maar het drong blijkbaar niet tot hen door. ‘Geld!’ gromde Hans met duidelijk gemengde gevoelens.

      ‘Je zult dankbaar zijn dat ik het heb als je de hele dag onder een palmboom naar meisjes in een zwembad kunt gaan zitten kijken,’ voorspelde Annabella hem.

      Zonder tijd te verspillen reed Simon bij LeGrand weg. Maar zodra hij een hoek om was, stopte hij en doofde de koplampen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Annabella, plotseling ontnuchterd.

      ‘Ik heb nieuws voor je,’ zei Simon. ‘Deze cheque van LeGrand is waarschijnlijk net zo waardeloos als de vorige.’

      Ze staarde hem met open mond aan. Hij stapte uit, liep om de auto heen en maakte het portier aan haar kant open. ‘Excuseer ons, Hans, want ik moet eens even onder vier ogen met je werkgeefster praten.’

      Hij hielp een werkelijk stomverbaasde Annabella uit de wagen en liep met haar naar een schaars verlichte plek, een paar meter verderop.

      ‘Wat is er toch?’ vroeg ze bevend.

      ‘LeGrand had bezoek. Zag je de koffiekopjes? Waarschijnlijk zijn ze onverwachts overvallen en werd zijn vrouw als gijzelaar in een andere kamer vastgehouden om er zeker van te zijn dat LeGrand zou meewerken.’

      ‘Maar... maar dat is toch iets uit een oude televisiefilm!’ protesteerde Annabella. ‘En wie zouden het dan kunnen zijn?’

      ‘Dat is heus niet verzonnen. LeGrand heeft me onopvallend een seintje gegeven. Vertel me nu eens wie hem zo’n lage streek zou leveren.’

      ‘Ik?’

      ‘Ja, jij Fräulein Lenscher.’

      Ze staarde hem aan. Zelfs in het schemerige licht kon de Saint aan haar gezichtsuitdrukking zien dat hij zo onverwacht raak doel getroffen had, dat ze zelfs niet in staat was om te doen alsof ze nergens iets van wist. ‘Hoe kom je aan die naam?’ vroeg ze tenslotte zwakjes.

      ‘Heeft een grote vogel me in het oor gefluisterd. En als je me nu niet de volle waarheid vertelt, trek ik me terug en blijf jij zitten met een cheque die niet uitbetaald kan worden.’

      Ze wist niet of ze woedend of wanhopig moest worden. ‘Oké, maar beloof je me dan dat je me niet in moeilijkheden zult brengen?’

      ‘Daar zit je al in. Maar ik zal het niet erger maken, zolang ik mijn eerlijk verdiend winstdeel krijgt voor alle tijd die ik aan jou besteed heb... en dan zijn we weer goede vrienden. Vertel me gewoon je ware levensgeschiedenis voordat het te laat is.’

      Ze knikte en begon alles met nauwkeurige precisie te vertellen.

      ‘Mijn vader was geen Italiaan, maar Oostenrijker en tijdens de oorlog in het leger. Hitler liet een heel stel schilderijen van Italië naar Linz overbrengen, waar hij een groot kunstmuseum liet bouwen. Mijn vader moest de schilderijen bewaken, samen met nog een paar andere Duitse en Italiaanse officieren. Bij de invasie in Italië en toen de Russen vanuit het oosten optrokken, werd het duidelijk dat het museum in Linz nooit klaar zou komen. Voor alle veiligheid werden de schilderijen zolang in zoutmijnen en dergelijke opgeborgen.’

      ‘En zo eigende je vader zich er een paar toe,’ begreep Simon.

      ‘Toen de capitulatie naderde, vond hij dat hij ze net zo goed kon hebben als de Russen. De schilderijen die ik nu wil verkopen, komen uit de verzameling van een van zijn vrienden, een Italiaanse graaf die aan het eind van de oorlog door de communisten vermoord werd en geen erfgenamen achterliet.’ Ze zweeg even. ‘Je hoeft dit allemaal niet te geloven, maar het is de waarheid.’

      ‘Dat kan gemakkelijk nagegaan worden,’ zei Simon. ‘Maar ik heb minder belangstelling voor je vaders ethiek dan voor zijn heldendaden als kunstverzamelaar.’

      Annabella haalde haar schouders op. ‘Ik ken niet alle details,’ ging ze verder. ‘Blijkbaar kon zijn Italiaanse vriend in de verwarring op het laatst heel gemakkelijk een paar van zijn schilderijen aan mijn vaders hoede toevertrouwen. Mijn vader verborg ze totdat hij ze veilig over de grens kon smokkelen... en tenslotte kwamen ze hier in Frankrijk terecht.’

      Omdat hij geen enkel bewijs had om haar tegen te kunnen spreken, moest de Saint tevreden zijn met wat ze hem vertelde. Als het verhaal van Annabella Lambrini - of Anna Lenscher - niet de zuivere waarheid was, had het in elk geval toch verband en klonk het geloofwaardig.

      ‘Dus de schilderijen kunnen niet aan de eigenaars teruggegeven worden en jij hebt ze van je vader geërfd,’ zei hij.

      ‘Ja,’ antwoordde ze vlak.

      ‘Waarom heeft hij niet zelf geprobeerd ze te verkopen?’

      ‘Ik weet het niet. Hij hield ervan. En ik denk dat hij bang was dat hij moeilijkheden zou krijgen.’

      ‘Dat is een zwakheid die jij jammer genoeg niet geërfd hebt,’ zei de Saint droogjes. ‘Maar nu iets anders. Wie zijn die bende hunkerende kunstdieven die je met getrokken pistool overal achtervolgen?’

      ‘Geen flauw idee. Misschien hebben ze met mijn vader in de oorlog gezeten en vermoeden ze wat hij gedaan heeft.’

      ‘En Hans?’ vroeg de Saint.

      ‘Hans is altijd bij ons in dienst geweest. Hij weet alles over de schilderijen.’

      Simon voelde dat er geen tijd meer was om het verleden nog langer op te rakelen. Hij beduidde Hans in de wagen te blijven zitten, nam Annabella bij de band en liep met haar de straat uit.

      ‘Heb je er bezwaar tegen als ik je Annabella blijf noemen?’ vroeg hij. ‘Daar ben ik nu aan gewend.’

      ‘Natuurlijk niet. En nu...’

      ‘En nu moet je eens door deze heg kijken. Zie je daar dat Volkswagenbusje staan?’

      ‘Ja.’

      Dat is van die mannen die LeGrand vanmorgen ontvoerd hebben. Hou het in de gaten. Als ze vertrekken terwijl ik nog bij LeGrand binnen ben, laat Hans ze dan in mijn auto volgen.’

      ‘Wat ga je doen?’ fluisterde ze.

      ‘Wat ik kan. Zorg dat ze je niet te zien krijgen.’

      Hij verdween en gedekt door de heg en de donkere schaduwen van de bomen, liep hij weer naar het huis. Door een zijraam scheen een dun straaltje geel licht tussen de gordijnen door. Toen hij zijn oog vlakbij het raam hield zag hij LeGrand staan, een donkerharige vrouw die LeGrand’s echtgenote wel moest zijn, en twee van de mannen die hij die morgen in de garage opgesloten had voordat Mathieu tussenbeide gekomen was, reeds bekend als Tweedledum en Tweedledee. Tweedledum bedreigde LeGrand en diens vrouw met een pistool.

      ‘Ja,’ hoorde de Saint hem in slecht Frans zeggen, ‘ik was erbij toen haar vader ze inpikte. Ik heb zware risico’s genomen toen ik ze door de Russische linies smokkelde en daarom verdien ik een deel van de opbrengst. Nog gefeliciteerd met uw optreden, monsieur LeGrand. Als uw vrouw nu mee wil gaan, kunnen we vertrekken.’

      LeGrand keek hem stomverbaasd aan. ‘Mijn vrouw meegaan?’

      ‘Een veiligheidsmaatregel,’ zei Tweedledum. ‘Zodat u geen hulp gaat halen. Zodra we de grens over zijn, laten we haar vrij. Intussen houdt u hierover tegen iedereen uw mond. Gunter, liggen de schilderijen al in de wagen?’

      ‘Ja, Gino heeft ze meegenomen om ze in de hutkoffer op te bergen.’

      ‘Is hij alleen?’ gromde Tweedledum. ‘In dit stadium vertrouw ik niemand, ook hem niet. Ga kijken en neem haar tegelijkertijd mee. Schiet op!’

      Simon wenste zichzelf geluk dat hij Annabella achtergelaten had om het Volkswagenbusje in de gaten te houden. Toen ze er door de heg naar hadden staan kijken, was er niemand in de buurt geweest. De Saint was de man met de schilderijen ook niet tegengekomen, dus was hij blijkbaar langs een andere weg gegaan. Hij kon alleen maar hopen dat Annabella haar aandeel goed zou afwerken, terwijl hij probeerde hier alles recht te zetten.

      Door de spleet tussen de gordijnen zag Simon Marcel LeGrand’s verbijsterde gezicht toen zijn vrouw onder bedreiging van het pistool de kamer uitgeleid werd. Simon ging een stap achteruit en rende opzij langs het huis naar de voorkant waar hij nog juist tijd had om tussen het donkere struikgewas naast de trappen weg te glippen voordat de deur openging. Madame LeGrand kwam het eerst naar buiten, onmiddellijk gevolgd door Tweedledee die haar vanachter stevig bij haar arm vastgegrepen had. Tweedledum draaide zich voor de deur om en zei tegen een onzichtbare LeGrand: ‘Blijf rustig thuis en veroorzaak geen moeilijkheden, dan belt uw vrouw u binnen een paar uur op.’

      LeGrand’s vrouw en Tweedledee hadden even boven aan de trap op Tweedledum gewacht voordat ze naar beneden gingen. Simon spande zijn spieren en zette zich schrap, als een cobra die klaar ligt om toe te slaan. Opeens sprong hij naar voren, greep de beide enkels van de bewaker van madame LeGrand vast en trok zijn voeten onder hem weg. Toen de man probeerde zich aan mevrouw LeGrand vast te houden, viel ze half om en hij schoof languit over de trap. Alsof hij een grote meelzak was, trok Simon de man onmiddellijk aan zijn voeten omhoog en liet zijn hoofd krachtig op de stenen treden neerkomen. Tweedledum had zich intussen omgedraaid, maar voordat hij volledig besefte wat er gebeurd was, lag zijn kameraad al verkreukeld half in de struiken en ging de Saint opnieuw tot de aanval over. Hij nam een sprong de trap op en gaf Tweedledum een krachtige vuiststoot in zijn maagstreek. Op hetzelfde moment kwam LeGrand hem te hulp. Hij kwam uit het huis rennen en wierp zich pardoes op de rug van de man. Het was een orthodoxe maar wel effectieve aanval en met zijn benen om het middel van de man geslagen, greep hij zich met de wanhoop van een jongen op een wild bokkend paard aan hem vast.

      Na Simon’s stoot in zijn maag had het wilde paard echter nog maar weinig te bokken. Simon ging achteruit en keek naar de bizarre ruiter-paard combinatie die de trappen afstrompelde en beneden in elkaar zakte. De voormalige ontvoerder liet een zucht ontsnappen alsof er een blaasbalg leegliep toen LeGrand’s gewicht hem op de grond als een sandwich in elkaar drukte.

      Simon pakte de man zijn pistool af, richtte het op hem en hielp LeGrand overeind.

      ‘Mon Dieu, wat ben ik u dankbaar.’ hijgde de kunsthandelaar. ‘Hoe kan ik u ooit genoeg danken?’

      Toen klonk er een andere stem, een stem met een ironische ondertoon die er niet behoorde te zijn. ‘En hoe kan ik u ooit genoeg danken?’ Opeens werd de stem scherper: ‘Laat dat pistool vallen, monsieur Templar!’

      Met tegenzin liet Simon het pistool uit zijn vingers glijden. Het viel op het gras. LeGrand en hij draaiden zich om en zagen de man die zich inspecteur Mathieu noemde, in gezelschap van Bernard, in de schaduw van een boom op ongeveer drie meter afstand met getrokken pistolen voor zich staan.

      

      ‘En zo maken we opnieuw kennis met de sterke arm,’ zei Simon op spottend eerbiedige toon.

      ‘Voor het laatst.’ vertrouwde Mathieu hem toe. ‘U hebt ons een hoop moeilijkheden bespaard door met die lastposten af te rekenen.’ Met zijn automatische pistool wees hij naar de beide half-bewusteloze mannen op de grond. ‘En nu mag u zelf van het gevecht uitrusten. Waar zijn...?’

      Hij werd door een opgewonden en overgelukkige vrouwenstem in de rede gevallen. ‘O Simon, je hebt ze!’

      Het was Annabella die, zich van geen gevaar bewust, om de hoek van het huis kwam rennen zonder Mathieu en Bernard op te merken. Toen Mathieu in het licht stapte, bleef ze stokstijf staan en de uitdrukking op haar gezicht veranderde zo, dat ze er onder minder catastrofale omstandigheden geweldig komiek uitgezien zou hebben.

      ‘Blijf daar staan, mademoiselle.’ beval Mathieu. Daarna wendde hij zich weer naar de Saint. ‘Monsieur, er zijn hier te veel vrouwen om iets te riskeren,’ zei hij grimmig. ‘Maar om uw geweten te sussen, zal ik u vertellen dat wij geen dieven zijn. Ik ben in dienst van een Milanese instelling die erop uit is om kunst op te sporen die tijdens de Tweede Wereldoorlog uit Italië verdwenen is.’

      ‘Die schilderijen zijn eigendom van mijn vader.’ onderbrak Annabella hem woedend.

      ‘Hij heeft ze gestolen.’ zei Mathieu.

      ‘Dat heeft hij niet!’

      ‘Het doet er niet toe, ze gaan nu terug naar waar ze thuishoren.’

      ‘Aangenomen dat u de waarheid vertelt.’ zei Simon, ‘vindt u zelf dan ook niet dat mademoiselle Lambrini iets verdient? De schilderijen zijn bijna een generatie lang in het bezit van haar familie geweest.’

      ‘Maar daardoor wordt het nog niet gelegaliseerd.’ zei Mathieu kribbig. ‘Bovendien heb ik geen tijd om die aan uitvluchten te verspillen. Een van u vertelt me waar de schilderijen zijn, of ik zal de inlichtingen uit een van deze dames moeten trekken.’

      Hij knikte naar Annabella en Bernard greep haar bij haar pols, draaide haar arm naar achteren en trok haar naar zich toe. Annabella’s ogen gingen wijdopen van angst en LeGrand werd lijkbleek. Hij wierp een angstige blik naar zijn vrouw en toen naar de Saint. ‘Zullen we het maar... vertellen?’ vroeg hij zwakjes.

      ‘Wij willen niet dat het meisje iets overkomt.’ zei Mathieu met nadruk. ‘Een van jullie zal het ons vroeg of laat toch wel vertellen.’

      Annabella zuchtte wanhopig. ‘Hij breekt mijn arm.’ zei ze. ‘Als niemand anders het vertelt, doe ik het.’

      Opgelucht accepteerde LeGrand het aanbod. Hij kon zijn zenuwen duidelijk niet meer de baas en was maar al te graag bereid om concessies te doen. ‘De schilderijen zitten in een koffer met een dubbele bodem.’ flapte hij eruit.

      ‘Waar?’ vroeg Mathieu.

      ‘In... in de auto van die kerels.’ zei LeGrand terwijl hij naar de bewusteloze figuren op de grond wees. ‘Ik weet niet waar die staat.’

      ‘Waar?’ vroeg Mathieu in het algemeen.

      ‘Daarginds... op de zijweg.’ zei Annabella. ‘Het is een Volkswagenbusje.’

      Ze keek Simon ellendig en schuldbewust aan omdat ze gecapituleerd had, sloeg haar ogen neer en keek naar de grond. Mathieu merkte dat met genoegen. ‘Ga kijken, Bernard.’ zei hij. ‘Schiet op, haal ze!’

      Bernard verdween in het donker. ‘Ik neem aan dat we nu weer wat vrijer adem mogen halen?’ vroeg de Saint beleefd.

      ‘Dat mag u niet.’ antwoordde Mathieu. ‘Niet totdat ik zeker weet dat jullie de waarheid verteld hebben.’

      Het bleef bijna een minuut volkomen stil totdat ze Bernard weer over het gras terug zagen komen rennen. ‘Ze zijn verdwenen!’ hijgde hij. ‘Ik heb de koffer gevonden, maar hij is opengebroken en er ligt een man naast. Iemand heeft hem met een steen neergeslagen, denk ik.’

      Mathieu knarsetandde van woede. Hij verwenste het stelletje dat voor hem stond en daarna de hele wereld. Annabella keek niet langer beschaamd en helemaal niet verrast, maar geestdriftig en vergenoegd. ‘Als u de schilderijen graag wilt hebben,’ zei ze zoetsappig tegen Mathieu, ‘kunt u tegen monsieur LeGrand opbieden.’

      ‘Heb jij ze?’ barstte Mathieu uit.

      ‘Nee, mijn chauffeur en die is voor u onvindbaar,’ antwoordde ze kalm.

      LeGrand ging op de trap voor zijn huis zitten, liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten en steunde zijn kin in zijn handen. ‘Ik bied nergens op,’ mompelde hij moedeloos. ‘Ik hou ermee op, ik doe niet meer mee.’

      Toen hij zweeg, pakte Annabella zijn cheque uit haar tas. ‘Die is toch niet geldig, veronderstel ik,’ zei ze terwijl ze hem aan LeGrand gaf. Toen wendde ze zich naar de Italiaan. ‘Monsieur Mathieu,’ begon ze, ‘Wilt u de schilderijen of moet ik naar een andere klant omzien?’

      ‘Maar u... u bent een dievegge,’ sputterde Mathieu tegen. Hij was ervan overtuigd dat hij in zijn recht stond.

      ‘Een karakterdefect waar de meesten van ons hier aan schijnen te lijden,’ zei de Saint. ‘Waarom betaalt u mademoiselle niet de helft van de waarde die door monsieur LeGrand vastgesteld is? Dat lijkt me redelijk, aangezien jullie elkaar nog voor geen cent kunt geloven, en jullie allebei in je handen mag klappen als jullie hieruit raken zonder in de gevangenis te belanden.’

      Mathieu perste zijn lippen grimmig op elkaar toen hij het voorstel overwoog. Hij keek Annabella peilend aan, maar haar gezicht stond ondoorgrondelijk en zo koel als geslepen kristal. Hij keek naar Bernard, die zich als een schuldig jong hondje niet op zijn gemak scheen te voelen.

      ‘Vijfentwintig procent?’ gromde Mathieu.

      ‘Veertig.’ zei Annabella vastberaden.

      ‘Vijfendertig.’ zuchtte Mathieu berustend.

      ‘Dat is niet genoeg.’

      ‘Oké dan, veertig.’ gromde Mathieu. ‘Wanneer? Ik begin er onderhand genoeg van te krijgen.’

      ‘Hoe eerder hoe liever.’ zei Annabella vergenoegd. ‘Vanavond nog?’

      ‘Maar zoek geen contact met ons, dat zullen wij wel met u doen.’ zei Simon. ‘Geef ons een telefoonnummer waarop we u kunnen bereiken en dan zullen we u vertellen waar en wanneer u moet komen.’

      ‘Bon.’ zei Mathieu berustend. Hij wees naar Tweedledum en Tweedledee op de grond. ‘Wat doen we met die twee?’

      ‘Hebt u soms insecticide?’ vroeg Simon.

      Marcel LeGrand stond verschrikt op. ‘Je kunt ze hier niet vermoorden!’ jammerde hij.

      ‘Niemand vermoordt ze.’ stelde Mathieu hem gerust. ‘We zullen ze zolang ergens in uw huis opsluiten, monsieur LeGrand, en dan hier wachten totdat we een telefoontje krijgen van monsieur Templar en mademoiselle Lambrini. Misschien kan ik beter alleen hier blijven, dan kan Bernard intussen geld gaan halen. Is iedereen het daarmee eens?’

      ‘Kunt u dan vanavond nog aan het geld komen?’ vroeg Simon.

      ‘Als u genoegen neemt met lires wel.’ antwoordde Matthieu.

      ‘Ik neem overal genoegen mee, zolang ik het maar kan uitgeven.’ zei Annabella.

      ‘Dan kunnen we u wel betalen. We kunnen naar... we hebben onze bronnen.’

      ‘Goed.’ zei de Saint. ‘Dan hoort u dadelijk wel van ons.’

      ‘Ik heb de sleuteltjes van de Volkswagen.’ zei Annabella. ‘Laten we die nemen.’

      Simon liep een paar meter met haar weg en keek toen om. ‘Als iemand ons volgt, gaat het absoluut niet door.’

      Haastig liepen ze door het donker weg. ‘Hij laat ons werkelijk gaan!’ zei Annabella ongelovig.

      ‘Hij heeft geen keus.’ antwoordde Simon, pakte haar bij de hand en hielp haar door een gat in de heg. ‘Heb je hem nu de waarheid verteld of heeft de taart nog meer lagen?’

      ‘Het is zuivere waarheid. Is het niet geweldig? Ik had me verstopt en het Volkswagenbusje in de gaten gehouden zoals je gezegd had, en toen kwamen er twee mannen die de koffer erin schoven. Een van hen bleef alleen achter en ik ben gewoon van achteren naar hem toe geslopen...’

      ‘En heb je hem met een grote steen een mep op zijn hoofd gegeven.’

      ‘Precies,’ straalde Annabella.

      Inmiddels waren ze bij het busje gekomen. Annabella wees naar de man die gebonden en gekneveld tussen het struikgewas lag. ‘Heb jij hem ook gebonden?’ vroeg Simon.

      ‘Nee, dat heeft Hans gedaan.’

      ‘En de schilderijen?’

      ‘Hans heeft ze in jouw wagen meegenomen. Ik heb tegen hem gezegd dat hij in een park, een kilometer verderop, op ons moest wachten.’

      ‘Goed werk. Tenzij Hans nu al halverwege de Himalaya zit.’

      ‘Hans zou mij nooit bedonderen,’ zei Annabella vol vertrouwen. ‘Kom mee.’

      En ze had gelijk. Toen Simon volgens haar aanwijzingen een eindje gereden had, zag hij zijn wagen vlak bij een klein park tegenover een school staan. Hans stapte pas uit toen de Saint en Annabella al naar hem toe kwamen lopen en hij ze bij het licht van een straatlantaarn duidelijk kon herkennen. ‘Is alles in orde?’ informeerde hij.

      ‘Als jij de schilderijen hebt, wel,’ antwoordde Simon.

      ‘Aber natürlich! Ze liggen achterin.’

      Simon pakte de schilderijen een voor een eruit en inspecteerde ze snel bij het licht van de lantaarns. Ze waren onbeschadigd.

      ‘Hans, je bent een juweel,’ zei hij. ‘Laten we Mathieu maar gauw opbellen en dit zaakje afwerken.’

      ‘Daar op de hoek staat een telefooncel.’ wees Annabella gretig. ‘Ik zal het wel even doen.’

      Als een gelukkig schoolmeisje rende ze weg en Hans schudde bewonderend met zijn hoofd. ‘Ze is geweldig.’ zei hij. ‘Precies haar vader. Zoals het spreekwoord luidt: ze heeft een aardje naar haar vaartje.’

      ‘Soms zeggen we ook wel, de appel valt niet ver van de stam.’ mompelde Simon.

      Hans wilde precies weten wat er in het huis van LeGrand allemaal voorgevallen was en dus lichtte de Saint hem in, terwijl Annabella in de telefooncel was. Met een tevreden glimlach op haar gezicht kwam ze even later terug. ‘Ze komen onmiddellijk,’ kondigde ze aan. ‘Mathieu heeft Bernard al geld laten halen. Ik heb tegen hem gezegd dat we hier in de auto zullen wachten.’

      ‘Prima.’ zei Simon. ‘Terwijl jij weg was hebben Hans en ik het nog over spreekwoorden gehad en daarbij schoot me nog iets te binnen... dat je nooit buiten de Saint moet rekenen.’

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Annabella.

      ‘Dat ik me voorgenomen heb om aan de overkant in het donker te wachten, voor het geval dat Mathieu besluit dat hij beter een paar goedkope kogels kan verliezen dan een grote som gelds.’

      ‘Dacht je dan dat hij zelfs nu nog niet van plan is om alles eerlijk te spelen?’ vroeg Annabella onthutst.

      ‘Volgens mij wel.’ antwoordde de Saint. ‘Hij moet wel. Maar het kan geen kwaad om zijn ethische karaktertrekken wat aan te moedigen.’

      Hij hield het portier voor haar open en ze ging op de voorbank zitten. Vervolgens ging Hans op zijn aanwijzing achter het stuur zitten. ‘Probeer alles zo gauw mogelijk af te handelen.’ zei Simon tegen ze.

      Zoekend tastte Annabella over het dashboard. ‘Waar zijn de sleuteltjes?’ vroeg ze. ‘Voor het geval...’

      ‘Voor het geval dat jij besluit om me hier in mijn eentje met lege zakken achter te laten?’ vroeg Simon langzaam en wantrouwend. ‘Ook jouw ethische karaktertrekken mogen wel wat aangemoedigd worden.’

      Grinnikend liet hij het sleuteltje over zijn handpalm dartelen, stak het toen in zijn zak en wandelde op zijn gemak naar de overkant van de straat en liep de donkere speelplaats van de school op. Er stond een rij hoge kastanjebomen langs het trottoir die hem voldoende aan het oog onttrokken. De Saint leunde tegen de stam van een van de bomen, sloeg zijn armen rustig over elkaar en wachtte af.

      Zijn geduld werd niet lang op de proef gesteld. Blijkbaar waren Mathieu’s geldbronnen niet alleen voldoende, maar had hij ze ook bij de hand. Misschien had het geld zelfs al wel in zijn wagen gelegen... het was immers best mogelijk dat hij of een van zijn medewerkers wel verwacht had dat ze uiteindelijk toch voor de schilderijen zouden moeten betalen. In elk geval was er nog geen kwartier voorbij toen hij twee koplampen de hoek zag omzwaaien en Mathieu’s wagen de straat in kwam rijden. Hij stopte aan Simon’s kant van de weg met zijn neus in de tegenovergestelde richting van de andere auto. Mathieu stapte uit en liet Bernard achter het stuur zitten. De motor bleef lopen.

      Vanuit zijn schuilplaats, nog geen tien stappen ervandaan, zag Simon hoe de pseudoinspecteur de straat overstak. Annabella stapte uit, Mathieu trok het achterportier van Simon’s wagen open en keek naar de schilderijen. Blijkbaar tevreden draaide hij zich om en gaf Bernard een teken, die daarop met een diplomatenkoffertje in de hand uitstapte. Achter het open portier en dus voor de anderen onzichtbaar, haalde hij een pistool uit zijn zak, klikte het veiligheidspalletje los en drukte het wapen dicht tegen zich aan.

      Als een onwerkelijke schim stond de Saint opeens achter Bernard toen deze de straat wilde oversteken en de harde koude neus van een automatisch pistool tegen zijn ruggegraat voelde.

      ‘Wat ben je toch ondeugend, Bernard.’ zei Simon zo hard, dat iedereen het kon horen. ‘Laat die aardige mensen nu eens zien wat je in je hand hebt, druk dan het veiligheidspalletje vast en laat dat pistool vallen.’

      Bernard liet zijn wapen op het trottoir vallen en de Saint raapte het op. Mathieu knarsetandde en rolde met zijn ogen zodat zijn gezicht een uitdrukking kreeg die heel goed gepast zou hebben in een van Michelangelo’s dramatische vertolkingen van het laatste oordeel.

      Nou, zei Simon tegen Annabella, ‘wat zullen we nu met ze doen?’

      ‘Ik heb hem daar geen opdracht voor gegeven,’ protesteerde Mathieu terwijl hij met beide handen naar de beschaamde Bernard wees. ‘Ik zweer het. Laat ze het geld zien, stommeling.’

      Schaapachtig deed Bernard het diplomatenkoffertje open en onthulde de stapeltjes bankbiljetten.

      ‘Zie je wel?’ vroeg Mathieu ongeduldig. ‘Daar zit het in. Je kunt het zo natellen.’

      ‘Ga daar staan, Bernard, en geef mij het geld,’ zei Simon.

      Het bedrag klopte. Annabella keek naar het geld en toen onderzoekend naar de Saint. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze ongeduldig.

      ‘Ik stel voor dat je het aanneemt voordat het gedevalueerd is.’ zei Simon. En dat je je schilderijen aan deze twee uilskuikens geeft zodat je voor eens en voor altijd van ze verlost bent.’

      Iedereen zuchtte opgelucht, vooral de Italiaanse deputatie en Mathieu nam de schilderijen gretig van Hans over.

      Laat u ons gaan?’ vroeg Mathieu met een angstige blik naar Simon’s pistool.

      ‘Wees maar niet bang, Garibaldi,’ zei Simon. ‘Maak dat je weg komt en weg blijft.’

      ‘Goddank, die zijn we kwijt.’ gromde Hans hen in ket Duits achterna.

      Toen ze weg waren leunde Annabella gelukkig tegen de zijkant van Simon’s auto. ‘Ik ben rijk!’ juichte ze. ‘Tenminste een beetje!’

      ‘Wij zijn een beetje rijk.’ corrigeerde Simon haar. Hij nam een stapeltje lires uit het handschoenenkastje en stak die in zijn jaszak. Annabella keek hem eerst met grote ogen aan maar toen ontspande ze zich en haalde glimlachend diep adem.

      ‘Je hebt het verdiend.’ zei ze terwijl ze Hans en Simon allebei bij de hand pakte en ze stevig drukte. ‘We hebben het allemaal verdiend. Laten we een team vormen. Brengt Rubens goed op?’

      ‘Nogal.’ zei Simon. ‘Waarom?’

      ‘Nou lieverd, deze Leonardo’s en zo waren alleen nog maar het begin. We hebben er nog genoeg!’

      In het vale licht van de straatlantaarns keek Simon met open mond naar de bescheiden glimlachende Hans die bevestigend knikte...
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      De tropische kuststreek van het Afrikaanse Nagawiland had in zijn vochtige bestaan nooit veel belangstelling getrokken, behalve dan van apen, insekten, slangen, krokodillen, wrattenzwijnen en af en toe een groep zwarte jagers die door de onherbergzame moerassen verder landinwaarts naar de hoger gelegen vlakte trokken. De weinige mensen die in het kleine gebied gingen wonen, waren overlevenden van een kannibalenstam die door een machtiger, naburige stam overvallen en opgegeten was.

      Ze hadden zich op een veilige afstand van de plek van hun voorvaders’ Armageddon gevestigd en noemden zich de Nagawi, dat ruw vertaald ‘de enige echte mensen’ betekent. Voor koppensnellen en dergelijke schenen ze alle belangstelling verloren te hebben, ze leefden van wat ze zonder al te veel moeite konden bemachtigen. Als er sporadisch een lam wild zwijn of een seniele baviaan gevangen was, werd dat als een waar feestmaal beschouwd. Verder brachten ze hun tijd door met het snijden van primitieve, vulgaire figuurtjes uit boomwortels. Hun godsdienstoefeningen bestonden uit het elkaar met doornstruiken afranselen en het afsnijden van de oorlelletjes van alle jongens die erin slaagden de twaalfjarige leeftijd te bereiken die, gezien de leeftijdsverwachting van de Nagawi, gelijkstond aan de middelbare leeftijd van een Europeaan. Degenen die deze religieuze plechtigheden overleefden, gingen door met zich lusteloos doch regelmatig te vermenigvuldigen zodat de stam, toen Livingstone ze in ongeveer 1870 ontdekte, van het handjevol in het begin tot een paar duizend leden aangegroeid was.

      De buitenwereld hoorde voor het eerst van ze bij monde van Europese missionarissen die erheen gegaan waren om te zien wat ze voor de Nagawische zieltjes konden doen. Ze rapporteerden dat de vrouwen met blote borsten liepen en dat de opperhoofden al het voedsel dat aan de geëerde gasten aangeboden werd, eerst zelf voorkauwden. Misschien vertoonden de christelijke sekten daarom nooit dezelfde ijver om de Nagawi te bekeren dan ze voor stammen met andere tafelgewoonten aan de dag legden.

      De tweede golf van bekendheid overspoelde de Nagawi toen een groep kunstenaars die hun centrum in Parijs hadden en bekend waren als ‘Les sept Emmerdants’ in de jaren twintig verklaarden dat hun obscene wortelsnijwerken superieur waren aan alles wat Michelangelo ooit in steen of Riemenschneider in hout gemaakt had. De Nagawi waren opgetogen toen ze ontdekten dat ze in ruil voor kleinoden die iedereen met tien vingers en een scherp mes in een half uurtje uit kon snijden, waardevol zout en mooie stoffen konden krijgen.

      Maar hun grootste populariteit kwam toen aan de voet van de heuvels die de westelijke grens vormden de grond bleek te barsten van voor de industrie kostbare mineralen. De Engelsen die het gebied sinds de Eerste Wereldoorlog beheerd hadden, stroomden het land binnen. Ze legden een zeehaven aan en bouwden er een stad omheen. Kleine nederzettingen bloeiden op en groeiden uit tot steden. Elektriciteitscentrales schoten langs de rivier de Bawoe als het ware uit de grond omhoog. De Nagawi konden relatief vrij rijk worden als ze hun vroegere manier van leven vaarwel zeiden en andere primitieve Afrikanen trokken massaal de grenzen over, aangetrokken door de hoge lonen die de Britten betaalden. Nagawiland bloeide. Maar in Groot-Brittannië en ook elders veranderde het leven. Hoge geleerden verklaarden dat de Britten Nagawiland van de Nagawi hadden gestolen en het terug moesten geven, niet alleen compleet met steden en krachtcentrales, maar ook nog aanvullende subsidies moesten verlenen om tenminste zo goed te maken waar ze in mensenrechten te kort waren geschoten. Politici en enkele landen verklaarden dat wat de Engelsen gedaan hadden niet alleen gelijkstond met diefstal, maar dat ze de Nagawische werkkrachten uitgebuit hadden. Eens hadden missionarissen de vooruitgang geprezen die de Nagawi sinds de komst van de Europeanen geboekt hadden. Nu drukten de Europese kranten vergelijkingen af van de lonen van de Nagawische arbeiders met de lonen die in Birmingham, Rijssel en Milaan verdiend werden. Foto’s vergeleken de Nagawische hutten met de betere woonwijken van Londen en Stockholm. Een Nagawi die in Oxford gestudeerd had, toog elke zondagmorgen naar Hyde Park en maakte daar de Engelsen in het openbaar uit voor sadistische bruten. Het Engelse publiek applaudisseerde beleefd en keek schuldbewust naar de vele littekens in zijn nek en naar de afgesneden oorlelletjes.

      De politieke aardbevingen die daarop snel volgden getuigden van de vastberadenheid waarmee het blanke deel van de Nagawische bevolking hun eigen mensenrechten probeerde te behouden.

      In de overgang van koloniale status naar onafhankelijkheid, scheen er maar één man in Nagawiland in staat te zijn om de conflicten veroorzakende partijen in balans te houden en te voorkomen dat er in zijn land een bloedbad uit zou breken, zoals dat in zoveel Afrikaanse landen het geval was geweest. Hij heette Thomas Liskard en hij was de blanke minister-president van Nagawiland.

      Op een januariochtend maakte minister-president Liskard zich klaar om naar Londen te vliegen waar hij beslissende besprekingen zou voeren met de Britse regering die naar gehoopt werd, tot een of andere oplossing van Nagawilands nijpende problemen zouden leiden. Omdat Nagawiland maar een klein landje was, konden de regeringsleiders zich geen privé-vliegtuigen veroorloven en dus reden de minister-president en zijn gezelschap naar de luchthaven bij Nagawilands hoofdstad om daar plaats te nemen in een normaal lijnvliegtuig dat een tussenlanding maakte tussen Kaapstad en Londen.

      Het toeval wilde dat op diezelfde januariochtend Simon Templar in een taxi naar hetzelfde vliegveld reed, met de bedoeling hetzelfde vliegtuig naar Londen te nemen. De onwaarschijnlijke aanwezigheid van die avonturier - die onder zijn bijnaam de Saint waarschijnlijk meer bekendheid geniet dan Thomas Liskard - in Nagawiland is gemakkelijk te verklaren. Hij was er gewoon als toerist. Natuurlijk ligt Nagawiland ver van de normale toeristenoorden, maar Simon Templar was dan ook lang geen normale toerist. Hij leefde van opwinding en voortdurende verandering. Zijn neiging naar het eerste waaraan hij sinds zijn vroegste jeugd ijverig toegegeven had, stelde hem in staat zich het laatste te permitteren. Zijn avontuurlijke expedities in de schimmige wereld van mannen die zich niet aan wetten stoorden, hadden hem de angst en de haat van misdadigers opgeleverd, het met tegenzin gegeven respect van politieautoriteiten en genoeg geld om op de comfortabelste manier overal ter wereld heen te reizen op de momenten dat hij daar zin in had.

      Om twee belangrijke redenen had hij naar Nagawiland willen gaan. In de eerste plaats was het een van de weinige gebieden waar je nog Afrikaans groot wild in bijna volledig natuurlijke staat en omgeving kon zien. Dank zij Liskard’s voorgangers was er een reusachtig wildpark afgezet en vrij van stropers gehouden. Simon had zijn intrek genomen in het hotel dat bij het natuurreservaat hoorde en zich verscheidene dagen bijzonder geamuseerd, terwijl hij zich de luxe van absolute vrijheid had laten aanleunen. Het was fascinerend om de dieren in het park te observeren, wier levens even direct, even instinctief en soms even dodelijk waren als zijn eigen leven altijd geweest was.

      De tweede reden waarom de Saint Nagawiland uitgekozen had om die paar dagen door te brengen, was van praktischer aard. Hij wilde nu weleens met eigen ogen een van die pas opgerichte staten zien waarvan de kinderziekten zoveel koren op de wereldpersmolens brachten. De laatste maanden had Nagawiland in de kranten aanzienlijk meer ruimte in beslag genomen dan het geografisch bezat en veel journalistieke uiteenzettingen die eraan gewijd waren, werden volgepropt door legers inkterige reporters en uitgevers die in een soort tweede Kinderkruistocht tegen het kolonialisme, beperkte stemrechten en Thomas Liskard optrokken. Zonder hem ooit ontmoet te hebben, had Simon Templar grote bewondering voor Thomas Liskard opgevat. Het leek hem dat Liskard een van de weinige politici ter wereld was die meer belangstelling in het werk voor zijn land had dan voor zijn eigen carrière. Zijn hele leven weerspiegelde zijn bekwaamheid en integriteit en in feite was het deze smetteloze reputatie waardoor hij zowel bij het Britse publiek als bij zijn eigen mensen grote invloed kon uitoefenen, en hij zijn land voor een catastrofe behoedde.

      Dus had Simon Templar door naar Liskard’s land te gaan niet alleen de kans om zich in de tropen te ontspannen terwijl ze in het noorden door de winterse blubber ploeterden, maar kon hij ook zijn positieve mening over Nagawilands regering toetsen. Meer dan ooit was het hem duidelijk dat een land - in tegenstelling tot de strikt liberale en stijf democratische leerstellingen die in de meeste kranten verkondigd werden - heel wat beter door een paar mensen goed geregeerd kon worden dan door een groot aantal slecht.

      Het lag niet in Simon’s opzet om nog een glimp van Thomas Liskard op te vangen, maar het was niet toevallig dat hij de minister-president zag. Elke week was er vanaf Nagawilands pas gereedgekomen vliegveld waarop ook straalvliegtuigen konden landen, maar één rechtstreekse vlucht naar Londen, dus was het logisch dat alle reizigers naar Londen op dezelfde ochtend op het vliegveld zouden zijn.

      De Saint, lang, goedgebouwd en gebruind, was gekleed in een middelgewicht blauw kostuum, het feit indachtig dat het hier wel zesendertig graden was, maar dat het er als hij in Londen uit het vliegtuig stapte, slechts vijf zouden zijn. Dankbaar liet hij de smorende gloed van de geasfalteerde oprit waar hij uitgestapt was, achter zich en liep de met airconditioning constant gehouden koelte van het gebouw binnen. Naar Europese maatstaven was het niet groot, maar het was wit, schoon en nieuw en er was een klein restaurant waar hij, ook al was het al laat, nog kon ontbijten.

      Toen hij later de vertrekhal binnenliep, merkte hij onmiddellijk de verwachtingsvolle sfeer op die er onder de aanwezigen hing. Simon had in de krant gelezen dat de minister-president dezelfde vlucht zou nemen als hij en hij begreep waarop die verwachting gericht was. Hij ging in een gemakkelijke fauteuil langs een rij tropische planten in kleurrijke keramische potten zitten. Daar kon hij nog eenmaal een afscheidsblik op het Nagawische landschap werpen, misschien een glimp opvangen van de minister-president als die arriveerde en het ochtendblad doornemen.

      Op de voorpagina stonden berichten over aanslagen op de minister-president die door ‘nationalistische partijen’ voorbereid werden en het geruststellende nieuws dat zowel het vliegtuig als de passagiers zorgvuldig op bommen en wapens gecontroleerd zouden worden, voordat Liskard aan boord zou gaan. De kleine maar schreeuwerige Popular Front partij (die veel overeenkomst vertoonde met de trouweloze oppositie tegen Liskard’s United Reform partij die een veel ‘liberalere’ politiek voerde) betreurde deze extremistische excessen en moordaanslagen, maar sympathiseerde met de motieven en riep om Liskard’s aftreden en ‘teruggave van de regering aan het volk.’

      Van bepaalde soorten vogels wordt weleens gezegd dat ze al verschillende dagen van tevoren kunnen aanvoelen dat er een wervelstorm op til is en al wegtrekken terwijl het in het bedreigde gebied nog steeds stralend zonnig weer is. Op diezelfde manier kon Simon Templar ook met grote precisie aanvoelen of er zich in zijn bijzijn een explosieve gebeurtenis zou ontladen. Zonder dat zesde zintuig zou hij alles niet zo lang overleefd hebben en zou hij niet zo welvarend zijn. In dit geval had hij een duidelijk voorgevoel dat er weldra een aanslag op de minister-president gepleegd zou worden. Als het niet in de hoofdstad was, of tijdens de rit naar het vliegveld, dan heel waarschijnlijk wel hier op de nationale luchthaven van Nagawiland.

      De Saint zette dergelijke voorgevoelens niet schouderophalend uit zijn hoofd, maar tegelijkertijd beschouwde hij zichzelf ook niet als een onfeilbare profeet. Zijn visioen kon je gemakkelijk weglachen als het verkeerd zou blijken en het kon nooit kwaad om waakzaam te zijn en klaar om in actie te komen.

      ‘Daar komt hij aan,’ zei een kruier.

      De mensen in de vertrekhal keken naar de wagens die over de geasfalteerde oprit voor kwamen rijden en de passagiers die eruit stapten. Simon zag de lange minister-president met zijn ruige bos bruin haar boven de anderen uittorenen. Politieagenten kwamen de vertrekhal binnen. Enkele in het oog lopende geheime agenten die daar al waren, begonnen nog meer op te vallen. Toen kwam er een groepje fotografen achteruit gelopen en hun tegemoet kwamen Thomas Liskard, zijn blonde vrouw en zijn begeleiders.

      Een gedeelte van de vertrekhal was met een touw afgezet en in die gereserveerde ruimte namen de regeringsleiders plaats. Simon die niet halsreikend stond toe te kijken zoals de meeste anderen, ving tussen het gewoel alleen maar een glimpje op van Liskard’s nogal verkreukelde grijze pak. Op hetzelfde ogenblik zag hij dat het straalvliegtuig waarmee ze naar Londen zouden gaan, langzaam naar de landingsbaan vloog.

      De fotografen hadden zo langzamerhand wel genoeg foto’s in de vertrekhal gemaakt en de meesten vertrokken naar de laadplaats. Er gingen ook politiemannen die kant uit. Het gedrang rond de minister-president, die met zijn vrouw en zijn begeleiders nu in het gereserveerde gedeelte zat, begon minder te worden. Het gierende gebrul van het straalvliegtuig werd steeds luider toen het naar het gebouw taxiede. Vlak voordat het tot stilstand kwam, maakten de motoren zoveel kabaal dat de conversatie, zelfs in de vrijwel geluiddichte vertrekhal, praktisch onmogelijk werd.

      Op dat moment scheen Simon Templar opeens krankzinnig te worden. Het ene ogenblik zat hij nog rustig in zijn stoel, het andere ogenblik sprong hij met een schreeuw overeind, greep een blauwe bloempot waarin een vuurrode tropische bloem stond en gooide die door de vertrekhal naar het hoofd van de minister-president van Nagawiland.
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      In de volgende seconden vlogen er nog twee bloempotten door de lucht. Liskard, zijn vrouw en zijn begeleiders doken in dekking en de Saint liet zich op de grond vallen om het geweervuur dat de officiële bewakers onvermijdelijk in zijn richting zouden zenden, te ontwijken. Maar het enige geweervuur kwam uit het plafond en was gericht op Thomas Liskard.

      In het plafond waren een serie getraliede airconditioning-kanalen van een halve meter in het vierkant en achter de tralies van een zo’n vierkant had de Saint, juist voordat hij overeind sprong en met potten begon te smijten, het hoofd en de schouders van een man en een geweerloop gezien. Als hij enkel een waarschuwing naar de minister-president geschreeuwd had, zou dat waarschijnlijk, althans in de eerste kostbare seconden, niets meer opgeleverd hebben dan een verschrikt staren. Bovendien moest je maar afwachten of de schreeuw wel gehoord zou worden. Dus begon de Saint met potten te gooien en al voordat de derde naast de sofa van de minister-president op de vloer in scherven sloeg, ploften er kogels in de rugleuning van de sofa en sneuvelden de ruiten erachter.

      Voordat de politieagenten zich naar de Saint konden wenden, werd hun aandacht al helemaal in beslag genomen door het geknal van het geweer boven hun hoofden. De pistolen werden snel naar de tralies gericht, maar de kogels ketsten af tegen het metaal en maakten gaten in het plafond.

      De schutter beantwoordde het vuur niet. Mannen schoten de vertrekhal uit om het gebouw te omsingelen. Anderen hurkten met getrokken pistool achter stoelen en keken afwachtend omhoog naar de rij roosters in het plafond.

      ‘Iedereen blijven liggen!’ schreeuwde iemand.

      ‘Is Tom ongedeerd?’ riep een van Liskard’s begeleiders die in een nis dekking had gezocht.

      ‘Alles in orde,’ bulderde Liskard terug.

      Zijn sonore, welluidende stem paste wonderwel bij zijn omvangrijke lichaam. Hij zat op zijn hurken achter de sofa, samen met zijn vrouw.

      ‘Kijk daar!’

      Omdat de wanden van de vertrekhal bijna helemaal van glas waren, kon iedereen de afloop van de mislukte moordaanslag zien. Een blanke in een vuil bruin pak verscheen aan de rand van de lage overkapping over de oprit en de ingang van het gebouw. Hij schoot in het wilde weg naar de veiligheidsagenten rondom het gebouw en sprong toen op de grond. Hij kwam voorover op zijn handen en knieën op het gras terecht, krabbelde haastig overeind, greep zijn geweer en zette het op een lopen. De bewakers konden hem alleen maar neerschieten, ze hadden geen andere keus. Hun geweren knalden. De sluipmoordenaar sprong met een katachtige draai omhoog en gooide zijn geweer in de lucht. Toen viel hij op de grond en bleef doodstil liggen.

      Een agent in burger en een in uniform stonden intussen al met getrokken pistolen bij Simon. Het was hun niet helemaal duidelijk of hij nu wel of niet medeplichtig was aan de aanslag. Nonchalant stond de Saint op en sloeg het stof van zijn mouwen en broek. De agenten keken rond, niet goed wetend wat ze met hem moesten doen.

      ‘Ik geloof dat deze heer mijn leven gered heeft.’ klonk een diepe stem.

      Thomas Liskard kwam door de zaal naar de Saint toelopen, zeer tot ongenoegen van zijn lijfwacht die vond dat hij in dekking moest blijven tot alles weer absoluut veilig verklaard was. Alle onbelangrijke personen in de vertrekhal werden intussen met zachte hand bij elkaar gedreven, zodat ze gemakkelijk in de gaten gehouden en ondervraagd konden worden. De Saint, die al zo lang gewend was aan dergelijke spectaculaire gebeurtenissen die het leven voortdurend voor hem in petto had, kende maar één deprimerende gedachte: Nu zullen we uren over tijd vertrekken.

      Ministerpresident Liskard kwam ongedwongen bij hem staan en stak hem een reusachtige hand toe. Hij was een van die omvangrijke, plompe personen wiens opvallende onhandigheid een politieke aantrekkingskracht heeft en die hun scherpe verstand achter een ongelijkmatig maar sympathiek gezicht verbergen. ‘Dank u, meneer,’ zei hij tegen de Saint. ‘Dat was snel denken.’

      Simon drukte de hem toegestoken hand. ‘Het spijt me van de methode,’ zei hij, ‘maar ik had geen tijd om aan protocol te denken.’

      ‘Ik geloof niet dat er een beleefde manier bestaat waarop je een minister-president kunt vertellen dat hij op zijn neus moet vallen,’ antwoordde Liskard grinnikend. ‘Ik ben u verdomd dankbaar.’

      De geheime agenten bleven in de buurt, klaar om toe te slaan als er iets mis zou gaan. Liskard wuifde ze naar achteren. ‘Als jullie je werk bijhielden, wisten jullie wie dit is,’ zei hij tegen ze. ‘Mr. Simon Templar, nietwaar? Of ik moet me wel heel sterk vergissen.’

      Alleen de licht opgetrokken wenkbrauwen van de Saint verraadden zijn verbazing. ‘Ik moet bekennen dat ik niet besefte dat mijn beruchtheid zo ver doorgedrongen was.’ zei hij. ‘Of liever gezegd, tot in zulke hoge kringen.’

      ‘Dit is een klein land, meneer Templar.’ zei Liskard. ‘Er gebeurt niet veel dat mij niet ter ore komt. Wat we ons bijvoorbeeld niet kunnen veroorloven met die voortdurende bedreiging van mijzelf en dit land in het algemeen, is buitenlanders binnen te laten zonder een streng onderzoek. En wanneer de buitenlander uw faam heeft, speciaal bij de politie, gaat zijn naam rechtstreeks naar de top van de bureaucratische piramide zodra hij over onze grens is.’ Liskard glimlachte. ‘Eigenlijk hebben wij u al die tijd geen moment uit het oog verloren. Ik heb een paar prachtige opnamen van u waarop u bezig bent luipaarden in het park te fotograferen.’

      Toen was het Simon’s beurt om te glimlachen. ‘Nou, toevallig heb ik een paar prachtige opnamen van uw mensen die mij aan het fotograferen zijn. Vooral een klein kaal kereltje dat bijna door een wrattenzwijn gespietst werd toen hij zat te kijken hoe ik bavianen zat te bespieden, staat er vaak op.’

      Ministerpresident Liskard schoot luidkeels in de lach. ‘U verdient uw reputatie.’ zei hij. ‘Ik hoop dat onze belangstelling u niet gestoord heeft.’

      ‘Helemaal niet.’ zei Simon. ‘Daardoor voelde ik me meteen helemaal thuis. Wanneer ik geweten had dat niemand mij in de gaten hield, zou ik me een beetje verloren hebben gevoeld.’

      ‘Nou, het is maar goed dat u zojuist wel zat te kijken, meneer Templar, want anders zou ik nu niet meer voor u staan. Wilt u zo vriendelijk zijn om bij mij in het vliegtuig te komen zitten?’

      ‘Ik voel me zeer vereerd.’

      Een indrukwekkend uitziende man in een donker kostuum kwam naar Liskard toe en zei tegen hem: ‘Het was een zekere Benjamin Scott. Hij is vorige week uit Awi Bluff ontsnapt.’

      ‘Een krankzinnige dus.’ zei Liskard. ‘Is dat alles?’

      ‘Waarschijnlijk wel. We probeerden contact te krijgen met de directeur van Awi Bluff. Misschien kan hij ons vertellen wat het voor iemand was.’

      ‘Is hij dood?’ vroeg een van Liskard’s jongere begeleiders.

      ‘Op slag. Er is niets op hem gevonden. Volgens mij mogen we wel aannemen dat dit gewoon een vreemde kronkel van een krankzinnige is geweest. We mogen er geen politieke bijbetekenissen aan hechten en het mag uw reis niet beïnvloeden.’

      ‘Dank je, Stewart. Laat me weten of er verder nog iets is, anders kunnen we wat mij betreft vertrekken. Ik wil niet langer opgehouden worden dan noodzakelijk is.’

      Stewart zei iets tegen een paar mannen en na amper tien minuten gingen de eerste passagiers al het vliegtuig binnen. Liskard werd - na zich bij Simon geëxcuseerd te hebben - door een overvloed van dringende zaken in beslag genomen. Even later kwam er een zeer officieel uitziende jongeman met een uitpuilende aktentas haastig naar de Saint toelopen. ‘Lockhart. Ik ben de secretaris van de minister-president,’ zei hij. ‘Wilt u met mij langs de controle gaan en bij ons in het vliegtuig komen zitten?’

      Simon draaide zich om en botste bijna tegen iemand op. ‘En ik ben de echtgenote van de minister-president,’ zei een vrouw die niet de minste moeite deed om de geringe ruimte tussen haarzelf en Simon te vergroten. ‘De minister-president heeft het blijkbaar niet nodig gevonden om ons aan elkaar voor te stellen. Ik geloof dat hij soms vergeet dat hij getrouwd is.’

      ‘Dan moet hij toch wel vreselijk verstrooid zijn,’ antwoordde de Saint. ‘Maar u mag niet vergeten dat hij momenteel ontzettend veel aan zijn hoofd heeft.’

      Ze was een eind in de dertig, heel aantrekkelijk, heel blond, maar er lag een neurotisch gespannen uitdrukking over haar zorgvuldig opgemaakte gezicht. Simon vermoedde dat ze haar schijnbare kalmte in de verwarring rond de moordaanslag voor een groot deel te danken had aan alcoholische beneveling.

      ‘Neemt u me niet kwalijk, maar we moeten voortmaken,’ zei Lockhart beleefd maar afgemeten.

      ‘Maak je geen zorgen, Jimmy,’ zei mevrouw Liskard. ‘We zullen er heus wel voor zorgen dat je geen moeilijkheden krijgt met de baas.’

      ‘Zullen we dan maar gaan?’ stelde Simon voor.

      Hij voelde zich bij dronken, opdringerige vrouwen van andere mannen aanzienlijk minder op zijn gemak dan bij vurige sluipmoordenaars met geweren van een zwaar kaliber. Mevrouw Liskard glimlachte naar hem, pakte hem voordat hij erop bedacht was bij de arm en liep met hem om de mensen heen die stonden te wachten om aan boord te kunnen gaan.

      ‘Jimmy is zo ambitieus,’ zei ze zo luid dat Lockhart het duidelijk kon verstaan. ‘Hij is vreselijk bang dat de baas kwaad op hem wordt.’

      Lockhart negeerde de hatelijke opmerking en Simon probeerde het. Aan boord van het straalvliegtuig gingen ze in een door gordijnen afgesloten gedeelte tussen de cockpit en de rest van het vliegtuig zitten. Toen hij uit het raampje keek zag Simon dat Liskard ernstig en vol vertrouwen naar de fotografen stond te zwaaien en daarna de trap opkwam. Mevrouw Liskard vroeg intussen aan Lockhart of hij voor haar een gin met tonic kon halen. Er verschenen een steward en een stewardess om zich ervan te overtuigen dat in de particuliere ruimte alles in orde was. Mevrouw Liskard vroeg of ze haar een gin met tonic konden brengen omdat Lockhart zo lang wegbleef.

      Ondanks haar aantrekkelijke uiterlijk mocht Simon mevrouw Liskard helemaal niet. Hij had helemaal niets tegen amicale alcoholici in het algemeen, maar mevrouw Liskard was hem een beetje té amicaal en te onvriendelijk tegenover anderen die ze met een koele, minzame blik bekeek. En haar vriendschapsgevoelens voor Simon begonnen zich wel op een heel vreemde en irriterende manier uit te drukken. Wanneer anderen, Lockhart bijvoorbeeld, in baar richting keken, viel ze bijna helemaal over hem heen, maar wanneer er niemand aandacht aan haar schonk, liet ze de hele hartstochtelijke demonstratie varen. Haar ogen zwierven voortdurend rond, op zoek naar gehoor en peilend welke indruk ze maakte.

      ‘Daar komt hij aan.’ fluisterde de steward tegen de stewardess. Er ontstond een zenuwachtige drukte toen Liskard het vliegtuig binnenkwam. Mevrouw Liskard tastte naar Simon’s dichtstbijzijnde arm en hand en klampte haar beide handen als wingerds om de zijne heen. Ze wierp hem een verblindende, gemaakte glimlach toe en hij lachte even stralend terug terwijl hij zijn hand vastberaden uit haar greep losmaakte. Haar glimlach verdween, maar kwam nog valser dan tevoren terug toen haar man met nog een stel anderen het door gordijnen afgesloten compartiment binnenkwam. Stewart, Nagawilands minister van buitenlandse zaken die het in de vertrekhal met Liskard over de identiteit van de dode schutter gehad had, was er ook bij. Verder was er de door elke krantelezer onmiddellijk te herkennen vicepremier, James Todd. Hij zag er lang niet zo dynamisch uit als Liskard en nog minder aristocratisch en indrukwekkend dan de veertiger Stewart. Todd was een hoofd kleiner dan Liskard en Stewart en tien of meer jaren ouder. Zijn grijzende haar was dun en hij droeg een bril met bifocale glazen zonder randen waarvan de dikke halvemaantjes het onderste deel van zijn ogen misvormde. Hij had de reputatie een zeer bekwame regeringsleider te zijn, maar hij leek meer op een dorpsdominee of een bijna met pensioen zijnde onderwijzer dan op de belangrijkste man na Thomas Liskard.

      De andere vier mannen die samen met Liskard binnenkwamen, kende Simon niet. Aan hun afwijkende houding te oordelen, waren ze geen top-politici zoals Liskard en de twee anderen. Ze stonden met aktentassen en bundels papier in hun handen terwijl Todd en Stewart gingen zitten. Anne Liskard pakte haar man bij de hand toen hij haar voorbijliep.

      ‘O Tom, het was hier zo gezellig terwijl jij daar buiten stond te poseren! We hebben alleen niets te drinken kunnen krijgen. Meneer Templar is zo fascinerend! Je moet hem maar vicepremier maken of zoiets. Ik weet zeker dat hij wel raad zou weten met die socialisten.’

      Met onverholen afkeer keek Todd haar over zijn schouder aan. Liskard keek zoals een man die het allemaal al eens eerder meegemaakt heeft en verwacht dat het elke keer wel weer zo zal gaan. Hij boog zich voorover en fluisterde zijn vrouw iets in het oor. Toevallig ving Simon op wat hij zei.

      ‘Je hebt me beloofd dat je als ik je mee zou nemen...’

      Mevrouw Liskard begon luid te giechelen en duwde hem plagerig weg. ‘O Tom, doe toch niet zo geheimzinnig,’ zei ze met opzet zo luid dat iedereen het kon horen. ‘Iedereen weet toch immers dat je me, om mee te mogen, hebt laten beloven dat ik me zou gedragen.’

      ‘Probeer je nu dan te gedragen,’ zei Liskard geduldig terwijl hij aan de andere kant van de middengang ging zitten.

      ‘Maar dat doe ik toch!’ protesteerde zijn vrouw. Ze wendde zich naar de Saint. ‘Simon, heb ik me niet goed gedragen? Dat betekent natuurlijk dat ik niet drink.’ Ze lachte opnieuw. ‘Ik heb echt geprobeerd me goed te gedragen, maar Lockhart is verdwenen en wil me die gin met tonic maar niet brengen.’

      Ze wilde weer iets tegen haar man zeggen, maar die deed alsof hij haar niet hoorde. Toen wendde ze zich weer naar Simon. ‘Ik ben echt niet zo slecht, hoor. Ik gedraag me altijd bijzonder waardig als er verslaggevers in de buurt zijn en dat is tenslotte toch het enige wat belangrijk is, of niet soms?’

      Een van de vliegtuigmotoren begon te kuchen en kwam gierend op maximum toeren. Simon wenste hartgrondig dat hij Thomas Liskard voor de sluipmoordenaar in het plafond had kunnen waarschuwen en er tegelijkertijd voor had kunnen zorgen dat mevrouw Liskard als verleidelijk doelwit op de sofa was blijven zitten, ‘’t Spijt me dat ik het aan uw man over zal moeten laten hierover te oordelen.’ zei hij.

      Anne Liskard trok een pruilerig gezicht. ‘Ik dacht toch zeker dat een heer me wel beter kon verdedigen.’ zei ze.

      Toen de tweede motor gestart werd stond Simon op. ‘U gaat toch niet weg?’ vroeg Thomas Liskard.

      ‘Ik ben bang dat ik niet diplomatiek genoeg ben om de problemen waarmee u hier te kampen hebt, het hoofd te bieden.’ antwoordde Simon.

      Iemand met minder zelfkennis en zelfbeheersing zou ernstig beledigd geweest zijn, ook al had de Saint zijn onbeschoftheid netjes uitgedrukt. Maar de minister-president aanvaardde de kritiek van de Saint zonder een spoor van ergernis of geïrriteerdheid. ‘Onzin.’ zei hij. ‘Ga toch zitten. Ik wil tijdens de vlucht graag wat met u praten. Mijn vrouw is gewoon... nogal opgewonden. Ze zal wel wat rustiger worden als ze iets te drinken krijgt.’

      Met een dankbaar schouderophalen voor Liskard’s begrip ging Simon weer zitten.

      ‘Nou, waar blijft dat glas?’ vroeg diens vrouw aan Lockhart die juist op dat moment weer binnenkwam.

      Lockhart keek de minister-president vragend aan. ‘Wil je de stewardess alsjeblieft even vragen of ze mijn vrouw een gin met tonic wil brengen?’ vroeg Liskard rustig.

      ‘Jawel meneer.’ antwoordde Lockhart, draaide zich om en verdween weer.

      Intussen waren de vier motoren allemaal gestart en hun gebrul verhinderde elk normaal gesprek. Simon haalde diep en opgelucht .adem toen hij zag dat Anne Liskard besloten had om zich in een pruilend zwijgen te hullen. Een stewardess kwam haastig binnen met een dubbele gin met tonic en putte zich uit in verontschuldigingen tegenover mevrouw Liskard. De stem van een andere stewardess klonk door de luidspreker in het koel blauw gestoffeerde plafond in de gestandaardiseerde litanie waar huidige luchtreizigers zo immuun voor geworden zijn dat ze het nauwelijks nog horen.

      ‘... Wilt u de riemen vastmaken en niet meer roken tot na de start.’

      Even later veranderde het geluid van de straalmotoren en begon het verblindende witte gebouw langzaam langs de ramen van het vliegtuig te schuiven. Todd draaide zich om en zei tegen de minister-president: ‘Het is goed om op te stijgen... en nog beter om weer omlaag te gaan.’

      ‘Laten we hopen dat we niet de braadpan voor het vuur verwisselen.’ zei Liskard opgeruimd. ‘Als je moet geloven wat me voorspeld is over de ontvangst die we in Londen kunnen verwachten, is dat incidentje in de vertrekhal daarmee vergeleken een kwajongensstreek.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      De voorspelling van minister-president Liskard over de ontvangst in Londen bleek afschuwelijk genoeg inderdaad te kloppen. Terwijl het vliegtuig nog door de wolken daalde om op London Airport te landen, drukte een van Liskard’s begeleiders zijn neus al tegen het raampje naast zich en riep uit: ‘Zie je dat! Het zijn er zeker wel vijfhonderd!’

      Simon boog zich over mevrouw Liskard heen die gedurende het tweede gedeelte van de vlucht de gevolgen van de eerste helft met haar hoofd tegen de buitenwand van het vliegtuig weggeslapen had, en ving een glimp op van een donkere massa mensen die zich in een open ruimte tussen de reusachtige gebouwen verzameld had. Het uitzicht verdween toen het vliegtuig langzaam langs een onzichtbare helling vanuit de lucht naar de landingsbaan vloog.

      ‘Het ontvangstcomité?’ vroeg Liskard ironisch. Hij zat aan de andere kant van de middengang en had het niet kunnen zien.

      ‘Uw bewonderaars zijn blijkbaar op volle sterkte uitgetrokken.’ bevestigde Simon.

      ‘Het zal waarschijnlijk eerder een lynchbende zijn.’ antwoordde Liskard nuchter. ‘In elk geval is er dan toch nog iemand die iets om me geeft.’

      De wielen van het landingsgestel schuurden opeens over de geasfalteerde landingsbaan en mevrouw Liskard werd wakker.

      ‘Wie geeft waarom?’ vroeg ze met doffe ogen.

      Een half dozijn gin met tonics had noch haar waarnemingsvermogen, noch haar uiterlijk goed gedaan. Haar gezicht was pafferig en aan haar ene mondhoek liep de lippenstift uit. Maar zelfs zo zou elke man met een redelijke tolerantie voor menselijke zwakheden haar gezien hebben als een van de aantrekkelijkste vrouwen die hij waarschijnlijk ooit zou ontmoeten. Des te meer jammer, dacht Simon, dat ze zich door allerlei onbekende oorzaken de helft van de tijd voor iedereen afsloot in een voortdurend verlangen naar onwerkelijkheid.

      ‘We zijn in Londen,’ vertelde hij haar, ‘en we hebben zojuist de menigte gezien die daarginds op u staat te wachten.’

      Ze probeerde iets te zien. Het vliegtuig taxiede naar de aankomsthal, maar was er nog steeds een heel eind vandaan.

      ‘Waar?’ vroeg ze.

      ‘Aan de andere kant van dat gebouw,’ antwoordde de Saint.

      ‘Ze hadden zeker wel rozen bij zich?’ vroeg ze sarcastisch.

      Stewart die voor haar zat, draaide zich om. ‘Best mogelijk,’ zei hij, ‘maar volgens mij waren het hooivorken.’

      Anne Liskard sperde haar ogen wijdopen en zette een ongelovig gezicht dat wel of niet gemaakt kon zijn. ‘Dat heb je toch zeker niet goed kunnen zien?’ zei ze.

      Stewart schudde zijn hoofd, zuchtte en keek weer voor zich. ‘Waren het er echt zoveel?’ vroeg Lockhart. ‘Vijfhonderd? Dan moet de oppositie sterker zijn dan we dachten.’

      Hij was de enige die openlijk voor zijn angst durfde uit te komen en zijn uitspraak zond een stille maar op de een of andere manier duidelijk merkbare golf van onbehagen door de rest van het gezelschap. De minister-president die de laatste twee uren van de reis nog wat papieren doorgenomen had, klikte zijn aktentas op slot. ‘Laten we alles in zijn normale proporties blijven bezien.’ zei hij resoluut. ‘Die demonstranten hebben geen enkele wezenlijke invloed. Denk daaraan. De Britse publieke opinie staat geheel aan onze kant en dat is het enige dat belangrijk is. In de meeste beschaafde landen kunnen de mensen nog steeds gezond verstand van idioterie onderscheiden, zelfs als een groot deel van hun politici dat niet kan. Die brullende apen met hun borden kunnen er wel huiveringwekkend uitzien, maar als puntje bij paaltje komt denken de regeringsleiders aan de kiezers.’

      ‘Maar die apen zullen grote koppen in de kranten halen.’ merkte een van de begeleiders op. ‘Als je morgen de kranten leest, zul je nauwelijks te weten komen dat wij hier geweest zijn.’

      Vice-ministerpresident Todd maakte een oncomplimenteuze en nogal denigrerende opmerking over journalisten en de voorbarigheid van de internationale pers, die vrijwel onveranderlijk een dubieus licht liet schijnen op zelfbehoudende activiteiten van Europeanen waar ook ter wereld.

      ‘Het is onbelangrijk.’ hield Liskard vol. ‘Ik wil niet dat iemand in deze delegatie ook maar enige ergernis laat blijken, ongeacht wat voor demonstratie ze voor ons in petto hebben, begrepen? Kijk vriendelijk. Bewaar je waardigheid. Dat is de beste manier om deze situatie in een nederlaag voor hen te veranderen. Denk erom dat een redacteur die tussen honderd foto’s er een kan vinden waarop we chagrijnig kijken, die op de voorpagina zal laten afdrukken.’

      ‘Juist.’ zei Stewart. ‘En dat geldt ook voor uitlatingen. Ik hoef jullie er niet op te wijzen dat één onverstandig woord tegen een verslaggever alle onderhandelingen kan doen mislukken.’

      Natuurlijk had hij het niet tegen Liskard maar tegen de jongere afgevaardigden en vreemd genoeg ook tegen Todd, die opeens grimmig voor zich uit keek en de blik van de anderen ontweek. Blijkbaar had hij zich vroeger bij de een of andere gelegenheid met de pers indiscreet vergaloppeerd.

      ‘Wilt u me even excuseren?’ vroeg Anne Liskard. ‘Ik moet even een masker op gaan zetten om de andere maskers te kunnen begroeten.’

      ‘Dat zal wel wat gemakkelijker zijn als het vliegtuig stil staat.’ zei de Saint.

      Ze glimlachte hem koel en beslist toe en stond op. Ze had hem geenszins vergeven dat hij haar openlijke blijken van genegenheid in het begin van de reis niet beantwoord had en dat hij zich daarna bijna volledig gewijd had aan een gesprek met haar echtgenoot.

      ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ zei ze afgemeten. ‘Ik ben zeer goed in staat om zonder advies van Robin Hood door het gangpad naar het damestoilet te slingeren.’

      Simon liet haar slingeren en ging wat achteruit zitten zodat hij uit het beregende raampje kon kijken. Het was al laat in de middag en de heldere hemel ver boven de aarde had abrupt plaats moeten maken voor het sombere grijze licht van een regenachtige wintermiddag toen het vliegtuig door de witte wolkendeken, die er als een vast tapijt onder gelegen had, neerdaalde. Het plaveisel glansde vochtig en het leek wel of de dichtgetrokken lucht alles omlaagdrukte en het land zou smoren zodra het donker werd.

      Een paar honderd meter verderop bij een van de zijvleugels van het hoofdgebouw, zag hij de trap staan die tot voor de deur van het vliegtuig gerold zou worden. Vlak ernaast stond een zwarte limousine en een handjevol mannen. Voor een man van Liskard’s status was het geen erg spectaculaire ontvangst en Simon betreurde dat. Ondanks de tegenzin die hij bij het begin van de vlucht, toen hij beseft had wat mevrouw Liskard voor iemand was, gevoeld had om bij het gezelschap van de minister-president te gaan zitten, was hij de situatie gedurende zijn lange gesprek met Thomas Liskard toch steeds plezieriger gaan vinden. De indruk die hij van hem gekregen had door wat hij over hem gelezen had, was juist gebleken. De minister-president was iemand die eerlijk en intelligent was en recht op zijn doel afging. Hij deelde niet in de domme begeerte naar macht of onafhankelijkheid die zoveel van zijn tegenstanders op ondoorzichtige en moeilijk waar te maken sociale theorieën baseerden. Zij lieten hun mensen hersenschimmen najagen die in werkelijkheid niets anders voortbrachten dan grote wanorde in het slechtste geval of geestelijke stagnatie van levende doden in het andere geval. Meer dan ooit zag de Saint Liskard als een bolwerk - zelfs al was het geen erg krachtig - tegen de ontkenning van het menselijke instinct en traagheid en zwakte waaraan soms de hele westerse wereld dreigde te verzwakken.

      Toen het vliegtuig stilstond en de motoren afgezet werden, kwam een van de stewardessen die het gezelschap tijdens de vlucht van dienst was geweest, het afgescheiden gedeelte binnen. ‘We zullen de andere passagiers in het vliegtuig houden totdat u uitgestapt bent, excellentie.’ zei ze.

      Liskard draaide zich in zijn stoel om en schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof dat het beter is dat de anderen eerst uitstappen.’ zei hij tegen haar. ‘Wij zouden onderaan de trap alles maar onnodig lang ophouden.’

      De stewardess boog zich naar voren en keek uit een van de raampjes. ‘Ik zie geen harmonie of zoiets.’ zei ze.

      Liskard lachte. ‘U denkt waarschijnlijk aan de ontvangst die een of ander moordzuchtig klein stamdictatortje dat u hierheen vloog op weg om de Verenigde Naties uit te gaan foeteren, ten deel viel. Voor ons is er geen muziek. Wij mogen ons gelukkig prijzen dat ze geen vuurpeloton hebben laten aantreden.’

      ‘Dat moet je nog maar af wachten.’ grinnikte Stewart zuur.

      Lockhart stond op toen het personeel de deur ging opendoen en de gewone passagiers uitstapten. Opeens wees hij naar het open terras op de bovenste verdieping van het hoofdgebouw. ‘Moet je daar zien!’

      Op het terras waar vrienden en bekenden van luchtreizigers konden zwaaien, was een hevig tumult ontstaan. Blijkbaar waren er een stel anti-Liskard betogers een voor een zonder speciale aandacht van de politie te trekken, naar boven gegaan. De demonstranten die duidelijk door de wol geverfd waren en opkomende verdenking wisten te ontlopen totdat ze klaar waren om tot actie over te gaan, trokken grote rollen papier onder hun jassen vandaan en ontvouwden die tot spandoeken met korte doch niet mis te verstane leuzen in grote rode letters.

      ‘Dood aan Fascist Liskard!’

      ‘Vandaag vrijheid - niet morgen!’

      ‘Stemrecht voor iedereen!’

      Het was duidelijk dat de politie, bevel had gekregen alle demonstraties op het vliegveld de kop in te drukken, een order waarmee de driftige betogers het duidelijk niet eens waren en dat niet onder stoelen of banken staken. De politieagenten probeerden hun spandoeken af te nemen en er ontstond een vechtpartij. Een van de demonstranten ging op de grond zitten, een ander klemde zijn armen en benen om het voetstuk van een verrekijker. Ze begonnen allemaal zo hard te schreeuwen dat hun woorden tot in het vliegtuig doordrongen toen de andere passagiers uitstapten.

      ‘Liskard eruit! Vrijheid erin! Liskard eruit! Vrijheid erin!’

      Lockhart schudde zijn hoofd. ‘Wat een woest uitziende massa, hè?’

      Liskard die naast hem stond deed alsof hij dacht dat Lockhart de zeer correct geklede heren bedoelde die bij de roltrap stonden te wachten om hem te verwelkomen.

      ‘Je beledigt de bloem van de onderste takken van het corps diplomatique.’ zei hij.

      Lockhart’s jeugdige gezicht werd vuurrood. ‘Ik bedoel de demonstranten, meneer.’ zei hij stijfjes.

      Liskard sloeg hem op zijn schouder. ‘Je neemt alles veel te serieus op, Lockhart. Soms moet je wel lachen, anders word je gek. Kijk maar naar die mensen daarbuiten met die spandoeken. Ze schreeuwen om vrede, maar als je het met hen eens was, zouden ze je net zo goed willen vermoorden als nu.’

      Todd gromde. ‘Dat gaat u zeker ook tegen de pers zeggen?’

      Anne Liskard die door de middengang terug kwam lopen, liet een sarcastisch gegrinnik horen. ‘Doe niet zo stom. Tom weet net zo goed als ieder ander dat je alleen eerlijk moet zijn als het je goed uitkomt.’

      ‘Ik weet in elk geval wanneer ik lieg en wanneer niet, ofschoon we dat diplomatie noemen. Wanneer je weet dat iemand er duidelijk belang bij heeft, omdat zijn zelfbehoud, zijn bezittingen en zijn volk ervan afhangen, weet je wat je aan hem hebt. Voor mij is degene die werkelijk gelooft dat zijn motieven gebaseerd zijn op algemene idealen in plaats van op eigenbelang, de gevaarlijkste vijand. Wijs mij een man die beweert dat hij zijn activiteiten baseert op het beginsel dat alle macht slecht is, dat begeerte en ongelijkheid kunnen verdwijnen en dat je de wereld zo kunt hervormen dat er eeuwig vrede en broederschap zal heersen, dan zal ik die man ontmaskeren als een leugenaar of een krankzinnige... en zeer waarschijnlijk nog als een labiele en gevaarlijke krankzinnige bo- verdien.’

      Anne Liskard zuchtte. ‘De koning filosofeert,’ mompelde ze.

      Simon die belangstellend geluisterd had, stak Liskard zijn hand toe. ‘Ik zeg alleen maar, dank u,’ zei hij. ‘Ik kan beter tegelijk met de anderen uitstappen. Maar ik wil u graag succes wensen.’

      ‘Je laat ons toch niet aan die bende over, wel?’ vroeg Anne Liskard hatelijk.

      ‘Meneer Templar heeft vandaag al één heer mijn leven gered.’ zei de minister-president. ‘Ik kan hem niet vragen het nog eens te doen. Maar ik kan hem wel vragen met ons te dineren. Schikt morgenavond u, meneer Templar? Het zal niet al te uitgebreid zijn en dus een beetje draaglijker dan de meeste officiële recepties.’

      ‘Ja, doe dat.’ smeekte Anne Liskard en ditmaal niet gemaakt. ‘Je hebt er geen idee van wat een opluchting het zal geven om tussen al die marionetten een echte persoon aan tafel te hebben.’

      ‘We zouden u misschien zelfs die opwinding waarvan u meestal zo geniet, kunnen laten proeven. Want er kunnen hier in Londen best nog meer aanslagen op me gepleegd worden.’

      Op dat moment was verder in de internationale politiek betrokken raken wel het laatste dat Simon wenste en als hij tijd gehad had om erover na te denken zou hij de invitatie van de minister-president waarschijnlijk afgeslagen hebben, maar de laatste gewone passagiers gingen ,de vliegtuigtrap al af en hij hoopte anoniem tussen de massa het vliegtuig te kunnen verlaten. Intussen zouden de kranten het nieuws van de Nagawische moordaanslag al wel door de hele stad uitgebazuind hebben en verslaggevers zouden als een troep bloedhonden op elke betrokken persoon afstormen om alle details te weten te komen. En vooral iemand die al zoveel roem vergaard had als de Saint zouden ze niet zomaar laten gaan. Zijn kans om herkenning te ontlopen werd steeds kleiner en zou binnen een minuut absoluut nihil zijn.

      ‘Dank u.’ zei hij haastig. ‘Ik voel me zeer vereerd en ik zal graag komen, zelfs al is er geen geweervuur om de avond op te vrolijken. Maar nu kan ik beter zorgen dat ik hier wegkom.’

      ‘Stap toch tegelijk met ons uit.’ zei de minister-president. ‘Het zou me een groot genoegen zijn om u aan de pers voor te stellen en in het openbaar te bedanken omdat u mijn leven gered hebt.’

      ‘’t Spijt me, maar ik stel mij een beloning wel een beetje anders voor dan door flitslampen verblind te worden en in een ijskoude regen domme vragen te moeten beantwoorden.’ zei de Saint. ‘Ik. ben u voor de uitnodiging voor bet diner veel dankbaarder.’

      Liskard grinnikte. ‘Ik begrijp het volkomen. We zien u dan morgenavond wel in het Nagawi House. Om acht uur.’

      ‘Uitstekend.’ Simon gaf Anne Liskard een hand, die hem nu blijkbaar vergeven had dat hij zich na haar eerste attenties niet tot hulpeloze aanbidding vernederd had en blij was dat hij nu weer tekenen vertoonde dat hij vurig en aanhankelijk werd.

      ‘Het was erg opwindend om met u kennis te maken,’ zei ze.

      ‘Ik heb mezelf ook geen ogenblik verveeld,’ zei Simon tegen haar. ‘Goedenavond en dank u zeer.’

      Toen hij zich tussen de gordijnen door naar de uitgang van het vliegtuig haastte, hoorde hij de diepe stem van Thomas Liskard achter zich zeggen: ‘Vooruit... de leeuwen in de arena wachten op ons!’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      De rumoerige avond waarop de minister-president van Nagawiland op London Airport aankwam, behoorde tot het verleden. De volgende ochtend las de Saint het hele verslag over de door idealisten verstoorde ontvangst in de krant.

      Blijkbaar waren de betogers die voor het vliegveld het verkeer blokkeerden nogal gepikeerd over het feit dat de aanslag op minister-president Liskard in Nagawiland mislukt was en hadden ze nu besloten hem dan zelf maar te vermoorden. Het was ook hun niet gelukt, hoewel er een ruit van de limousine waarin Liskard zat met een steen kapot gegooid was en ze de wagen met rotte eieren bekogeld hadden. De minister van buitenlandse zaken, Stewart, zat onder de eierspetters en vice-ministerpresident Todd had een dreun gekregen met een bord waarop de vage, maar niet mis te verstane kreet stond: ‘Vrijheid en gelijkheid voor iedereen!’

      De Saint was verwonderd en tegelijkertijd voldaan toen hij las dat Liskard’s jonge secretaris Lockhart een betoger tegen de grond geslagen had die de minister-president een trap probeerde te geven toen hij uit de aankomsthal kwam, en ook een kleurig en eveneens vulgair geïllustreerd pamflet kapot gescheurd had waarop stond: ‘De bond van afrikaanse staten zal Liskard in zijn eigen bloed verdrinken!’

      Lockhart’s daad haalde natuurlijk de grootste koppen en de kranten publiceerden foto’s waarop hij in actie was, met onderschriften zoals: ‘Gestapo-actie van politie in Londen? Liskard’s stoere lijfwacht valt betoger aan. Andere foto’s lieten nadrukkelijk de verwondingen van demonstranten zien en van politieagenten die sadistisch bezig waren ze van de openbare weg te sleuren. ‘Commentators’ vroegen ernstig of afgevaardigden van een regime zoals dat van Liskard die opzettelijk zoveel opschudding teweegbrachten, niet van Engelse bodem geweerd moesten worden.

      De avondbladen wisten te vertellen dat Lockhart, die evenmin een lijfwacht als stoer was, door minister-president Liskard ‘de mantel uitgeveegd was’ en terug naar Nagawiland gestuurd was. Simon begreep de politieke noodzaak van Liskard’s daad, hoe jammer hij het ook vond. Zonder steun van de Engelse meerderheid zou Liskard’s missie gedoemd zijn te mislukken. De vele demonstraties tegen hem hadden zijn populariteit zeker vergroot, terwijl Lockhart’s gedrag - vooral zoals het door de linkse pers verdraaid weergegeven werd - Liskard compleet kon ruïneren. Zijn positie was zo kwetsbaar dat hij en zijn partijgenoten tien keer virtuozer, beleefder, en bescheidener moesten zijn dan normale mensen. Er mocht absoluut niets op hen aan te merken zijn, als ze een kleine kans wilden hebben om meer respect af te dwingen dan het grootste schorem uit de Engelse kerkers. Als Liskard dat welhaast supermenselijke kunststuk tot een goed einde wist te brengen, zou de rust in zijn land gewaarborgd zijn.

      En dat was precies wat Liskard’s politieke vijanden het liefst zouden willen voorkomen, dacht Simon. Als Liskard erin zou slagen zonder al te veel kleerscheuren zijn verblijf in Engeland door te komen en het zou blijven bij relletjes of geweerkogels die in zijn richting afgevuurd werden, zou dat zo’n fantastisch wonder zijn dat het de Saint daarna helemaal niet meer zou verbazen als de monumentale leeuwen op Trafalgar Square van hun sokkels op zouden staan, zouden geeuwen en naar Piccadilly Circus weg zouden wandelen.

      Simon moest glimlachen om zijn eigenaardige gedachten toen hij van Upper Berkeley Mews in een taxi naar Hampstead reed waar het diner van de minister-president gegeven zou worden. Hij had die dag besteed aan nuttige en telkens weer nieuw lijkende gewone dingen die je doet wanneer je juist van een lange reis thuiskomt. Nu was hij zover dat hij zich kon ontspannen en nu wachtte hem een formeel diner waaraan hij in smoking diende te verschijnen en dat was nu net niet zijn ideaal van ontspannen. Er was maar één compensatie. Hoe saai het diner ook zou mogen zijn, hij zou in elk geval nauw betrokken raken bij de belangrijkste politieke situatie die zich op dat moment in Londen ontwikkelde. Daar zat een beetje belangstelling en een beetje opwinding bij. Maar de Saint verheugde zich er meer op dat hij in contact zou blijven met een waardevolle man, wiens voortdurende bestaan van uur tot uur een wonder mocht heten en die voorbestemd was het doelwit te vormen voor de meest uiteenlopende soorten laster en onbeschoftheden die zijn vijanden maar zouden kunnen bedenken. De Saint hield niet van samenzweerders tegen achtenswaardige mannen. In zijn leven had hij al heel wat energie gewijd aan het tot een abrupt en vaak heftig einde brengen van hun activiteiten. Alleen al in het doen vond de Saint grote geestelijke voldoening, al vielen dergelijke beëindigingen wel vaak samen met het overschrijven van hun geldmiddelen op zijn hoge bankrekening. Maar als hij Thomas Liskard kon helpen door alleen maar aan een diner te verschijnen, dan deed hij dat met genoegen.

      Nagawi House was een vrij bescheiden stenen gebouw, zoals ambassades van buitenlandse regeringen meestal zijn. Het stond een eindje van de weg af in een grote tuin en leverde met zijn sobere, strakke lijnen een ware bijdrage tot het neoclassicisme. Gelukkig had de generaties geleden gestorven architect ervan niet alleen aan schoonheid maar ook aan de praktijk gedacht. Hij had er een hoge stenen muur omheen gezet om de dieven uit zijn eigen tijd en de betogers van de twintigste eeuw tegen te houden.

      Ze waren er, een honderdtal ruigbebaarde, langharige, werkschuwe verachters van alles wat sterk en machtig is en aanhangers van een bedwelmend middel dat ze ‘lief zijn voor iedereen’ noemen. Deze anarchistische bacteriën hadden zich in een bont gezelschap voor de poort van Nagawi House verzameld.

      ‘Knijp uw neus dicht, meneer, dan gaan we ertussendoor.’ zei de taxichauffeur over zijn schouder.

      Voorzichtig reed de taxi door de smalle doorgang die door hard duwende politieagenten vrijgehouden werd terwijl aan beide kanten verwensingen geschreeuwd werden. Binnen de poort was de door bomen omzoomde halvemaanvormige oprijlaan vrij van vurige betogers. Er glinsterde rijp in het licht van de koplampen op het gras dat aan beide kanten van de deur stond. De portier groette Simon en ging hem voor naar de hal, waar zijn identiteit gecontroleerd werd voordat hij toegelaten werd tot de receptiezaal. Daar voegde hij zich in de rij van hoogwaardigheidsbekleders die voetje voor voetje naar Thomas Liskard en zijn vrouw toe schuifelde.

      ‘Simon, ik ben zo blij dat je gekomen bent,’ zei Anne Liskard vleiend.

      Voor het eerst begreep de Saint hoe Thomas Liskard haar - afgezien van haar zilverige schoonheid die verblindend geaccentueerd werd met diamanten en een sneeuwwit schoudervrij avondtoilet - in zijn politieke carrière in had kunnen passen. Als ze dronken was, wist ze dat meesterlijk te verbergen. Haar glimlach was warm en ingetogen en haar handdruk volkomen correct. Blijkbaar was ze ambitieus of fatsoenlijk genoeg om zich in het openbaar te beheersen. Als Simon haar de vorige dag niet onder intiemere omstandigheden gezien had, zou hij nooit vermoed hebben dat er onder haar aantrekkelijke uiterlijk zulke ondermijnende krachten woedden.

      ‘Prettig u weer te zien,’ antwoordde Simon niet minder beleefd. ‘Wat vervelend dat u gisteren zo’n last gehad hebt van die demonstranten.’

      Nu kon hij zien dat haar glimlachje een beetje te strak en te onverstoorbaar was om echt te zijn. ‘Het was een heel avontuur,’ zei ze. ‘Jij kwam helemaal naar Afrika om wilde beesten te zien, maar ik heb nogal verbaasd ontdekt dat jullie er hier meer hebben dan wij ooit hebben kunnen dromen.’

      ‘Niet méér,’ zei Simon. ‘Ze treden hier alleen meer op de voorgrond.’

      Hij liep door naar Thomas Liskard bij wie juist een zeer lange heer met een witte walrussnor weggegaan was.

      ‘Blij u weer te zien,’ zei hij terwijl hij Simon hartelijk de hand drukte. Zijn glimlach was veel spontaner en overtuigender dan die van zijn vrouw, maar zijn ogen stonden gespannen en dat verraadde zijn ongerustheid.

      ‘Ik hoop dat alles goed loopt,’ zei de Saint.

      ‘Tot nu toe wel. Maar we gaan morgen eigenlijk pas echt onderhandelen.’

      Liskard nam zijn plichten als gastheer duidelijk serieus op, dus maakte Simon na enkele woorden aanstalten om weer door te lopen. Hij was verbaasd toen Liskard zijn band op zijn arm legde en zich vertrouwelijk naar hem overboog. ‘Ik moet onder vier ogen met je praten.’ zei hij. ‘Ga na het diner alsjeblieft niet onmiddellijk weg.’

      ‘Natuurlijk.’

      De Saint voelde die eigenaardige trilling die altijd door hem heen voer als hij wist dat hij iets ongewoons mee ging maken. Misschien kreeg hij een kans om minister-president Liskard toch nog meer dan alleen maar morele steun te geven. De beleefdheidsgesprekken en het langdurige niet al te beste diner, werden meer dan een tijd die hij moest uitzitten totdat hij onder vier ogen met Liskard kon praten.

      Tenslotte waren de dertig gasten voldoende onthaald op toastjes, filets en ongedwongen conversatie om hun exodus van de eetzaal terug naar de receptiezaal te rechtvaardigen voor een borreltje na. Op dat moment gaf Liskard Simon een wenk en liep naar hal, recht tegen de draad van de bewegende massa in. De Saint volgde hem en kwam even later in een eikenbetimmerde studeerkamer - weelderig maar onpersoonlijk ingericht met leren fauteuils, een massief bureau en zware tafels, wanden vol perfect gerangschikte boeken die eruit zagen alsof ze nooit aangeraakt werden en enkele schilderijen met Nagawische landschappen en industriële projecten.

      Liskard deed de deur achter Simon op slot en bedankte hem voor zijn komst. De vriendelijke glimlach was van zijn gezicht verdwenen en hij zag er stukken ouder uit dan de vorige dag. Hij zei niets toen hij uit een karaf twee glazen cognac inschonk. De Saint ging zitten in een fauteuil met een brede rugleuning die de minister-president hem aanwees en keek hem afwachtend aan terwijl hij het kristallen cognacglas met zijn handen verwarmde. Liskard ontsloot een la van zijn bureau en pakte er een dikke, witte envelop uit.

      Diep snoof de Saint de geur van de cognac op en loosde een tevreden zucht. Die tevredenheid werd niet alleen door het bouquet van de Delamain veroorzaakt, het was een combinatie van bedwongen opwinding en plezier omdat hij wist dat alles weer volgens schema verliep. De witte envelop zou zijn voorgevoelens weer eens bevestigen en de leeuwen zouden versteend op hun sokkels op Trafalgar Square blijven zitten.

      ‘Dit zat vanmorgen bij de post.’ zei Liskard.

      Hij gaf de envelop niet aan Simon maar legde hem met een plof op het bureau, met het air van een man die een vierde aas aan een gokkende tegenstander verkoopt. Simon knikte en nam een slok cognac. Liskard vouwde zijn handen op zijn rug en liep naar het raam, schoof een van de zware gordijnen een eindje opzij en keek naar buiten naar de poort. De spreekkoren van de menigte daarginds drongen vaag in de kamer door en verdwenen weer toen hij het gordijn weer op zijn plaats schoof.

      ‘Dit zijn fotokopieën van brieven die ik hier drie jaar geleden aan een meisje geschreven heb. De afzender dreigt dat hij ze over twee dagen aan mijn vrouw en aan de pers zal sturen.’

      Simon zette zijn glas neer. ‘Dat is op de man af en duidelijk genoeg. Hoeveel wil hij ervoor hebben?’

      Liskard liep weer terug naar zijn bureau en ging moeizaam in de draaistoel zitten die erachter stond. ‘Dat is juist het vreemdst. Er wordt helemaal niet over geld gesproken. Kijk maar.’

      Liskard leunde voorover en maakte de witte envelop open. Hij overhandigde de Saint een klein blocnotevelletje waarop de volgende boodschap getypt was die Simon zorgvuldig bestudeerde.

    


    
      Liskard,

      Je hebt achtenveertig uur de tijd om over deze literaire prestaties van je na te denken. Daarna zal ik de helft van de originele brieven aan je vrouw sturen en de andere helft - die, welke grote zwarte koppen zullen halen - aan de kranten. Misschien vraag je je af hoe je dit kunt voorkomen. Doe geen moeite.’

    


    
      Simon legde de brief terug op het bureau. ‘Dat is een eigenaardige vorm van chantage. Daarom lijkt het me heel waarschijnlijk dat u voordat de tijd om is, meer van die kerel zult horen. Kan hij er soms een speciaal voordeel bij hebben als hij u kan zien kronkelen?’

      ‘Honderden mensen zouden me graag willen zien kronkelen en dan nog liefst in een pot kokende olie of nog erger.’

      Het leek wel of Liskard ergens niet mee voor de dag durfde komen. Maar inplaats van er op de man af naar te vragen, begon Simon eerst over een ander aspect.

      ‘Als hier politieke vijanden achter zitten en dat lijkt me voor een man als u het meest waarschijnlijk, waarom hebben ze die brieven dan niet meteen, zonder u te waarschuwen, laten publiceren? En als ze een of andere politieke concessie van u willen, de onderhandelingen hier afbreken bijvoorbeeld, waarom hebben ze dat dan niet meteen gevraagd? Ik vind het stom om u de kans te geven een tegenaanval voor te bereiden.’

      ‘Inderdaad.’ beaamde Liskard. Opnieuw scheen hij tegenzin te voelen om te zeggen waaraan hij dacht, dus ging Simon door met de voor de hand liggende conclusie.

      ‘Wat het uiteindelijke doel ook mag zijn, voorlopig lijkt het er alleen maar op dat ze u in de rats willen laten zitten. Dat duidt op persoonlijke wraak en het kan betekenen dat de afzender niet echt van plan is om ze aan iemand anders te laten zien. Hij wil u alleen maar een paar slapeloze nachten bezorgen.’

      ‘Ik wou dat ik er zo over kon denken.’ zei Liskard. Hij zat diep weggedoken in zijn fauteuil en staarde nadenkend naar het oosterse tapijt.

      Ik neem aan dat u mij niet hier hebt laten komen om me alleen maar het goede nieuws mee te delen.’ zei de Saint.

      Liskard keek naar hem op. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ben ijdel genoeg om uw hulp in te roepen. Volgens uw reputatie hebt u vooral een hekel aan chantage. Misschien wilt u daarom dit zaakje tot klaarheid brengen... ik zal u genoeg betalen om het uw tijd waard te maken.’

      ‘Zover zijn we dan tenminste al.’ zei de Saint. ‘Maar ik kan niet van veel nut zijn als u me niet vertelt wat u er zelf van denkt. Hebt u er enig idee van wie dit gedaan kan hebben?’

      Liskard zuchtte. ‘Niet precies, maar natuurlijk dacht ik in het begin meteen aan het meisje aan wie ik ze geschreven heb. Hoewel ik natuurlijk niet graag iemand wil beschuldigen aan wie... ik vroeger zoveel gedacht heb.’

      ‘Als u wilt dat ik u help, kunnen we niet zo fijngevoelig zijn. Hoe heet ze en wat is er destijds allemaal gebeurd?’

      ‘Ze heet Mary Bannerman,’ antwoordde Liskard na even geaarzeld te hebben. ‘Ik heb haar in Londen ontmoet toen ik enkele maanden als lid van de Hoge Commissie hier geweest ben. Zoals ik al zei, is dat drie jaar geleden. Ze was secretaresse en wilde graag fotomodel worden. We hadden een verhouding, bijna al de tijd dat ik hier was.’

      ‘Was uw vrouw ook in Londen?’

      ‘Nee, ze was thuis.’

      Simon pakte zijn glas, stond op en begon door de kamer te lopen. ‘U hebt die brieven dus geschreven terwijl u in Engeland was. Als ik me goed herinner is de commissie destijds door het hele land gereisd.’

      ‘Juist. En Mary woonde in Londen en als ik een paar dagen weg was, schreef ik haar een brief... Ook later toen ik alweer in Nagawiland terug was, heb ik haar nog geschreven.’

      ‘Ik krijg de indruk dat afwezigheid het hart niet sneller deed kloppen.’

      Liskard schudde met zijn hoofd. ‘Dat was het niet.’

      ‘Was het dan alleen maar een seksuele relatie die u beiden niet erg diep raakte?’

      ‘Nee, evenmin. Ik hield echt van haar... en zij ook van mij, dat zei ze tenminste. Ik heb haar daarom verteld dat ik me van mijn vrouw zou laten scheiden en met haar wilde trouwen...’

      ‘En dat deed u schriftelijk.’ begreep Simon, wijzend op de envelop.

      Liskard knikte ellendig. ‘Ja.’

      ‘En meende u het echt.’

      ‘Ja, al die tijd. Daarom voel ik me ook juist zo schuldig. Ik zou precies gedaan hebben wat ik gezegd had, maar toen...’

      ‘Maar toen wat?’ vroeg Simon toen Liskard zijn zin niet afmaakte.

      Met een gebaar van zelf-afgrijzen keek Liskard op. ‘Templar, er zijn zaken waar een man zich bijna te veel voor schaamt om over te praten. Ik. ging terug naar Nagawiland en kreeg opeens de kans om minister-president te worden. Een echtscheiding zou al mijn kansen in de grond geboord hebben, vooral omdat de familie van mijn vrouw in onze politiek vrij veel invloed heeft. Dus heb ik me niet van Anne laten scheiden en liet ik Mary schieten. En werd ik minister-president...’

      ‘Hoe heeft Mary Bannerman dat opgenomen?’ vroeg Simon.

      ‘Slecht, maar dat kun je haar niet kwalijk nemen, vooral niet omdat ze nog zo jong was.’

      ‘Hoe oud was ze dan?’

      ‘Toen drieëntwintig.’

      ‘En is ze intussen getrouwd?’

      ‘Eerlijk, ik weet absoluut niets van haar, behalve dan dat ze inderdaad fotomodel geworden is. Ik heb haar weleens in tijdschriftadvertenties gezien.’

      Simon bestudeerde de uitdrukking op Liskard’s onregelmatige gezicht. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, maar blijkbaar voelt u nog steeds wel iets voor haar. Als zij hier achter zit, zult u haar als vijandin moeten gaan beschouwen en niet langer als een arm verleid meisje tegenover wie u zich vreselijk schuldig voelt.’

      Liskard’s ogen flitsten even van woede maar hij beheerste zich en zei rustig: ‘Dat had u niet moeten zeggen... maar het is inderdaad waar. Natuurlijk wil ik er de politie of iemand anders behalve u niet in mengen omdat ik bang ben dat er iets van uitlekt. Ik heb ook het gevoel dat Mary - als zij het doet - er op een bepaalde manier toe gerechtigd is en ik wil haar niet kwetsen. Daarom hoop ik dat u kunt ontdekken wat ze precies wil en op de een of andere manier deze hele zaak tegenhoudt voordat er iemand gekwetst wordt.’

      ‘U had me net zo goed opdracht kunnen geven om een aanvallende neushoorn voorzichtig tegen te houden. Als ze werkelijk op revanche uit is, wat verwacht u dan precies van mij?’

      ‘Ik weet zeker dat u beter weet dan ik hoe je dergelijke zaken aan moet pakken.’ antwoordde Liskard. ‘Maar we moeten natuurlijk in de eerste plaats alles over Mary en wat ze met mijn brieven gedaan heeft, te weten zien te komen. En daarna zouden we kunnen gaan bedenken hoe we ze terug kunnen krijgen.’

      Simon perste zijn lippen nadenkend op elkaar. ‘Zijn ze echt zo compromitterend?’

      ‘Compromitterend?’ herhaalde Liskard. Voor het eerst scheen zijn gebruikelijke gevoel voor humor weer door zijn sombere stemming heen te breken. ‘Ze zijn luguber. Daarbij vergeleken is Casanova een sergeant van het Leger des Heils.’

      ‘Mag ik er eens een zien?’

      De Saint vroeg het niet uit wellustige belangstelling of uit nieuwsgierigheid naar intieme details van Liskard’s liefdesleven, die ongetwijfeld wel veel overeen zouden komen met de intieme details van ieder anders liefdesleven. Maar hij had geleerd om sceptisch te staan tegenover reacties die voortkwamen uit schuldgevoelens en hij wilde zich een eigen onpartijdig oordeel vormen over de hoeveelheid dynamiet die er nu werkelijk in die witte envelop school.

      Liskard aarzelde, opende toen zonder iets te zeggen de envelop en gaf een van de brieven aan de Saint. Simon las hem snel door en stelde tot zijn tevredenheid vast dat de minister-president niet overdreven had. ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei hij simpel en gaf de brief terug.

      ‘Belachelijk, hè?’ zei Liskard niet op zijn gemak.

      ‘Als het uitlekt zal het in elk geval uw politieke carrière ruïneren,’ zei de Saint. ‘Zoiets kan een hele tijd succes hebben bij de dames, maar zodra de verkiezingen in zicht komen beslist niet meer.’

      ‘U denkt misschien dat dit gewoon hoogdravend geklets is.’ zei Liskard ernstig, ‘maar ik maak me niet zozeer bezorgd om mijn eigen carrière. Als deze onderhandelingen mislukken, kan dat in mijn land tot een ware chaos leiden.’

      ‘Dat zit er dik in.’ zei de Saint. ‘En we hebben niet veel tijd. We zullen eens kijken of Mary Bannerman in het telefoonboek staat.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Het adres van Mary Bannerman in Chelsea zei genoeg over haar succesvolle stap van secretaresse naar fotomodel. Na het diner bij minister-president Liskard reed de Saint rechtstreeks naar haar flat. Intussen ging het diplomatieke gezelschap in Hampstead nog steeds lustig door op een brandstofmengsel van champagne en hete lucht, maar Simon wilde proberen om nog dezelfde avond Liskard’s ex-vriendinnetje te zien te krijgen, zonder een inleidend telefoongesprek waardoor ze van zijn komst op de hoogte zou zijn en hem kon ontlopen.

      Het was half elf en in Chatterton Close - de doodlopende straat waarin Mary Bannerman woonde - was het op dat uur heel rustig. Enkele heel grote, glanzende, dure auto’s en een paar heel kleine, glanzende, dure auto’s stonden aan beide kanten van de straat geparkeerd. Het enige geluid was het geklik van hoge hakken van een paar in bont gehulde meisjes die haastig over het trottoir liepen. Simon liep het drie verdiepingen tellende witte gebouw binnen waarop nummer 109 stond en ging de met tapijt belegde trap op naar de tweede etage. Zoals in de hallen van alle luxueuze flatgebouwen was het er stil en geurde het er naar citro-meubelwas, zonder ook maar het geringste luchtje van varkensvet of kool. Dat deed Simon genoegen. Hij had een bepaalde voorkeur voor misdadigers (als Mary Bannerman inderdaad een misdadigster zou blijken te zijn) die in een gezonde omgeving woonden.

      Op het koperen naamplaatje naast een van de deuren stond Bannerman. Juist toen Simon wilde aanbellen, hoorde hij stemmen aan de andere kant van de deur. Gezien de stilte waarin de rest van het gebouw gehuld was, moest het gesprek toch wel op een hoog volume gevoerd worden, wilde hij het kunnen horen. De eerste stem was van een vrouw.

      ‘Maak dat je weg komt, vuil zwijn!’

      ‘Geef ze aan mij of ik draai je je kleine, egoïstische nekje om.’

      ‘Probeer het maar.’

      ‘Dat zal ik.’

      Opeens gaf de vrouw een gil die in een opera niet misstaan zou hebben. ‘Doe dat pistool weg, stommeling!’

      Simon geloofde sterk in de aloude vergelijking van huizen - en zelfs flats - met middeleeuwse kastelen en de daarbij horende rechten op privacy, maar hij geloofde nog sterker in het recht van vrouwen om niet met wapens bedreigd te worden, voordat hij zeker wist dat ze een dergelijke behandeling verdienden. Hij draaide de klink van de niet afgesloten deur omlaag en gooide hem wijdopen, wetend dat dat alleen al genoeg zou zijn om elke op handen zijnde moord te voorkomen.

      Het onverwachts opengaan van de deur veroorzaakte een nog luidere gil van de vrouw dan de bedreiging met het pistool al gedaan had. En Simon stond oog in oog met een heel ander tafereel dan hij verwacht had.

      De agressieve jongeling zat met een papier in zijn handen in een fauteuil. Hij zag er gespierd genoeg uit om zelfs zonder pistool al genoeg schade aan te kunnen richten, maar hij keek veel eerder stomverbaasd dan dreigend. De vrouw had zich van angst tegen de dichtstbijzijnde muur gedrukt. Ze was jong, had rood haar en zag er fantastisch uit. Het overtuigende bewijs daarvan werd geleverd door een weinig om het lijf hebbend wit negligé dat van spinnewebben en gesponnen suiker geweven had kunnen zijn, maar dat duidelijk niet was omdat het heel bleef toen de draagster ervan zich wild omdraaide en de Saint aanstaarde.

      ‘Een wassenbeeldenspel?’ informeerde hij verontschuldigend.

      De jongeman sprong overeind. Hij had een dure pantalon aan en een grijze kasjmieren trui met een hoge boord. ‘Wie ben jij, verdomme!’ barstte hij uit.

      ‘Blijkbaar iemand die bezig is zichzelf belachelijk te maken.’ antwoordde de Saint. ‘Misschien is het beter dat ik weer naar buiten ga en opnieuw binnenkom.’

      ‘Misschien kun je veel beter buiten blijven, lummel,’ zei het meisje ongastvrij.

      ‘Wie is dat?’ vroeg de man aan haar.

      ‘Hoe moet ik dat weten?’ vroeg ze vinnig. ‘Doe iets... blijf daar niet zo staan!’

      Simon stond nog steeds bij de deur en hief zijn beide handen bezwerend op. ‘Ik wilde juist aanbellen,’ legde hij uit, ‘toen ik hoorde dat er hier heel eigenaardige dingen schenen te gebeuren.’ Hij keek naar de man. ‘Stond u wel of niet op het punt om deze beeldschone jongedame neer te schieten?’

      De beeldschone jongedame barstte in lachen uit. ‘Heb je ons horen repeteren?’ riep ze uit. ‘O, maar dat is kostelijk, hè Jeff?’

      Jeff vertoonde aanzienlijk minder gevoel voor humor dan het meisje. ‘Heel grappig,’ zei hij, zonder zelfs maar te lachen. ‘En wat stond u daar aan de deur dan af te luisteren?’

      Simon besloot de tergende steek onder water te negeren en zei rechtstreeks tegen het meisje: ‘Ik wilde echt juist aanbellen. Mijn veronderstellingen schijnen vanavond niet zo best te kloppen, maar ik neem aan dat u Mary Bannerman bent.’

      ‘Inderdaad.’ zei ze. ‘En u bent zeker Sir Galahad... of anders Don Quichot.’

      De Saint gaf geen antwoord op de bedekte vraag. ‘En u bent samen zeker een toneelstuk aan het repeteren.’ zei hij.

      ‘Waren.’ zei de man nadrukkelijk. ‘U hebt...’

      Mary Bannerman viel hem in de rede en ging tussen hem en Simon in staan. Ze scheen zich absoluut niet verlegen te voelen in haar verbijsterend onthullende kleding. ‘Geen toneelstuk.’ zei ze. ‘Een reclamespot voor de televisie... voor Sweetomints.’

      ‘Sweetomints?’ vroeg de Saint alsof hij aarzelend een vies woord herhaalde.

      Mary Bannerman tuitte haar lippen en keek met haar groene ogen smachtend in een denkbeeldige camera. ‘Waag het niet om mijn snoepjes af te pakken! Koop zelf maar Sweetomints!’

      ‘Laat maar.’ zei de man die ze Jeff genoemd had.

      Maar Mary Bannerman negeerde hem. ‘Meteen nadat hij zijn pistool getrokken heeft neem ik hem in een soort heupzwaai, natuurlijk niet echt, maar het lijkt erop, dan slinger ik hem van me af en de film eindigt met mij, zuigend op een Sweetomint. Alleen is het Jeff natuurlijk niet, maar een of andere acteur. Jeff is de regisseur.’

      ‘Ik begrijp het.’

      ‘Nou, ik begrijp er niks van.’ zei Jeff ongeduldig tegen haar. ‘Waarom sta je dat allemaal tegen die kerel te vertellen als hij zelfs niet eens wil zeggen wie hij is?’

      ‘Omdat dit mijn flat is.’ kaatste ze vinnig terug. ‘En...’

      ‘En misschien verbetert haar smaak waar het mannen betreft.’ zei de Saint.

      Alles wees op een naderende uitbarsting, maar Mary Bannerman wist het te voorkomen. ‘Wacht even, Jeff.’ Ze keek Simon ernstig aan. ‘Als u mij wilt spreken, kunt u me beter eerst even vertellen wie u bent en waarvoor u gekomen bent.’

      ‘Mijn naam is Simon Templar en de reden waarom ik hier gekomen ben is strikt vertrouwelijk.’ Hij keek veelbetekenend naar Jeff.

      ‘Lieve hemel.’ zei Mary Bannerman gemaakt. ‘Simon Templar... de Saint. Hou je me voor de gek?’

      Simon schudde zijn hoofd. ‘Ziet u mijn aureool niet?’ vroeg hij.

      ‘Nee, maar nu je het zegt, komt je gezicht me bekend voor.’

      ‘Saint?’ vroeg de regisseur niet-begrijpend.

      ‘Och, jullie kolonialen.’ zei Mary Bannerman tegen hem, ‘jullie weten er ook helemaal niets van. Heb je nog nooit van Simon Templar gehoord?’

      ‘Nee.’

      ‘Dat is te begrijpen.’ zei de Saint. ‘Ik heb tenslotte ook nog nooit van u gehoord.’

      ‘Dit is Jeff Peterson.’ zei Mary.

      Ze gaven elkaar geen hand en Simon besloot om ter zake te komen. ‘Kan ik u even onder vier ogen spreken, juffrouw Bannerman? Het is erg belangrijk.’

      Mary Bannerman keek aarzelend naar Peterson. ‘Nou, Jeff is...’ begon ze, maar Peterson viel haar in de rede. ‘We kunnen er net zo goed mee ophouden.’ zei hij met een blik op zijn horloge. ‘Het is morgen weer vroeg dag.’

      ‘Goed zo.’ zei de Saint. ‘Goedenacht.’

      Hij had onmiddellijk antipathie tegen Peterson opgevat, evenals Peterson ook duidelijk tegen hem, en hij vond het niet nodig om het te verbergen. Het was zo’n stemming die je het beste maar de vrije loop kon laten, vooral omdat Mary Bannerman het conflict nogal leuk scheen te vinden.

      ‘Ik zie je nog wel, lieverd.’ zei ze tegen Peterson.

      ‘Goed.’ bitste de ander. ‘Goedenacht.’

      Ze deed de deur achter hem dicht en wendde zich naar de Saint. ‘Gaat u zitten, meneer Templar.’ zei ze. ‘Wat wilt u drinken?’

      ‘Dank u, maar ik wil geen van beide.’ antwoordde hij. ‘Ik ben nogal laat voor een beleefdheidsbezoek... hoe plezierig me dat ook lijkt.’

      Om meer dan een reden gaf bij er de voorkeur aan om te blijven staan. Als Mary Bannerman in het chantagekomplot tegen Liskard zat, wilde Simon zo beweeglijk mogelijk blijven voor bet geval er onverwachte vijandelijkheden zouden uitbreken. Staande kon hij ook de kamer beter overzien, de aangrenzende keuken en het slaapgedeelte dat bestond uit een alkoof die door half weggeschoven goudkleurige gordijnen van de grote kamer afgescheiden kon worden. Op een slordig opgemaakt tweepersoons bed zat een teddybeer die groot genoeg was om een middelmatige leeuw af te schrikken. Het meubilair was nieuw en duur. Het grootste gedeelte van de notehouten kastruimte werd door pop-grammofoonplaten in beslag genomen en het enige dat er blijkbaar te lezen viel, waren tijdschriften met Mary Bannerman’s foto op de omslag.

      ‘Ik moet bekennen dat mijn hart van rikketik gaat,’ zei ze terwijl ze op de leuning van een fauteuil ging zitten. ‘Als dit geen beleefdheidsbezoek is, wat is het dan wel?’

      ‘Ik kom recht van Thomas Liskard.’

      Mary Bannerman’s gezicht dat tot op dat moment een uitdagend glimlachje gevoerd had dat blijkbaar de grote troef van haar veroveringstechniek was, kreeg even een stomverbaasde uitdrukking en betrok toen. Ze stond abrupt op en keek hem dreigend aan. ‘Vrienden van Tom Liskard zijn mijn vrienden niet.’

      ‘Je kunt ons eigenlijk geen vrienden noemen,’ zei Simon onverstoorbaar en nog steeds even kalm.

      ‘Heeft hij je hierheen gestuurd?’

      Simon liet met opzet niet te veel los, om te zien of zij iets zou verraden. ‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei hij, een slag om de arm houdend.

      Zijn kat en muis spelletje kreeg een deel van zijn beoogde effect, zelfs al werd hij er niet veel wijzer van. Mary Bannerman’s ogen schitterden van kwaadheid. ‘Waarom?’ vroeg ze scherp.

      ‘Ik denk dat u dat wel weet.’

      ‘Ik weet het niet. Ik heb die... die onoprechte hond in geen jaren gezien. Dus kom alsjeblieft ter zake. Alleen al bij het horen van zijn naam, kan ik het huis wel gaan ontsmetten.’

      Simon leunde nonchalant tegen de kast met platen. ‘Als je hem zo graag wilt vergeten, waarom heb je zijn brieven dan bewaard?’

      Haar boze gezicht kreeg alleen een verbaasde uitdrukking, maar verder liet ze niets blijken. ‘Hoe weet jij daar iets van... en wat heb jij of heeft hij daarmee te maken?’

      Om Simon’s lippen speelde een vaag en naar hij zeker wist irritant glimlachje. ‘Ik denk dat de minister-president juist een bepaalde interesse voor zijn oude correspondentie begon te krijgen, toen hij een brief ontving van iemand die dreigde de hele zaak aan zijn vrouw en aan de pers te laten zien.’

      ‘Dat is een leugen, of bluf, of zoiets…’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Natuurlijk. Ik heb ze nog steeds.’

      Simon keek haar verontschuldigend aan en antwoordde: ‘Maar dat bewijst niet dat de bedreiging een leugen of bluf was, vrees ik.’

      Haar ogen flitsten van woede. ‘Dan zal ik het bewijzen. Hij kan ze zo van me terugkrijgen. Wacht even...’

      Ze draaide zich bliksemsnel om, liep naar de kast en mikte een hele stapel platen op de sofa. Even aarzelde ze, greep toen nog een armvol platen en liet een witte envelop, kleiner en anders dan die welke Liskard ontvangen had, op de grond vallen, maar er was geen spoor van een geheim stapeltje billets-doux.

      Mary Bannerman draaide zich om en keek de Saint met een heel andere uitdrukking aan. ‘Ze zijn weg,’ zei ze verslagen.

      ‘Dat was te verwachten,’ antwoordde Simon onaangedaan. Hij bukte zich om de kleine envelop op te rapen. Hij was zwaar en er zat kennelijk metaal in. Mary pakte hem de envelop uit de hand en legde hem weer op zijn plaats. ‘Dat zijn mijn sleutels.’ zei ze. ‘Geloof je me of moet ik...’

      ‘Hoe zit dat nu met die brieven.’ onderbrak Simon haar.

      Ze was niet langer uitdagend en arrogant, maar stomverbaasd en angstig. ‘Ik weet dat je me nooit zult geloven.’ zei ze, ‘maar ik heb er niet het minste idee van waar ze kunnen zijn. Maanden geleden toen ik deze flat betrok, heb ik ze achter die stapel platen neergelegd. En ik weet nog goed dat ik ze daar een paar weken geleden nog heb zien liggen.’

      ‘Iedereen kan ze dus meegenomen hebben.’

      ‘Maar wie zou dat willen? Niemand wist er trouwens van. Ik heb het nooit met anderen over Tom gehad, zelfs niet toen ik besefte dat hij niet van me hield en me alleen maar gebruikt had. Hij is vreselijke egoïstisch en ambitieus, maar ik zou hem nooit kunnen chanteren. Tenslotte was ik destijds... heel erg verliefd op hem.’

      Simon was bepaald teleurgesteld. Een gesprek met Mary Bannerman scheen hem voorlopig niet veel dichter bij de waarheid te kunnen brengen. ‘Heb je ook geen theorieën dan?’ hield hij aan.

      ‘Wacht eens, ja! Drie weken geleden is er bij me ingebroken en is er wat geld, bont en juwelen gestolen. Het is nooit bij me opgekomen dat ze ook die brieven meegenomen konden hebben.’

      ‘Misschien was het ze daar alleen maar om te doen en hebben ze de rest meegenomen om de aandacht ervan af te leiden. Zijn de dieven gearresteerd?’

      ‘Nee.’

      ‘En je kent niemand die belangstelling voor de brieven kan hebben.’

      ‘Geen levende ziel.’

      ‘Daar komen we geen stap verder mee. Met wie heb je morgenavond een afspraak?’

      Ze keek hem stomverbaasd aan. ‘Ik... met niemand.’ zei ze toonloos.

      ‘Dan kom ik je om acht uur afhalen. Denk intussen eens na over dit geval, misschien schiet je iets te binnen. En als dat niet zo is, kunnen we in elk geval toch gezellig uitgaan.’

      Hij draaide zich om en liep naar de deur. Ze keek hem na toen hij de hal inging en zelf al had hij nog geen cent over voor haar eerlijkheid, toch had hij een beetje medelijden met haar. Ze keek ellendig en niet goed wetend wat te doen voor zich uit, zoals je van een vrouw kunt verwachten als er zo opeens een zeer punt uit haar verleden opgehaald wordt.

      ‘Meneer Templar... ik weet dat ik tot zondares bestempeld ben... God weet wat Tom over mij verteld heeft. Maar dat houdt niet in dat ik een ‘makkie’ ben voor Saints!’

      Simon glimlachte. ‘Begrepen. We zullen ons op deze theologische kwesties bezinnen zodra ze aan de orde komen.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      De volgende ochtend bracht de Saint telefonisch verslag aan Liskard uit over zijn vorderingen, of liever gezegd, het ontbreken ervan.

      ‘Is dat waar van die inbraak?’ vroeg Liskard toen Simon uitgesproken was. ‘Denk je dat die brieven echt gestolen zijn?’

      ‘Dat zal ik na moeten gaan. Maar ik zal u één ding vertellen: óf uw vriendin is een eersteklas actrice, óf ze is onschuldig. Maar ik zou me nu liever nog niet aan voorspellingen wagen.’

      ‘Hoe zit dat met die man die bij haar was?’ vroeg Liskard. ‘Wie was dat?’

      ‘Hij heette Jeff Peterson,’ antwoordde Simon. ‘Komt die naam u bekend voor?’

      Liskard dacht even na en zei toen opeens opgewonden. ‘Ja, zeer zeker. Komt hij uit Nagawiland?’

      ‘Mary Bannerman maakte hem voor koloniaal uit.’

      ‘Dan moet hij het wel zijn. Hij is een soort zwart schaap van een gegoede familie daarginds.’

      ‘Kent u hem?’

      ‘Nee, maar zijn vader des te beter. Ik heb hem een half jaar geleden uit mijn kabinet gezet.’

      Het leek Simon alsof de horizons zich rondom hem verruimden. ‘Dat is interessant nieuws. Waarom hebt u hem eruit geschopt?’

      ‘Ik ben allergisch voor alcoholisten.’ Liskard’s stem klonk even zuur. ‘Het lijkt wel of ik ze aantrek.’

      ‘En Jeff Peterson schijnt Mary Bannerman aan te trekken.’

      Liskard zei lange tijd niets. ‘Hoe... hoe is het met haar?’ vroeg hij toen.

      ‘Ze ziet er goed uit.’

      ‘Hoe staat ze tegenover mij?’

      Simon zag op tegen Liskard’s politieke positie, maar hij voelde geen speciale band met diens zelf-toegebrachte romantische complicaties. ‘Ik kreeg de indruk dat ze u zo haat dat ze met alle plezier een mes tussen uw ribben zal steken als u in haar buurt komt.’

      ‘Ze is heus de enige niet,’ gromde Liskard sarcastisch. ‘Ik geloof dat ik sinds de Luftwaffe de meest gehate man ben die Engeland kan treffen.’

      ‘Dat komt omdat u zo realistisch bent,’ zei de Saint tegen hem. ‘De mensen hebben een hekel aan realistische politici. Iedereen houdt van een leugenaar als ze zijn leugens mooi vinden. Dus, kop op, er zijn er ook nog genoeg die in u geloven, en u kunt altijd nog zeggen dat u ten onder gegaan bent omdat u de waarheid vertelde.’

      ‘Een opwekkende gedachte.’

      ‘Nou ja, u gaat natuurlijk niet ten onder,’ zei Simon. ‘Niet als ik er iets aan kan doen. Maar de tijd dringt. U hoort nog wel van me.’

      Niet lang nadat hij met de minister-president gesproken had, die die namiddag met de onderhandelingen met de Britse regering zou beginnen, reed Simon naar Chelsea en informeerde daar bij de politie of er kortgeleden bij Mary Bannerman ingebroken was. Haar verhaal werd bevestigd. Het was op een avond ongeveer drie weken geleden gebeurd, en verscheidene vrouwelijke snuisterijtjes - meest edele metalen en bont met een waarde van enkele duizenden ponden - waren naar een onbekende plaats verhuisd. Zoals gewoonlijk had de politie de dieven nog niet kunnen achterhalen.

      De rest van de dag wijdde de Saint zich aan zijn eigen zaken die verder niets met dit verhaal te maken hebben. Om ongeveer vier uur toen de koude winteravond al over de natte, mistige straten begon te vallen, reed hij terug naar Berkeley Mews. Met dierbare herinneringen aan de zonnige Afrikaanse landen zette hij zich aan zijn bureau vanwaar hij de Mews kon overzien en bepaalde zijn aandacht, tot de rekeningen die zich tijdens zijn afwezigheid opgehoopt hadden.

      Niet lang daarna zag hij beneden in de straat een klein, vrolijk met ijswafels beschilderd wagentje en de woorden ‘Mister Snowball’ op de zijkanten, langzaam door de mistige duisternis zwoegen. Simon besteedde zeer weinig aandacht aan dat onwinterse stukje verkeer in de normaal vrij stille straat, al was het nog zo eigenaardig, totdat het een kwartiertje later weer langskwam, maar nu in de tegenovergestelde richting. Tegen de tijd dat het nogmaals langsgereden was, en nog een keer en toen hij zich voor het diner aan het kleden was nogmaals, had hij een vrijwel complete theorie opgebouwd over de herkomst en de inhoud ervan. Het wagentje kwam zo regelmatig langs dat hij besloot het bij zijn volgende ronde aan te houden.

      Juist toen hij de deur uit wilde gaan, rinkelde de telefoon. Precies volgens het schema reed het wagentje van Mister Snowball voorbij, maar Simon werd genoodzaakt om door het raam werkeloos toe te kijken.

      ‘Meneer Templar.’ zei een gedempte mannenstem door de telefoon, ‘ik heb begrepen dat meneer Liskard graag bepaalde brieven terug wil krijgen.’

      ‘En waar hebt u dat idee vandaan?’ vroeg Simon koel.

      De man aan de andere kant van de lijn was even stil. ‘Hij zal die brieven in elk geval nodig hebben als hij niet in zeer grote moeilijkheden wil raken. Kom naar Belfort Close. Parkeer uw wagen aan het eind van de straat. Daar is de poort van een klein kerkhofje en daar zal iemand op u wachten.’

      ‘Klinkt gezellig,’ zei de Saint. ‘Wie brengt de meiboom mee?’

      ‘Als Liskard die brieven wil hebben, kunt u er maar beter zijn... Over een uur!’

      ‘Is het niet eenvoudiger om ze gewoon bij de ambassade af te geven? Misschien krijgt u dan nog wel een beloning!’

      ‘Over beloningen zullen we het met u hebben.’

      ‘U zult me zeker wel niet willen zeggen met wie ik de eer heb te spreken?’

      ‘Over een uur bij Belfort Close.’

      Er klonk een klik en de verbinding was verbroken. Simon legde de hoorn neer, liep naar een spiegel en trok zijn das recht terwijl hij over de situatie nadacht.

      Zijn tegenstanders gingen zo amateuristisch te werk dat het gewoon belachelijk was. Maar het was even goed gevaarlijk. De Saint had een groot aanpassingsvermogen en hij kon een zwaard met een zwaard en een pistool met een pistool bevechten. Nu voelde hij zich echter als een schermer die met een rapier tegenover een vurige boer met een hooivork stond. Hij zou zijn tactiek aan deze amateuristische mentaliteit aan moeten passen wat onder meer betekende: aanpassen aan een vijand die stompzinnig logisch zou handelen zolang hij dacht dat alles naar wens verliep, maar even stompzinnig en onvoorspelbaar grillig zou zijn zodra hij in de war raakte.

      Bovendien lieten de tegenstanders, die er duidelijk op uit waren hem in een hinderlaag te lokken, verduiveld weinig omtrent hun motieven los. Hij had nog steeds geen enkel aanknopingspunt en kon alleen maar bedenken dat ze Thomas Liskard in de zorgen wilden storten. Zelfs tijdens dit telefoongesprek was er met geen woord over geld gerept. De meeste chanteurs wilden hun buit liefst zo snel mogelijk binnenhalen en dan weg wezen voordat ze opgespoord konden worden.

      De Saint keek op zijn horloge. Kwart voor zeven. Over een paar minuten zou Mister Snowball weer langskomen. Simon trok zijn regenjas aan, liet een klein zaklampje in zijn zak glijden en stapte juist de straat op toen het wagentje de hoek omkwam. Toen Simon verscheen, stopte het enkele huizen verderop en doofde zijn lichten. Als hij het niet al een hele tijd in de gaten gehouden had, zou hij het niet eens opgemerkt hebben. Het was nu pikdonker en een beetje mistig zodat de straatlantaarns maar weinig licht gaven.

      Simon liep niet naar zijn garage maar naar het wagentje. Daar aangekomen keek hij in het gezicht van een witgejaste man met een witte pet op. ‘Een vanilleijsje, alstublieft.’ zei hij beleefd.

      De bestuurder slikte en keek strak voor zich uit. ‘Gesloten.’ mompelde hij. ‘Helemaal uitverkocht.’

      De grote opening achter de bestuurder waardoor hij gemakkelijk binnen in het wagentje kon komen, was door een zwaar gordijn afgesloten.

      ‘Maar u hebt toch wel iets.’ hield Simon aan terwijl hij nog wat dichterbij kwam. ‘Een plak rolpens... of een stuk vette kaas?’

      ‘Niets.’ zei de bestuurder.

      Maar intussen had de Saint het portier aan de andere kant al opengerukt, stapte snel in en schoof tegelijkertijd het gordijn opzij. Als een dikke, opgeblazen pad zat daar hoofdinspecteur Teal van Scotland Yard.

      ‘Nou, mijn kop eraf als dat niet die ouwe Mister Snowball zelf is!’ riep de Saint uit. ‘Wel heb je van je leven. De wonderen zijn de wereld nog niet uit en wat is de wereld toch klein!’

      ‘Zou je misschien het portier achter je dicht willen doen?’ gromde Teal zonder zich te verroeren.

      ‘Met genoegen.’

      Voorin was geen plaats voor een passagier, dus trok Simon het portier dicht en ging tussen de gordijnen door de vrachtruimte in. Hij ging op een doos zitten en keek naar Teal. De rechercheur keek hem somber aan en hield zijn handen diep weggestopt in de zakken van zijn overjas.

      ‘Bij nader inzien,’ zei Simon rustig, ‘geloof ik dat u Mister Snowball helemaal niet bent, maar die ouwe te dikke rechercheur, Claud Eustace Teal die zich als Mister Snowball vermomd heeft.’

      ‘Waar zit je achteraan, Templar?’ vroeg Teal koel.

      ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen, Claud,’ zei de Saint verwijtend. Hij keek rond door het ijzige interieur van de wagen die behalve inspecteur Teal niets comfortabelers bevatte dan een kartonnen doos. Er stond een radio met twee golfbereiken in een hoek en er lagen een paar blocnotes en kaarten in een andere. ‘Het is niet veel, zie ik,’ zei Simon, ‘maar in elk geval beter dan wat je vroeger deed, moreel gezien tenminste.’

      Hoofdinspecteur Teal loosde een diepe zucht en trok zijn ene hand uit zijn zak. Hij had een stukje kauwgum dat hij langzaam ging zitten uitpakken en toen in zijn mond stak. ‘Ben je klaar met de lolbroek uit te hangen?’ vroeg hij overdreven verveeld.

      ‘Ik weet het niet zeker.’ zei de Saint naar waarheid.

      ‘Jij hebt iets te maken gehad met de minister-president van Nagawiland,’ zei Teal.

      ‘Ik heb met hem gedineerd, als je dat bedoelt,’ gaf Simon toe.

      ‘En vandaag ben je in Chelsea op het politiebureau geweest en daar heb je allerlei vragen gesteld.’

      ‘Dat was puur uit naastenliefde,’ zei de Saint. ‘Ik heb een voedselpakket meegenomen en ze een beetje opgebeurd. Dat is toch het minste wat je kunt doen. Vind je...’

      ‘Je hebt naar een inbraak geïnformeerd die bij Liskard’s oude vriendin gemeld is.’

      ‘Ze is helemaal niet oud,’ wierp Simon tegen. ‘Volgens mij is ze geen dag ouder dan vijfentwintig.’

      ‘Je zult me niet van mijn stuk brengen.’ zei Teak ‘Ik weet dat Liskard toen hij een paar jaar geleden hier geweest is, haar gekend heeft... een verhouding met haar gehad heeft, wel te verstaan.’

      Simon ging wat achteruit zitten en leunde met zijn schouders comfortabel tegen de wand van het wagentje. ‘Wat ben je toch een nieuwsgierige ouwe geit.’

      ‘Het is ons werk om alles te weten van mensen die we moeten beschermen,’ ging Teal door. ‘Blijkbaar is er iets lolligs aan de hand en weet jij er meer van.’

      ‘Wat noem jij lollig?’ informeerde Simon.

      ‘Dat vraag ik jou,’ antwoordde Teal.

      ‘In het hele land,’ zei de Saint beschuldigend, ‘worden dure huizen leeggeroofd, transporten van betaalstaten en ongemunt goud worden overvallen, safes en bankkluizen worden opgeblazen... en jij gaat in zo’n wagentje zitten en wilt lollige verhaaltjes horen. Als gewone burger kan ik het niet helpen dat je zo’n flater slaat.’

      Hij maakte aanstalten om weg te gaan.

      ‘Wacht,’ zei Teal, ‘je hebt het recht niet om belangrijke informatie voor je te houden. En als je denkt dat je Liskard geld af kunt troggelen door met zijn ex-vriendin samen te werken, heb je het toch wel helemaal mis. Als je bij een belangrijke man zoals hij met je Robin-Hoodstreken aankomt, zul je...’

      ‘O, ik begrijp het al, Claud,’ zei de Saint. ‘Ik begrijp het helemaal. Je hebt het al allemaal uitgeplozen, hè!’

      ‘Ja,’ zei Teal trots. ‘Je kunt je hele plan net zo goed maar meteen opgeven.’

      Simon boog zich naar voren en drukte zijn lange wijsvinger stevig tegen Teal’s dikke buik. ‘En luister jij eens goed naar mij, ouwe plum-pudding.’ zei hij overdreven vriendelijk terwijl hij hem in zijn buik prikte, ‘zoals gewoonlijk zit je weer eens op het verkeerde spoor. Ja, er is iets aan de hand, maar nee, ik vertel je niet wat. Want als ik dat deed, zou je er met alle drie je platte linker voeten middenin springen en het grandioos verknoeien. Maar een ding moet je toch wel goed begrijpen. We staan beiden aan dezelfde kant. Ik wil net zo graag dat Liskard uit de moeilijkheden blijft als jij en als je me mijn gang laat gaan, zie ik misschien ook nog kans om hem eruit te houden. Laat Mary Bannerman ook met rust, tenzij je straks zover gedegradeerd wilt worden dat je kindermeisjes die achter kinderwagens door het park lopen ademtests af moet nemen. Is dat duidelijk?’

      De Saint prikte zo hard met zijn vinger dat Teal zich in zijn kauwgum verslikte.

      ‘Je hebt nog niets gedaan,’ zei de rechercheur dof. ‘Maar ik hou je in de gaten.’

      ‘Dat zal jou meer slapeloze nachten bezorgen dan mij,’ zei Simon tegen hem. ‘En wil je me nu excuseren, ik heb een afspraak.’

      Hij stapte uit, keek naar het wagentje en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een beetje verbaasd,’ zei hij. ‘Het is allemaal zo primitief, zelfs voor jou.’

      ‘Je denkt toch niet dat we hem speciaal voor jou laten overspuiten, wel?’ zei Teal gekwetst en verontwaardigd.

      ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Simon. ‘Een ijskarretje in de winter schrikt elke schurk met betere hersens dan jij meteen af. Maar nu de regering zo aan het bezuinigen is, lijkt het me de moeite waard om eens te overdenken hoeveel je aan gevangenisonderhoud zou besparen door nooit iemand te arresteren!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      Door allerlei zijstraten die hem garandeerden dat hij Mister Snowball kwijt zou raken, reed de Saint snel naar Belfort Close dat in de buurt van Mada Vale lag.

      De korte doodlopende straat met zijn vervallen, ouderwetse stenen gevels leek op alle andere oude straten in noordwest Londen. Aan het einde stond een roestig ijzeren hek met een poort die door enkele generaties kinderen in elkaar geschommeld was. Het door bomen overschaduwde kerkhof was al heel oud en werd bevolkt door een pygmeeënleger van gedrongen grafstenen. Simon kon alleen de donkere contouren zien. De zwakke straatlampen van Belfort Close achter hem waren van weinig nut omdat het zo mistig was.

      Iemand met een nogal onwerkelijk gevoel voor melodrama moest het decor gekozen hebben en de mist paste er wonderwel bij. Met zijn zaklantaarn in de hand liep de Saint alsof hij het dagelijks deed, nonchalant de versteende duisternis in. Als hij het toneel heimelijk op had willen komen, zou hij niet de ingang genomen hebben die voor hem uitgekozen was. Hij wilde niemand verrassen, hij wilde zelf verrast worden. Alleen op die manier zou hij de meeste kans hebben om achter de identiteit van Liskard’s vijand te komen.

      ‘Wie komt er in mijn huisje, zei de heks tegen Hans en Grietje.’ mompelde hij binnensmonds.

      Als hij zou proberen de chanteur onverhoeds te overvallen, zou hij hem waarschijnlijk alleen maar afschrikken. En als er meerdere personen bij betrokken waren, wat vrijwel zeker was, zou zijn aanval het onmiddellijk publiceren van Liskard’s brieven in de pers tot gevolg kunnen hebben.

      De koplampen van een auto schenen tussen de bomen van het kerkhof door. Simon draaide zich om. Er kwam een taxi voorrijden en er stapte een man uit. De Saint kon alleen zien dat hij lang en vrij slank was, mager zelfs. De taxi reed weer weg en de man kwam het kerkhof op. Simon richtte zijn zaklamp op het gezicht van de vreemde en knipte hem aan toen hij nog ongeveer zes meter van hem vandaan was. ‘Goedenavond,’ zei Simon.

      De man hield zijn hand voor zijn ogen totdat het licht uitgeknipt werd. Toch had de Saint hem goed kunnen zien, maar hij kwam hem niet bekend voor.

      ‘Bent u Simon Templar?’ vroeg de man.

      ‘Wat, als ik zeg van niet?’

      ‘Ik kom hier voor zaken,’ zei de dunne man geërgerd. ‘Wil je soms dat ik weer vertrek?’

      ‘Ja, maar voorlopig zal ik mijn persoonlijke gevoelens opzij moeten zetten. Wat zijn uw eisen?’

      ‘Vijfentwintigduizend pond voor de teruggave van bepaalde brieven,’ antwoordde de man kortaf.

      ‘Dat is vrij prijzig,’ vond de Saint vriendelijk.

      ‘Liskard zal het er voor over moeten hebben.’

      Vrijwel niemand zou de bijna onmerkbare verandering in de houding van de chanteur opgemerkt hebben. Hij was nauwelijks meer dan een silhouet, maar Simon voelde de spanning opeens sterker worden.

      ‘Kunt u bewijzen dat u de brieven hebt?’ vroeg Simon. Hij liep wat dichter naar de man toe, totdat hij zo dichtbij was dat een klap hem zou raken.

      ‘Ik zal je er een laten zien,’ zei de chanteur. Hij tastte in zijn zak en haalde er een envelop uit. De Saint deed een stap naar voren om hem aan te pakken en duwde de man toen opeens zijn zaklamp recht tussen de ribben. Tegelijkertijd draaide hij zich bliksemsnel om en keek in het gezicht van de man van wie hij wist dat hij juist achter hem zou staan. Zijn ogen waren intussen aan het duister gewend en hij kon diens zware gezicht zien en de witte prop die hij in zijn ene hand hield.

      De Saint nam een snel besluit. Als er nu al twee mannen waren, was het onwaarschijnlijk dat het komplot tegen Liskard alleen gebaseerd was op een simpel verlangen naar revanche van Mary Bannerman’s kant. Of de eis van vijfentwintigduizend pond echt was geweest of alleen maar een afleidende manoeuvre wist hij niet zeker, maar wel dat er een veel groter aantal mensen bij betrokken moest zijn dan hier op het kerkhof waren.

      Daar zijn aanvaller blijkbaar niet van plan was een pistool of een mes te gebruiken, besloot Simon zich gevangen te laten nemen. Hij deed een uitval naar de man achter zich, kreeg een oppervlakkige slag op zijn schouder en zakte door zijn knieën. Onmiddellijk schoten beide mannen toe. Simon hield zijn adem in en werd snel willoos toen de doek met chloroform tegen zijn neus gedrukt werd.

      ‘Koud kunstje.’ mompelde de zware man.

      ‘Och, die kerels leven gewoon op hun reputatie.’ zei de magere. ‘Kom, dan brengen we hem naar de wagen.’

      De Saint hield opnieuw zijn adem in toen ze hem uit voorzorg nog een tweede dosis van het bedwelmende middel toedienden. Toen pakten de mannen het schijnbaar bewusteloze lichaam op en haastten zich ermee naar de uitgang aan de andere kant van het kerkhof. Tussen zijn wimpers door zag Simon dat ze hem naar een heel gewone zwarte wagen droegen die in een stille laan geparkeerd stond. Hij werd op de achterbank neergezet en de magere man ging naast hem zitten.

      ‘Zie dat je die doek kwijtraakt.’ zei hij tegen de ander.

      ‘Hoe lang blijft hij bewusteloos?’ vroeg deze. Hij gooide de doek weg en schoof achter het stuur.

      ‘Lang genoeg. En als iemand iets vraagt, zeggen we gewoon dat hij dronken is.’

      ‘Hou zijn hoofd omlaag totdat we de stad uit zijn.’

      De auto draaide en reed weg. Simon lette op de bochten die ze maakten en merkte al gauw aan het heldere licht en het drukke verkeer dat ze Harrow Road indraaiden en naar het westen reden. Weer zo’n amateuristische zet.

      De magere man grinnikte toen hij naar Simon keek die als een zak in de andere hoek lag. ‘Dat is dan de Saint. Hoe je je aureool in een gemakkelijk lesje kunt verliezen.’

      De bestuurder lachte hees. ‘Nou. Jeff zal wel denken dat het te mooi is om waar te zijn.’

      Op die naam had Simon gewacht en meer had hij niet nodig, maar hij had nooit durven hopen dat hij er al zo snel achter zou komen.

      ‘Het is te mooi om waar te zijn.’ zei hij rustig.

      De magere man sprong overeind alsof hij opeens door de portierklink gebeten was en de bestuurder draaide verschrikt zijn hoofd om en zwenkte bijna de andere weghelft op. Simon’s rechterhand schoot uit en omvatte de nek van de magere man in een ijzeren greep.

      ‘Stop!’ kraste deze. ‘Doe iets.’

      Ze kwamen bij een stoplicht. De bestuurder deed een greep in zijn jaszak, waarschijnlijk naar een ploertendoder, en zocht tegelijkertijd wanhopig naar een mogelijkheid om een zijstraat in te schieten, maar hij werd door rijen auto’s die voor het stoplicht stonden te wachten volkomen ingesloten. Simon draaide de nek van de dunne man voor het laatst nog eens om zodat hij een eersteklas osteopaat nodig zou hebben om hem weer uit de knoop te halen, liet hem halfbewusteloos met open mond voorover op de bodem van de wagen vallen en stapte zo nonchalant uit als uit een taxi.

      Een politieagent op het drukke kruispunt keek hem afkeurend aan toen hij tussen de auto’s door naar het trottoir liep en zich daar omdraaide om ten afscheid nog eens naar de bestuurder te zwaaien.

      ‘Sorry.’ zei Simon schuldbewust tegen de verkeersagent, ‘maar met dat verkeer van tegenwoordig, ga je lopend net zo snel.’

      Hij nam een taxi terug naar Belfort Close. Het was intussen tien voor acht. In minder dan een kwartier kon hij bij Mary Bannerman’s flat zijn en nog op tijd zijn voor zijn afspraak.

      Terwijl hij naar Chelsea reed, dwarrelden de gedachten door zijn hoofd. Het was nog steeds niet bewezen dat Mary Bannerman willens en wetens in het komplot zat. Haar vriend Jeff Peterson kon de brieven van Liskard best weggenomen hebben zonder dat zij dat wist. Misschien had Peterson de inbraak in haar flat wel geënsceneerd om haar aandacht van de brieven af te leiden. De motieven konden van alles behelzen, van politieke tot puur commerciële redenen toe. Nog steeds echter lieten de vreemde benadering van Liskard, de amateuristische chantagepoging en het ontbreken van een gevraagd losgeld of andere concessies, een groot aantal vragen open.

      Een van die vragen werd beantwoord toen Simon bijna op slag van acht bij Mary Bannerman’s straat aankwam. Juist toen hij omzichtig de straat wilde indraaien, kwam ze aan de arm van Jeff Peterson, gekleed in een cocktailjurk, de voordeur uit. Peterson had een kostuum aan in plaats van de coltrui van de vorige avond.

      ‘Jullie hebben zeker iets te vieren.’ zei de Saint binnensmonds. Hij drukte het gaspedaal in, reed snel om het flatgebouw heen en parkeerde zijn wagen aan de andere kant. Naar hun kleding te oordelen ging het gelukkige paar eerder gezellig uit dan dat ze zich over zouden gaan geven aan slechte activiteiten die het waard zouden maken hen te volgen. Simon dacht dat hij veel wijzer zou worden van een bezoek aan haar flat terwijl zij er niet was. Hij liep om het gebouw heen naar de voordeur en ging de trap op naar haar appartement.

      Terwijl hij korte metten maakte met het deurslot, waarvan hij de vorige avond het type in zich opgenomen had,, bedacht hij welke rol zij in het komplot kon spelen. Dat ze met Peterson weggegaan was, bewees niet afdoende dat zij er alles van wist, maar dat ze onschuldig was, kon je nu toch wel uitsluiten. Als ze alleen maar de Saint teleur had willen stellen, zou ze wel eerder weggegaan zijn, zodat ze niet het risico hoefde te lopen dat ze hem tegenkwam. Het leek onweerlegbaar dat ze geweten had dat Simon Templar niet op de afgesproken tijd bij haar zou kunnen zijn en dat ze veilig en openlijk met Peterson uit kon gaan zonder enige kans op complicaties.

      Het slot gaf gemakkelijk mee en Simon stapte de flat binnen. Een schemerlamp was aangelaten. Het bed lag er nog steeds slordig bij en de teddybeer zat nog steeds op zijn plaats. In de kamer hing het laatste zoete vleugje vrouwelijkheid van badschuim, talkpoeder en parfum.

      Maar de Saint zette Venus al gauw uit zijn hoofd en probeerde zich op Mars te concentreren. Hoe sneller hij dit kleine oorlogje waarin hij verwikkeld was geraakt, opgelost had, hoe sneller hij zich weer zou kunnen vermaken en als het niet met Mary Bannerman was, dan toch wel met iemand die in alle belangrijke opzichten op haar leek.

      Hij liep recht naar de kast waarin volgens Mary Liskard’s correspondentie had moeten liggen. Er lag alleen de witte envelop die de vorige avond op de grond gevallen was. Er zaten inderdaad sleutels in, precies zoals ze gezegd had, maar één was niet van een kleerkast of van een of ander huishoudelijk bolwerk. Aan de sleutel zat een metalen plaatje waarin ‘Victoria 571’ gegraveerd was. Simon zag onmiddellijk dat het een sleutel van een bagagekluis van het Victoria Station was. Daarna doorzocht hij haar hele flat systematisch en kwam tot de ontdekking dat haar teddybeer alleen met kapok gevuld was, dat ze talent had om naast die van Thomas Liskard, ook vurige brieven van andere mannen uit te lokken en dat ze inderdaad een beetje krap in bont en juwelen bleek te zitten voor zo’n succesvol meisje met zulke rijke vrienden.

      Jammer genoeg kon hij nergens iets vinden dat bewees dat ze enige belangstelling voor Thomas Liskard had of voor haar correspondentievrienden. De Saint ging nog een ritje maken door de koude, mistige avond.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      De rit naar het Victoria Station en weer terug naar Mary Bannerman’s flat zou aanzienlijk minder tijd in beslag genomen hebben als de Saint niet besloten had om onderweg ergens rustig te gaan eten. Bij het Victoria Station liep hij recht naar de bagagekluizen - lange rijen stalen deuren langs een gangmuur - en vond nummer 571. De sleutel paste. Hij maakte de kluis open en zag er een grote bruine, leren koffer in staan. Zonder te aarzelen pakte hij de koffer eruit, deed de kluis weer dicht en wandelde zelfverzekerd en doelbewust, zoals een druk bezette zakenman, naar buiten.

      Hij betwijfelde dat een van Mary’s handlangers de kluis in de gaten hield, maar het was best mogelijk dat een mannetje van hoofdinspecteur Teal opdracht had gekregen om de Saint te schaduwen. Daarom reed hij een heel eind om en verzekerde zich ervan dat niemand hem volgde. Hij parkeerde drie straten van Mary Bannerman’s flatgebouw, stapte uit en liep het resterende gedeelte met de koffer aan zijn hand. Zoals hij verwacht had, was de deur nog steeds open en was ze dus nog niet thuisgekomen. Hij ging naar binnen, draaide de deur achter zich op slot en zette de koffer op het bed.

      De koffer was niet afgesloten. Simon knipte de sluitingen open en deed het deksel omhoog. Tussen nerts en zilvervos lag daar een bescheiden juwelenschat, sieraden in allerlei vormen en maten. Wat Mary Bannerman ook gedaan had om dat te verdienen, ze had het blijkbaar goed gedaan. Het geoefende oog van de Saint zei hem dat de kwaliteit van alles vrij hoog was en een nadere inspectie bevestigde dat het allemaal haar eigendom was. Haar naam was in de zomen van de mantels genaaid en in de meeste juwelen waren haar initialen gegraveerd.

      Maar veel interessanter was het feit dat wat Simon gehoopt had in de koffer te vinden, er niet in zat. Er lagen alleen maar juwelen en bont in, geen brieven van Thomas Liskard.

      Nog steeds ging alles echter goed. Hij had een handgreep en hij had een plaats waarop hij druk kon uitoefenen - of zou uitoefenen, zodra Mary Bannerman thuiskwam. Simon schonk zich een glas Benedictine in uit de goed gevulde drankkast, bracht alles weer in dezelfde toestand als voordat hij gekomen was, ging de slaapkamer binnen en schoof de verhullende gordijnen helemaal dicht. Met de koffer geopend naast zich en een aantal glanzende tijdschriften om de tijd mee door te komen, maakte hij het zich daarna gemakkelijk op het bed naast de teddybeer, terwijl hij langzaam zijn Benedictine opdronk en wachtte.

      Ongeveer een uur later kwam Mary Bannerman thuis. Tot Simon’s verbazing kwam Jeff Peterson niet met haar mee binnen. Hij hoorde geen stemmen door de gesloten gordijnen en slechts één paar voetstappen. Dansmuziek neuriënd liep ze door haar zitkamer, volkomen onkundig van de verrassing die in haar bed te wachten lag. Ze draaide in de keuken de kraan open en schoof toen, terwijl ze met haar ene hand de rits van haar zwarte cocktailjurk omlaagtrok, met haar andere hand de gordijnen van de slaapkamer open.

      Haar reactie op het tafereel dat de Saint, compleet met koffer en teddybeer, haar bood, was een klassieke Mac Senneth waardig. Ze verstijfde met haar hand nog aan haar ritssluiting, haar mond zakte open en ze scheen moeite te hebben om haar ogen in hun kassen te houden.

      ‘Hallo.’ zei de Saint. ‘Kom eens bij de kerstman op de knie zitten. Hij heeft een paar prachtige cadeautjes voor je meegebracht.’

      Het zag er eerder naar uit dat Mary Bannerman flauw zou gaan vallen, in plaats van op iemands knie te gaan zitten, maar langzamerhand bekwam ze van de schrik. Ze deed haar mond dicht en liet trillend de rits van haar jurk los.

      ‘Sprakeloos?’ vroeg Simon.

      Ze probeerde niet naar de koffer vol juwelen en bont te kijken. ‘Wat doe jij hier?’ wist ze tenslotte uit te brengen.

      ‘Me aan onze afspraak houden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Je bent een beetje te laat. Drie en een half uur, om precies te zijn.’

      ‘Ik... ik kon niet.’

      Simon zwaaide zijn benen van het bed en stond op. Zijn stem werd harder. ‘Waarschijnlijk dacht jij dat ik niet zou kunnen.’

      Ze schudde zwakjes haar hoofd en scheen toen opeens te beseffen dat zij het recht had om in de aanval te gaan. ‘Wat doe je hier?’

      Simon wuifde naar de koffer. ‘Ik steel niet alleen van de rijken en geef het aan de armen, ik geef ook gestolen goed aan lieflijke jonge meisjes terug... in ruil voor kleine diensten natuurlijk.’

      Ze kon nu niet langer meer doen alsof ze de koffer niet zag. Haar kortstondige lef verdween. Ze keek angstig en scheen op het punt te staan in tranen uit te barsten. Alsof ze elk moment door haar knieën kon zakken, ging ze op de rand van het bed zitten. ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze met bevende stem.

      ‘Eerst luisteren.’

      ‘Waarnaar?’

      ‘Naar het betoverende, ware levensverhaal van Mary Bannerman... hoe ze haar sieraden verloor en weer terugvond.’

      Ze zuchtte. ‘Oké, ik had schulden gemaakt. Ik had geld nodig, dus fingeerde ik een inbraak om verzekeringspenningen uitgekeerd te krijgen.’

      ‘Dat kan ik me voorstellen. En toen?’

      ‘Ik kon die spullen natuurlijk niet in huis houden of er iemand iets van vertellen en dus heb ik ze bij het Victoria Station in een kluis gezet.’

      ‘En waar zijn Liskard’s brieven?’

      ‘Dat weet ik niet. Toen je me erom vroeg en ik merkte dat ze verdwenen waren... wist ik niet goed meer wat ik moest zeggen. Ik was bang dat jij me zou gaan verdenken, omdat je het over chantage had en zo, en daarom heb ik gewoon gezegd dat ze ook gestolen waren. Maar ik weet het niet. Ik dacht echt dat ze daar nog lagen.’

      Simon keek haar begrijpend aan, al geloofde hij geen snars van wat ze zei. ‘Dan is er hier dus waarschijnlijk tóch ingebroken, zonder dat je het weet.’ zei hij. ‘Wie kan die brieven dan meegenomen hebben? En wat belangrijker is, wie wilde ze zo graag hebben?’

      Ze stond op, liep naar de kast en begon evenals de vorige avond alle platen weer opnieuw eruit te halen. ‘Misschien liggen ze er toch wel,’ zei ze een beetje beverig. ‘Ik vind ze wel als ik...’

      ‘Ze liggen er niet,’ verzekerde Simon haar. ‘Ik heb al gekeken.’

      Ze draaide zich weer om en keek hem aan. ‘Jij bent ook niets meer dan een doodgewone insluiper, hè!’ zei ze vinnig.

      ‘Nee, ik ben een ongewone insluiper. Ik zie en weet alles. Dus vertel maar op, heeft Jeff Peterson die brieven meegenomen?’

      Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Jeff? Natuurlijk niet. Waarom zou hij?’

      ‘Misschien zit hij ook wel in de schulden. Vijfentwintigduizend pond is een aardig honorarium voor een uurtje of zo postbode spelen.’

      Mary Bannerman keek hem verbaasd en tegelijkertijd woedend aan en begon haar zelfbeheersing te verliezen. ‘Vijfentwintigduizend pond? Ik weet absoluut niet waar je het over hebt en het kan me trouwens ook geen barst schelen. Toevallig ben ik verliefd op Jeff Peterson en ik wil niet dat jij mijn flat binnendringt en hem gaat staan beledigen. Ga die brieven zelf maar zoeken als je het allemaal zo goed weet. Maar eerst ga je eruit!’

      Rustig vroeg Simon: ‘Wat heb je Jeff Peterson over Liskard verteld en wanneer?’

      Mary kneep haar lippen woedend op elkaar en schreeuwde toen: ‘Daar heb jij verdomme niks mee te maken. En nu eruit, of ik...’

      De Saint glimlachte. ‘Bel de politie?’ stelde hij voor. ‘Ga je gang. Dan bespaar je me heel wat moeite.’

      Haar woede zakte weer en ze keek wanhopig naar de koffer. ‘Je gaat het toch niet aangeven, hè?’ vroeg ze. ‘Waarom zou je?’

      Ze kwam wat dichter naar hem toe en haar stem klonk nu smekend. ‘Ben jij dan zo perfect dat jij niemand anders ergens van kunt laten profiteren? Wat geef jij om het geld van een of andere stomme verzekeringsmaatschappij!’

      De zoete geur die in de kamer hing, was geconcentreerd in haar kleren en haar haar en het was vrij duidelijk dat ze een overrompelend effect van haar nabijheid verwachtte.

      ‘De verzekeringsmaatschappij kan me niets schelen,’ zei Simon. ‘Het enige...’

      Langzaam streek ze met een vinger over zijn revers. ‘Lijkt het je niet plezieriger om het met mij samen uit te geven in plaats van het van me af te nemen?’ vroeg ze vleiend.

      ‘Zeer zeker, zodra je me die brieven geeft.’

      Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen. ‘Ik heb je toch al gezegd dat ik ze niet heb!’

      ‘Dan gaan we een ultimatum stellen, lieverd.’ Zonder haar zijn rug toe te draaien, begon hij de koffer weer in te pakken.

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Dat je die brieven moet zien te vinden en ze me morgenavond om tien uur moet overhandigen,’ zei de Saint. ‘Anders zal ik eens een klein onderonsje tussen jou en de verzekering organiseren. En ook tussen jou en een vriend van mij bij Scotland Yard die zit te hunkeren naar een arrestatie.’

      Ze liep achter hem aan naar de deur, klaar om de koffer te grijpen die hij zorgvuldig juist buiten haar bereik hield. ‘Ik heb je toch verteld dat ik die brieven niet heb.’

      ‘Dan heeft je vriend ze. Ga ze dus maar halen... En als je die brieven aan de pers durft door te geven, zal er meer voor je zwaaien dan ik al voorspeld heb.’

      Bij de deur bleef hij staan en keek haar aan. ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig. Als je achter geld aanzit, waarom heb je dat dan niet meteen gezegd toen je Liskard bedreigde? Misschien had je dat dan gekregen in plaats van mij.’

      ‘Ik zit nergens achterheen.’ jammerde ze. ‘Ik weet van niets.’

      Simon stapte de hal in. ‘Hoe komt het dan dat je wist dat ik om acht uur vanavond ergens diep in slaap zou moeten liggen in plaats van jou hier af te halen voor een etentje?’

      Het was een zuiver retorische vraag die Mary Bannerman duidelijk niet kon beantwoorden - tenminste niet in de korte tijd die Simon nodig had om de deur achter zich dicht te trekken. Met de koffer zwaaiend aan zijn hand liep hij fluitend de hal uit.

      Dat was het laatste wat ze voorlopig van hem gezien had, maar Simon zag haar al heel kort daarna weer terug. Haastig liep hij naar zijn wagen en reed toen snel naar een hoek vanwaar hij het gebouw waarin ze woonde in de gaten kon houden. Nog geen tien minuten daarna scheurde haar klein sportwagentje van het trottoir weg in de richting van Cromwell Road. Zonder zich in het vrij stille verkeer bloot te geven, bleef Simon vlak achter haar rijden. Binnen tien minuten zaten ze op de M4 snelweg naar het westen. Toen Mary Bannerman bij de afrit naar Windsor kwam, draaide ze af en reed een kronkelende landweg op. Tweemaal deed Simon zijn koplampen even uit, zodat ze minder gauw zou merken dat steeds dezelfde auto over die ongebruikelijke weg achter haar aanreed. Toen de sportwagen een van de aangrenzende velden indraaide waarachter alleen maar de rivier kon liggen, stopte Simon en stapte uit. In dat deel van zijn stroomgebied, ongeveer midden tussen zijn jeugd in Oxford en zijn volwassenheid in Londen, kronkelt de Theems rustig door kleine stadjes, bossen en weiden. De weinige landhuizen die met grote tussenruimten tussen de steden op de oevers staan, zijn van particulieren en het is er op veel plaatsen net zo landelijk en sereen als in de tijd van Willem de Veroveraar. De rechte stukken van de rivieroever daar worden veel bezocht door de eigenaars van kleine jachten, die gewoon met een paar lijnen aan de kust vastmaken en de nacht op het water doorbrengen.

      Blijkbaar hadden ook Jeff Peterson en zijn handlangers die Simon op het kerkhof bezig gehouden hadden, zo’n beweeglijke en eenzame schuilplaats. Dat Simon over een boot had horen praten, zou absoluut geen nut voor hem gehad hebben als Mary Bannerman niet zo onnadenkend geweest was om hem recht naar de ligplaats te brengen.

      De rode achterlichten van haar wagen waren in de mist verdwenen en Simon kon ook het geluid van de motor niet meer horen. De stilte werd alleen onderbroken door het geloei van een koe in een wei waar ze door gereden was. Toen de koe weer stil was, liep Simon het hek door en over de ongelijke, drassige bodem naar de rivier. Het water was zo dichtbij dat hij het kon ruiken en hij dacht dat het het beste zou zijn als hij dicht langs de afrastering bleef lopen die die kant uitging, zodat hij door de bomen gecamoufleerd zou worden.

      Hij liep zo geluidloos als zijn eigen schaduw en zelfs toen nog vond hij dat hij zich te veel moest blootgeven. Als Peterson en zijn jongens een beetje slim waren, zouden ze vast wel iemand op wacht gezet hebben. Tot nu toe hadden ze nog geen blijk gegeven over zoveel intelligentie te beschikken, maar als ze intussen een beetje praktischer geworden waren, zou de Saint zich weleens onverwacht in moeilijkheden kunnen bevinden. Normaal zou hij nooit zo rechtstreeks naar de boot toegelopen zijn. Het zou ideaal geweest zijn als hij er in een andere boot naar toe had kunnen varen, of van de andere rivieroever hierheen had kunnen komen. Maar hij verwachtte wel dat Peterson meteen nadat hij van Mary gehoord had wat er gebeurd was, uit voorzorg een andere ligplaats op zou gaan zoeken. De tijd die Simon had om bij de drijvende schuilplaats te komen - waarin hij niet alleen de chanteurs maar ook de brieven hoopte te vinden - kon beperkt zijn tot de volgende drie of vier minuten.

      Hij ging zo snel verder als hij durfde. Hij kon Mary Bannerman’s wagentje al zien staan en even daarachter, vastgebonden aan de lage oever, een grijsachtig jacht van middelmatige grootte. Achter de gordijntjes voor de patrijspoorten brandde licht. Er stonden geen andere wagens. Blijkbaar was de boot van een andere ligplaats op de boven- of benedenloop van de rivier hierheen gevaren, nadat de eigenaars daar aan boord waren gegaan. Misschien waren de twee van het kerkhof er niet bij, hoewel het wel waarschijnlijk was dat ze zich hierheen gehaast hadden om verslag van hun falen aan Peterson uit te brengen.

      Maar alleen met kansberekeningen viel niet veel te behalen. Tussen Simon en de boot, als afscheiding tussen de wei en een pad, stond een bouwvallige afrastering die door draad en ijzeren steunen bij elkaar gehouden werd. De enige onzichtbare manier om erdoor te komen was op handen en voeten. Met zijn pistool in de aanslag liet Simon zich op de grond zakken en kroop onder de onderste draden door.

      Toen zei er opeens een stem achter hem: ‘Verroer je niet, Templar, of ik sla je kop eraf.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      Er viel niet tegen te stribbelen. De Saint kon zich niet snel bewegen of achterom kijken en hij kon zichzelf wel iets doen om zijn stommiteit. Hij had duizenden gevaarlijker situaties meegemaakt, maar zelden een waarvan hij zijn eigen zorgeloosheid zo volledig de schuld kon geven.

      ‘Daar blijven.’ zei de stem en schreeuwde toen: ‘Kom eens, Benson!’

      De magere man van het kerkhof verscheen op het dek van de boot en sprong aan land. ‘Laat dat pistool vallen.’ commandeerde hij.

      Simon gehoorzaamde, kroop onder de afrastering door en stond op. Jeff Peterson kwam met een geweer tussen de bomen uit. Benson raapte het pistool van de Saint op.

      ‘Breng hem naar de boot en bind hem.’ zei Peterson.

      Samen met Mary kwam de andere man van het kerkhof uit de kajuit het dek op.

      ‘Je bent heel opmerkzaam.’ riep de Saint haar opgewekt toe. ‘Ik dacht dat ik het grootste deel van de weg ongezien gebleven was.’

      ‘Ze hoefde niet opmerkzaam te zijn want Benson hield de weg in de gaten.’ zei Peterson.

      Benson’s kameraad greep de Saint bij zijn arm en duwde hem naar de boot. Simon liet zich gewillig meevoeren, maar opeens duwde hij de man met een onverhoedse beweging in de smalle ruimte tussen de boot en de korte, steile oever. Er klonk een plons en te midden van de algemene consternatie en het gevloek ging Simon gehoorzaam - zich bewust van de twee pistolen die op hem gericht waren - naar beneden de kajuit in. ‘Ga op je gezicht op de divan liggen.’ zei Peterson.

      Simon deed wat hem gezegd werd en Benson bond zijn handen vast.

      ‘Nu heb ik geen droge kleren om aan te trekken. Wat moet ik doen?’ brulde de man die door de Saint in het water geduwd was. ‘Ik zal hem weleens een opstopper...’ Hij kwam de trap af, maar de kajuit waarin aan beide kanten een divan stond, was nauwelijks groot genoeg voor de vier mensen die er al in waren.

      ‘Maak je niet zo druk, Rogers.’ onderbrak Peterson hem. ‘Ga boven maar wat rondlopen tot je droog bent.’

      ‘Ja, maar het is mistig en het vriest! Wat moet ik doen?’

      ‘Probeer longontsteking op te lopen.’ raadde de Saint hem aan.

      Rogers deed een uitval naar hem, maar Peterson duwde hem achteruit. ‘Gebruik je verstand.’ zei hij. ‘Nu we zover zijn, kunnen we er niet mee ophouden.’

      ‘We hebben hem toch niet nodig.’ zei Rogers. ‘We kunnen die verdomde pottekijker net zo goed verzuipen.’

      Mary Bannerman kwam angstig tussenbeide. ‘Wat heb je daaraan?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, wat heeft zoiets voor zin? Hebben we nog niet genoeg op ons geweten?’

      Simon rolde zich op zijn zij zodat hij iedereen kon zien zonder zijn hoofd telkens te moeten draaien.

      ‘Niet zolang Liskard nog op zijn troon zit.’ zei Peterson.

      ‘Of totdat je vader erop zit?’ vroeg Simon.

      Peterson draaide zich naar hem om. ‘Wat weet jij over mijn vader?’

      ‘Heel wat. Maar volgens mij had je wel een hoger doel kunnen beogen, dan hem te wreken. Hij mag dan een bekwaam man geweest zijn, maar hij was ziek.’

      ‘Niet zieker dan Liskard’s eigen vrouw.’ zei Peterson.

      ‘Liskard’s vrouw zit niet in een regering. Zelfs als je vader onheus behandeld is, vormt dat geen reden om te proberen je eigen land in de afgrond te storten.’

      ‘Liskard’s aftreden zou een weldaad voor ons land zijn.’ zei Peterson.

      ‘Amen.’ zei Benson.

      Simon knikte somber. ‘Ik begrijp het. Jullie zijn de club stoere jonge patriotten die de tiran eruit gaan gooien en het land vrijmaken etcetera, etcetera.’

      ‘Tom Liskard is een tiran!’ zei Mary tegen de Saint.

      ‘Dat ben ik niet met je eens.’ antwoordde Simon. ‘Ik ben namelijk zelf in Nagawiland geweest en heb het dus met eigen ogen kunnen zien. Zonder Liskard zou het land uit elkaar vallen... tenminste, op dit ogenblik. Ik beweer niet dat hij eeuwig onmisbaar zal blijven.’

      ‘Daar heb je verdomd veel gelijk in.’ zei Jeff Peterson. ‘Hoe eerder we hem kwijt zijn hoe beter.’

      Mary Bannerman keek hem bezorgd aan. ‘Ik wou dat je het niet zo cru stelde.’ zei ze. ‘Je hebt me beloofd dat er geen sprake zou zijn van iemand kwijt te raken. Tom in diskrediet brengen is iets anders en daar was ik voor. Daarom heb ik je die brieven ook gegeven. Maar...’

      ‘Als je vermoedt dat hij gevaarlijke plannen met Liskard heeft.’ zei Simon, ‘wacht dan maar eens af tot je ziet wat hij met mij gaat doen.’

      ‘Wat ga je doen, Jeff?’ vroeg ze.

      ‘Hem vrijlaten als we klaar zijn.’ Het klonk niet erg overtuigend.

      ‘En wat denk je dat ik dan ga doen?’ spotte de Saint. ‘Je voor het ridderschap voordragen? Als je me laat gaan, zorg ik ervoor dat je tien jaar de gevangenis indraait.’ Hij keek Mary aan. ‘Zie je dan niet in waar dit toe leidt? En als jij werkelijk alleen op revanche uit bent, heb je dat dan nog niet gehad? Als je nu de hele zaak laat varen, zal het niet...’

      Opeens schoot Peterson’s hand uit en hij sloeg Simon zo hard in het gezicht dat hij achteruit tegen de wand rolde.

      ‘Jeff!’ schreeuwde het meisje. ‘Hou op!’

      ‘Ik ga weg.’ zei hij terwijl hij de doordringende ogen van de Saint probeerde te ontwijken. ‘De brieven zullen nu onderhand wel bij Liskard’s vrouw zijn.’

      ‘Heb je ze al verstuurd?’ vroeg Mary Bannerman vol verbazing. ‘En je zei dat je hem twee dagen de tijd zou geven! Het is pas...’

      ‘Daar gaat het niet om, wel?’ vroeg Peterson scherp. ‘Liskard moet afgezet worden en daar moet je het juiste tijdstip voor uitkiezen.’

      ‘Hoezo?’ vroeg Mary niet-begrijpend.

      De drie mannen, Benson, Rogers en Peterson keken elkaar aan. Ze gaven haar geen antwoord.

      ‘Hou haar hier.’ zei Peterson met een hoofdknik in haar richting. ‘Ik wil in Londen zijn als het bekend wordt. Ik neem haar auto en ben in haar flat te bereiken. Zelfs als iemand vermoedt dat ik erbij betrokken ben, zit ik daar veilig genoeg en heb ik telefoon bij de hand.’

      ‘Betrokken waarbij?’ vroeg het meisje wanhopig.

      ‘Bij de revolutie.’ antwoordde hij koud.

      Ze staarde hem aan. ‘Revolutie? Wat...’

      ‘Noem het zoals je wilt.’ zei Peterson. ‘Je gelooft toch niet dat we Liskard kunnen afzetten zonder er iemand voor in de plaats te hebben, wel?’

      ‘Maar dat is geen revolutie! Er zijn toch mannen die het automatisch over zullen nemen.’

      ‘En geen haar beter zullen zijn dan Liskard.’

      ‘Als je hier een rassenkwestie van maakt, Peterson - door de Afrikaanse grieven te gebruiken om de mensen daarginds op te draaien - zul je een bloedbad veroorzaken zoals destijds in Congo.’

      Peterson was al halverwege de trap en draaide zich glimlachend om. ‘Zoals Lenin gezegd heeft, je kunt geen omelet maken zonder een paar eieren te breken.’

      Hij ging het dek op en verdween. Simon keek naar Mary. ‘Wij die op het punt staan gebroken te worden, groeten u.’

      ‘Jeff zou zoiets niet doen.’ zei ze ongelovig.

      Simon leunde berustend tegen de wand. ‘O, ik geloof van wel. Ik ben er zelfs van overtuigd. Als hij de dood van enkele duizenden mensen gaat veroorzaken, wat is dan een ei meer of minder? Trouwens, je vormt zelf ook wel een smakelijk hapje. Omelet?’

      Mary draaide zich om, riep Peterson’s naam en wilde naar het dek rennen. Maar Rogers, Peterson’s meest gespierde medepatriot, hield haar op de trap tegen.

      ‘Sorry.’ zei hij, ‘maar Jeff heeft gezegd dat je hier moet blijven.’

      ‘Het kan me niet schelen wat hij gezegd heeft. Hij heeft over mij niets te vertellen. Ik ben zijn gevangene niet!’

      ‘Dat zeg jij.’ mompelde de Saint.

      Het meisje probeerde zich uit Rogers’ greep los te maken, die er kennelijk nogal plezier in had haar vast te houden. Ze rukte zich opeens los en ging boos op de slaapbank tegenover Simon zitten. ‘Wat zullen we doen?’ vroeg ze kwaad.

      Ze was duidelijk iemand die het er niet bij liet zitten en ze nam het niet zomaar dat er met haar gesold werd. Beide kwaliteiten kwamen Simon goed van pas.

      ‘Waarom proberen we niet te ontsnappen?’ stelde hij voor.

      Rogers lachte maar de magere Benson was op zijn hoede. ‘Hou je bek.’ blafte hij. ‘Allebei.’

      Rogers grinnikte opnieuw. ‘Nou Bill, wie van ons bewaakt deze tijgers en wie gaat er buiten in de mist op wacht staan?’

      ‘Wie zou er nu nog hier moeten komen?’

      ‘Dat kan me niet schelen. Een van ons moet de weg in de gaten houden en Templar’s auto uit het gezicht zetten.’

      Benson zuchtte met tegenzin. ‘Oké dan, we zullen erom loten.’ Ze gooiden een muntje op en Rogers viel de eer te beurt om als eerste aan land op wacht te staan. Hij pakte het sleuteltje van Simon’s wagen, trok een regenjas aan en ging naar boven.

      ‘Kijk maar goed uit je doppen, Benson.’ zei de Saint.

      Niet op zijn gemak keek Benson rond. ‘Waar heb je het over?’

      ‘Miss Mary zou je weleens een schedel kunnen inslaan als je met je rug naar haar toe staat.’

      ‘Ik ga niet met mijn rug naar haar toe staan.’ antwoordde Benson. Hij ging met zijn gezicht naar hen toe op de kajuittrap zitten. Op dat moment ging de Saint overeind zitten en zwaaide zijn benen, die niet gebonden waren, op de grond. Benson werd ongerust en sprong onmiddellijk op. ‘Ga liggen.’ commandeerde hij.

      Simon stond op. Hij had geen tijd om eerst alles te overwegen en voorzichtig te zijn. Het was beter om onstuimig iets te doen dan helemaal niets en hij kon alleen maar hopen dat Mary Bannerman zijn plannen zou doorzien en hem zou helpen. ‘Dwing me maar,’ zei de Saint zelfbewust.

      Zijn blik bracht Benson uit zijn evenwicht. Iemand die in een kleine ruimte met zijn handen op zijn rug gebonden zo zelfbewust kon kijken, zou iedereen van zijn stuk brengen.

      ‘Ik heb je gezegd te gaan liggen!’ zei Benson zenuwachtig.

      ‘Ga je je kameraad te hulp roepen?’ tartte Simon hem.

      Dat was te veel. Benson’s magere gestalte bestempelde hem tot een man zonder veel kracht en hij aarzelde om het tegen een man met een reputatie als de Saint op te nemen, zelfs al waren diens handen gebonden. Maar tegelijkertijd was hij des te gevoeliger voor insinuaties ten aanzien van zijn moed. Hij kwam dreigend op de Saint af, die nu met zijn rug naar de deur van het volgende vertrek stond.

      ‘Je hebt erom gevraagd, Templar.’ zei Benson geforceerd ruw. Op dat ogenblik pakte Mary Bannerman het zwaarste ding dat ze zag - een grote metalen thermoskan - en sloeg hem daarmee achter op zijn hoofd. Met een diepe zucht zakte hij door zijn knieën en Simon suste hem met een zachtmoedig ingehouden trap verder in slaap.

      ‘Dat was heel slim, Mary. Maak me nu even los voordat die andere griezel het in zijn hoofd haalt om weer binnen te komen.’

      ‘Ik weet niet. .zei ze aarzelend. ‘Jij zult ervoor zorgen dat Jeff in de gevangenis belandt en...’

      ‘Mary, besef je wel wat er aan de hand is? Dit zaakje waar jij bij betrokken bent geraakt, is geen rechtvaardige kruistocht om een slechte leider af te zetten. Het is een machtsspelletje en als het doorgaat, wordt er een zeer delicaat evenwicht uit balans gebracht. En wanneer in een land als Nagawiland het evenwicht verstoord wordt, betekent dat meer dan nieuwe verkiezingen. Dat betekent vrouwen met opengereten buiken en levend gevilde mannen...’

      Mary kromp ineen. ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik heb foto’s gezien.’

      ‘Nou, je zult nog veel meer van zulke foto’s zien als wij er niet in slagen Jeff tegen te houden. Liskard mag dan in jouw ogen een hond zijn en niet de beste leider ter wereld, hij is een stuk beter dan de meeste andere.’

      Mary kwam naar hem toe en begon aan de touwen te prutsen die om zijn polsen zaten. ‘Ik voel me echt een verraadster.’ zei ze bitter.

      ‘Misschien kan het je wat opvrolijken dat Liskard nooit de bedoeling heeft gehad om jou te gebruiken. En ik vrees dat ik dat van Jeff Peterson niet kan zeggen.’

      ‘Heeft Tom dat tegen je gezegd?’

      ‘Ja. Alles wat hij gedaan heeft, deed hij met heel zijn hart.’

      Ze hield op met Simon’s polsen los te maken. ‘Toch kan ik Jeff... niet zomaar erbij lappen. Kunnen we hem niet tegenhouden zonder dat hij... gearresteerd wordt of zoiets? Vooral omdat ik ook weleens in de gevangenis kan belanden omdat ik hem geholpen heb.’

      ‘We zullen zien.’ zei Simon. ‘Intussen...’

      Hij probeerde de touwen die zijn handen nog steeds bij elkaar hielden. Mary had ze zover losgemaakt dat hij ze met een plotseling draaiende beweging en wat snel vingerwerk weg kon trekken. Terwijl hij dat deed, draaide hij zich om zodat hij haar aan kon kijken. ‘Intussen.’ besloot hij, ‘hoef je je heus niet schuldig te voelen. Ik heb me helemaal zelf bevrijd.’

      Even bleef ze als versteend staan en dook toen naar het kaartenboek dat ze op een van de slaapbanken had neergelegd. Simon sloeg het opzij en trok haar tegen zich aan terwijl zij zich in alle bochten wrong om los te komen.

      ‘Zie je?’ zei hij. ‘Geen schuld. Je hebt zelfs teruggevochten en geprobeerd me tegen te houden.’

      ‘Ik had kunnen schreeuwen.’ zei ze aarzelend.

      Ze deed al minder moeite om los te komen en Simon glimlachte. ‘Nou, doe dat maar niet. We hebben elkaar nodig. Probeer voor de verandering eens je hersens te gebruiken. Kun je behalve voor foto’s poseren nog iets?’

      ‘Wat bijvoorbeeld?’

      ‘Deze lijnen losgooien terwijl ik de motor van deze schuit probeer te starten. We zullen zachtjes af drijven, dan gas geven en op volle kracht wegvaren.’

      Mary stribbelde niet meer tegen. ‘Ik zal de motor wel starten.’ zei ze. ‘Ik heb er ervaring mee.’

      Nadat Simon met het touw dat om zijn eigen polsen gezeten had, Benson gebonden had, gingen ze beiden aan dek. De mist werd steeds dichter en ze konden nauwelijks verder zien dan de afrastering die langs het water stond. Dat betekende dus dat Rogers de boot evenmin zou kunnen zien. Binnen een paar seconden had de Saint beide trossen losgegooid en met zijn voet tegen de oever afgezet, waardoor de boot naar het midden van de rivier dreef. Daarna ging hij naar de stuurhut waar Mary Bannerman aan het wiel stond. De boot had met de boeg stroomopwaarts gelegen. Nu de stroming er vat op begon te krijgen, dreef hij stroomafwaarts naar Londen. De oever was al anderhalve meter weg, toen drie meter, maar nog steeds was de boot niet in de vaargeul midden op de rivier. De draaikolken dichtbij de oever deden de boot terug naar de wal drijven.

      ‘Starten!’ fluisterde Simon.

      Mary Bannerman draaide het contactsleuteltje om. De motor startte, pruttelde even en sloeg toen af.

      ‘Hij heeft kuren,’ zei ze.

      De boot was nog maar enkele meters stroomafwaarts gedreven. Nu draaide hij en dreef weer terug naar de oever. Mary probeerde opnieuw te starten. De motor scheen te gehoorzamen, maar sloeg toen opnieuw af. In de plotselinge stilte hoorde Simon voetstappen op de drassige oever rennen.

      ‘Hij heeft ons gehoord!’ zei Mary.

      ‘Probeer het nog eens voordat we aan de grond lopen.’

      De Saint rende naar de achtersteven waar de boot de oever waarschijnlijk het eerst zou raken. De startmotor draaide luid.

      Schreeuwend kwam Rogers door de mist aanrennen. ‘Benson! Wat is er aan de hand? Ben jij dat?’

      Toen de motor op volle toeren draaide, verscheen hij opeens vanuit de mist tussen de bomen op de oever. De schroef beet in de modder, werkte zich vrij en de boot voer langzaam naar het midden van de rivier. Rogers trok zijn pistool en schoot blindelings in hun richting. De Saint bukte zich haastig achter het dekhuis.

      ‘Bukken!’ schreeuwde hij naar Mary Bannerman.

      ‘Volle kracht vooruit,’ riep ze terug, ‘en let niet op de torpedo’s !’

      Nog driemaal vuurde Rogers snel achter elkaar. Een kogel sloeg een ruit in scherven, een paar centimeter van Mary’s hoofd vandaan. Terwijl ze het stuurwiel vast bleef houden, liet ze zich op haar knieën vallen. Simon hoorde haar zwakke uitroep: ‘O, mijn...’

      Rogers, die nauwelijks te zien was, liep op de oever met de boot mee, maar met behulp van de stroming gingen zij veel sneller vooruit dan hij. Opeens struikelde hij ergens over, gleed uit en viel languit op de grond.

      ‘Dat is alvast één torpedo waar we geen rekening meer mee hoeven te houden,’ zei Simon.

      ‘Hij... hij schoot écht op ons,’ stotterde Mary bevend terwijl ze overeind kwam.

      Simon sloeg zijn arm om haar schouders en hielp haar op de been terwijl hij het stuurwiel van haar overnam. ‘Dat is nou revolutie,’ zei hij. ‘Weet je nog dat je geen omelet kunt maken zonder...’

      ‘Ik weet het, ik weet het.’

      Simon tuurde in het mistige duister. ‘Er is alleen een ding. Ik wou dat jullie maatschappijhervormers een wat passender tijd van het jaar uitgezocht hadden om je eieren te breken. Pasen bijvoorbeeld.’

      ‘Wat gaan we nu doen?’

      ‘Ergens telefoneren en dan zo snel mogelijk terug naar Londen.’

      ‘Met de boot?’

      ‘Nee. Zelfs op dit uur zal er in Windsor nog wel een taxi te krijgen zijn. Vertel me intussen alles wat je over dit komplot tegen Liskard weet.’

      ‘Je hebt het gehoord,’ zei ze. ‘Jeff heeft de brieven van mij gekregen. We zouden ze naar de kranten sturen en Tom Liskard zo dwingen af te treden.

      ‘Waarom deden jullie dat allemaal zo omslachtig? Waarom heb je de brieven niet onmiddellijk laten publiceren zonder Liskard tevoren op de hoogte te brengen?’

      Mary fronste haar wenkbrauwen en schudde met haar hoofd. Simon bestuurde de boot en zij stond dicht naast hem, zich stevig vasthoudend om warm te blijven.

      ‘Mij leek het niet nodig, ik vond het een beetje te sadistisch. Maar Jeff stond erop. Ik vond het veiliger en beter als het zo gauw mogelijk afgelopen was.’

      ‘Dat zou ook veel verstandiger geweest zijn,’ beaamde de Saint. ‘Dus is je vriend óf onverstandig, óf hij had iets anders in de zin.’

      ‘Zeg niet dat hij mijn vriend is,’ zei Mary bitter. ‘Wat zou hij dan verder in de zin gehad kunnen hebben?’

      ‘Iets veel slechters dan jij had kunnen bedenken.’

      ‘Wat?’

      ‘Daar zullen we gauw genoeg achterkomen,’ zei Simon grimmig. ‘Ik zie licht daar, recht voor ons uit!’
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      Het licht dat de Saint door de mist gezien had, scheen uit een klein huis op de rechteroever van de rivier. Zelfs boven het geronk van de motor uit hoorden ze luide dansmuziek.

      ‘Misschien kunnen we daar wel een lift naar Londen krijgen.’ zei Simon tegen Mary Bannerman.

      Toen hoorde ze een gedempte schreeuw van beneden. ‘Hallo! Wie is daar?’

      ‘Ik zal even voor onze patriot moeten gaan zorgen.’ zei Simon. ‘Zet de motor af en maak een rondje voordat je aanlegt.’

      Hij haastte zich naar de kajuit waar Benson gebonden op de grond lag. Deze hield op met schreeuwen en staarde de Saint met onverholen angst aan. ‘Wat gaat u met me doen?’ jammerde hij. ‘Waar zijn we?’

      ‘Je hebt toevallig toch niet nog wat chloroform in voorraad, hè?’ vroeg Simon. ‘Er hangt me bij dat je daar nogal voorliefde voor had.’

      Benson gaapte hem met wijdopen ogen aan toen de Saint een mes te voorschijn haalde en het toen niet op zijn magere keel zette, maar op een laken van een van de slaapbanken.

      ‘Mond open en je medicijn innemen.’ zei Simon tegen hem.

      ‘Wat bedoelt u?’ bracht Benson trillend uit.

      ‘Doe je mond open.’ herhaalde Simon streng.

      Benson deed wat hem gezegd werd en de Saint duwde hem een reusachtige prop in de mond. Daarna wikkelde hij een lang stuk van het laken een paar maal om zijn hoofd zodat zijn mond bedekt was.

      ‘Probeer nu eens te gillen.’ zei Simon.

      ‘Mmp!’ gromde Benson ongelukkig.

      De Saint scheurde een blanco pagina uit een boek dat hij uit een rek gepakt had en schreef daarop. ‘Ik ben een misdadiger. Lever me alstublieft uit aan de politie.’

      Hij vouwde het briefje dicht en schoof het zo in Benson’s overhemd dat het iedereen die de kajuit binnenkwam, duidelijk zou opvallen.

      ‘Ik hoop dat niemand je vindt voordat Claud Eustace Teal iemand kan sturen om je op te halen, want ik kan je niet meenemen en ik ben bang dat Mary het niet goedkeurt als ik je overboord gooi. Je kunt in de gevangenis op je vriendjes wachten. Slaap ze.’

      Simon deed het licht in de kajuit uit en ging weer bij Mary Bannerman aan het wiel staan. ‘Zo.’ zei hij, ‘laten we nu eens gaan aanleggen.’

      Hij stuurde het jacht naar de aanlegsteiger en bracht het zonder de minste schok bekwaam tot stilstand. Voordat de stroming er invloed op uit kon oefenen, zette hij de motor af en maakte aan de oever vast. Drie mannen waarvan twee met een glas in hun hand, kwamen het huis uit en liepen naar de rivier om te zien wat er aan de hand was.

      ‘Blijf hier, Mary, en doe verder wat ik zeg,’ zei hij tegen haar en ging de mannen tegemoet.

      ‘Kom je ook feestvieren?’ vroeg een van hen.

      Ze waren jong, goedgekleed en duidelijk al flink aan het feesten geweest. Een meisje keek om de deur van het huis naar buiten terwijl ze uit een hoog glas dronk.

      ‘Wij komen niet zomaar binnenvallen,’ zei Simon. ‘We hebben nogal haast. Mijn vrouw is ziek en ze moet onmiddellijk naar onze dokter in Londen. Mag ik misschien even bij u om een taxi bellen?’

      ‘Och, het arme ding,’ zei de vrouw in de deuropening. ‘Natuurlijk! We kunnen haar toch niet zomaar... laten creperen of zo?’

      ‘Er gaat hier niemand naar Londen,’ mompelde een van de kerels dronken.

      ‘Het is mij wel twintig pond waard als iemand ons even weg kan brengen,’ zei Simon.

      De aangeschoten man die het eerst gesproken had, gaf antwoord. ‘Toevallig moet ik naar Londen. Heel toevallig.’

      ‘Jij gaat nergens Keen,’ zei een van zijn nuchterder kameraden en tegen Simon zei hij: ‘Natuurlijk helpen we u. Ik ben de enige die fit genoeg is om te rijden. Is ze er erg slecht aan toe .. „ uw vrouw bedoel ik?’

      ‘Nu nog niet.’ antwoordde Simon. ‘Ze krijgt af en toe een aanval en alleen haar eigen dokter weet wat hij eraan kan doen, omdat hij haar altijd behandeld heeft.’

      Hij ging terug om Mary te halen, die een gezicht tegen hem trok toen hij haar uit de boot hielp. Ze leunde zwaar op hem toen hij met haar naar het huis liep.

      ‘Nu krijg je de kans om eens wat meer te acteren,’ zei hij zacht. ‘Kreun maar een paar keer flink en zeg verder niets. Als iemand je iets vraagt, schudt je met je hoofd en doe je je ogen dicht.’

      De nuchtere jongeman schoot Simon te hulp. ‘Zullen we direct gaan of wil ze hier even rusten?’ vroeg hij.

      ‘Het lijkt me beter om maar meteen naar Londen te rijden,’ antwoordde Simon. ‘Maar als u telefoon hebt, zou ik toch wel graag eerst nog even willen bellen.’

      ‘Ga uw gang, hij staat links in de slaapkamer. Intussen zal ik uw vrouw in de wagen helpen.’

      Simon liep naar binnen en het meisje dat naar buiten had staan kijken, wees hem waar de telefoon stond. Zodra ze hem alleen gelaten had, draaide hij het nummer van Scotland Yard. ‘Hallo?’ zei hij toen er opgenomen werd. ‘Met Simon Templar... ja... precies. Ik heb een boodschap voor inspecteur Teal... Ja... Hij zal wel onmiddellijk een zekere Jeff Peterson willen arresteren omdat hij een aanslag op de minister-president van Nagawiland voorbereidt... Ministerpresident Liskard, ja. Hebt u het zo?’

      De brigadier aan het andere eind van de lijn had het begrepen, maar deed nogal weifelend.

      ‘Zorg er nu alleen maar voor dat Teal die boodschap krijgt en dat hij weet van wie hij komt.’ zei de Saint. ‘Peterson zit in een flat van een zekere Mary Bannerman in Chelsea, haar adres staat in de telefoongids. Er is veel haast hij. En dan heb ik hier ook nog een cadeautje voor hem... een ogenblikje alstublieft.’

      Hij legde de hoorn naast het toestel en deed de deur open. ‘Waar zijn we hier?’ vroeg hij aan het meisje in de aangrenzende zitkamer.

      ‘Meadow Road, achtenveertig.’

      Simon liep terug naar de telefoon en gaf het adres door. ‘Het is ergens tussen Bray en Windsor op de zuidelijke oever van de Theems.’ zei hij. ‘Als u een paar mannetjes stuurt zullen ze vlak voor het huis één van Peterson’s handlangers gebonden in de kajuit van een boot vinden.’

      ‘En hoe is het allemaal gebeurd?’ vroeg de brigadier.

      ‘Ik heb nu geen tijd om dat allemaal uit te leggen, dat vertel ik Teal later wel.’ Hij legde op en haastte zich naar buiten.

      ‘Ik zal achterin gaan zitten zodat ze met haar hoofd op mijn schoot kan liggen.’ zei Simon tegen de bestuurder van de auto. ‘En als u er geen bezwaar tegen hebt, lijkt het me beter om maar niet te praten. Alstublieft, uw twintig pond.’

      De jongeman nam het geld onder protest aan. Simon trok Mary’s hoofd op zijn schoot en maakte het haar gemakkelijk, terwijl de bestuurder zijn wagen de weg opreed en afdraaide naar Londen.

      Nog geen uur later stonden ze voor de poort van Nagawi House. De demonstranten hadden hun vurigheid blijkbaar verloren, want ze waren naar huis gegaan, de poort was gesloten en er zat alleen een eenzame geüniformeerde bewaker. Toen Simon uit de wagen stapte en naar hem toeliep, vroeg hij door de tralies: ‘Hebt u een of ander politiek paspoort?’

      ‘Wij komen naar de receptie.’ zei Simon.

      De bestuurder van de wagen keek intussen stomverbaasd naar Mary Bannerman die overeind ging zitten, vrolijk naar hem knipoogde en eveneens uitstapte.

      ‘De receptie is al lang afgelopen.’ zei de bewaker.

      ‘Het gaat eigenlijk ergens anders om. Ik moet onmiddellijk de minister-president spreken. Hij kent me. Ik heb belangrijke inlichtingen voor hem.’

      ‘Hebt u gebeld voor een afspraak?’ vroeg de bewaker.

      Mary Bannerman begon fluisterend iets van de ware situatie aan de autobestuurder uit te leggen.

      ‘Ik heb een zeer speciale reden om niet op te bellen.’ zei Simon. ‘En ik weet zeker dat de minister-president midden in de nacht geen afspraken maakt.’

      ‘Daarom kunt u beter morgen terugkomen.’

      ‘Ik zeg u toch dat er haast bij is.’ zei Simon kwaad. ‘Letterlijk het leven van de minister-president kan ervan afhangen.’

      Pas toen scheen de bewaker een beetje belangstelling te krijgen. ‘Dan zal ik zijn secretaris bellen.’ zei hij.

      ‘Nee.’ hield Simon aan.

      ‘Waarom niet? Ik doe het onmiddellijk.’

      Simon keek wanhopig naar de verlichte ramen op de benedenverdieping van het grote huis. Achter hem wenste de bestuurder van de auto hun stomverbaasd goedenacht. Hij draaide zijn auto weer in de richting vanwaar hij gekomen was en reed weg.

      Opeens klonk er vanuit een van de kamers van Nagawi House een schot door de nacht. De wacht verstijfde en rende toen naar de voordeur. Binnen in het huis werden lampen aangeknipt. Simon greep Mary bij de hand en rende met haar weg van de poort, de hoek van een muur om.

      ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze hijgend. ‘Ze hebben Tom toch niet neergeschoten?’

      ‘Dat zou jij moeten weten.’

      ‘Ik weet het niet. Het was alleen maar...’

      ‘Ik geloof je. Luister, zorg dat je hier wegkomt. Neem een taxi en neem een kamer in het Hilton-hotel. Je kunt zeggen dat je de laatste trein naar huis gemist hebt omdat je geen bagage bij je hebt. Blijf in je kamer totdat ik je opbel. Goed?’

      ‘Prima.’

      ‘Braaf meisje. Als je me dan nu wilt excuseren...’

      Ze stonden bij de muur waar die het dichtst bij het huis was, in een soort gangetje tussen twee gebouwen in. Simon ging een stap naar achteren, nam een sprong, pakte de bovenkant van de muur vast en zwaaide zijn lichaam eroverheen.

      Meteen zette hij het op een lopen naar de achterkant van het huis. Er brandde slechts één zwak buitenlampje en er scheen niemand de wacht te houden. De nachtwaker kon bewijzen dat hij voor bij de poort had gestaan toen het schot werd afgevuurd en dus hoefde hij niet bang te zijn om van medeplichtigheid beschuldigd te worden. Hij wist nog dat de studeerkamer van de minister-president aan de andere kant was. Daar aangekomen hoorde hij binnen opgewonden stemmen. Een van de ramen stond open, de gordijnen wapperden in de koude nachtlucht. Bij het licht dat uit de kamer scheen, keek Simon naar de natte, zachte aarde onder het raam. De enige voetafdrukken waren van hemzelf.

      Hij hees zich op de vensterbank en sprong de kamer in wat een zeer schokkend effect op de aanwezigen bleek te hebben. Anne Liskard die in haar nachtgoed was, gaf een luide gil. Een half aangeklede mannelijke bediende viel achterover tegen de deur. Todd en Stewart, in pyjama en kamerjas, verstijfden en keken hem met open mond aan. Een andere man, die wel helemaal gekleed was, had zijn hand op de telefoon.

      De enige die niet reageerde was Thomas Liskard. Hij zat achter zijn bureau en lag met zijn hoofd op het blad. In zijn ene hand had hij een pistool. Er liep bloed langs zijn wang dat vlekken maakte op het vloeiblad.

      ‘Wat doet u hier?’ vroeg Stewart geschokt aan de Saint.

      ‘Ik stond voor de poort toen ik het schot hoorde en ik ben zo gauw mogelijk hierheen gekomen. Ik ben over de muur geklommen en om het huis heen gerend. Ik dacht dat ik misschien iemand zou kunnen tegenhouden die probeerde te ontsnappen.’

      ‘U zult nog heel wat uit te leggen krijgen.’ zei Todd. ‘Maar er was niemand om weg te rennen want hij heeft zelfmoord gepleegd.’

      Anne Liskard stond te huilen toen Simon binnenkwam, maar nu viel ze hem razend in de rede. ‘Waarom doet er niemand iets?’

      ‘We kunnen eigenlijk niet veel doen.’ antwoordde Todd zacht. ‘Hij is dood.’

      Simon boog zich over Liskard heen. Onder zijn hand waarin hij het pistool nog vasthield, lag een slordig geschreven kattebelletje: Er rest mij niets anders.

      De Saint pakte Liskard bij zijn pols. De man die gekleed was en de secretaris bleek te zijn, had de hoorn van de telefoon gepakt en stond een nummer te draaien.

      ‘Ga daar weg.’ beval Todd, terwijl hij naar de Saint toe kwam. Simon richtte zich op en vroeg aan de secretaris: ‘Wie bent u aan het bellen?’

      ‘De politie natuurlijk.’

      ‘Bel liever een ambulance, want de minister-president leeft nog.’
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      De uitspraak van de Saint had bijna net zo’n schokeffect als zijn binnenkomst in de studeerkamer. Anne Liskard gaf een luide gil en vloog naar haar man. De anderen staarden hem ontzet aan.

      ‘Het is beter om hem niet aan te raken.’ zei Simon. ‘Hoe eerder er een dokter bij hem is, hoe beter.’ De secretaris belde een ziekenwagen en begon daarna zijn ondergeschikten naar buiten te dirigeren.

      ‘Weet u wel zeker dat hij nog leeft?’ vroeg Stewart, de minister van buitenlandse zaken. ‘Hij schijnt geen adem meer te halen.’

      ‘Voel zijn pols maar.’ zei Simon.

      Blij dat Liskard nog leefde, begonnen de anderen opgewonden met elkaar te praten.

      ‘Bel hoofdinspecteur Teal van Scotland Yard,’ zei Simon tegen de secretaris. ‘Hij weet dat ik voor Liskard een probleem probeer op te lossen en ik weet zeker dat hij dit zal willen weten. Het verbaast me trouwens dat u niet allang eerder van hem gehoord hebt.’

      ‘Dat hebben we wel.’ antwoordde de secretaris. ‘Ruim een kwartier geleden kreeg ik een gesprek van hem door voor meneer Liskard. Ik moet namelijk gesprekken opnemen en aantekeningen daarvan maken. De politie had juist een zekere Peterson gearresteerd, die ervan verdacht werd in een of andere samenzwering tegen de minister-president te zitten.’

      ‘Wie hebben dat telefoongesprek gehoord?’

      ‘Todd en ik waren juist in zijn kamer om hem goedenacht te wensen toen het gesprek doorverbonden werd.’ zei Stewart. ‘Maar het moet me van het hart dat ik vind dat u zich toch heel wat aanmatigt om ons zo te ondervragen. Alsof wij...’

      ‘De minister-president heeft me gisteravond gevraagd om iets voor hem op te lossen.’ antwoordde Simon. ‘Zodra hij daartoe in staat is, zal hij dat bevestigen.’

      ‘Maar waarom heeft hij dit dan gedaan?’ wilde Stewart weten.

      ‘Het is mijn schuld.’ flapte Anne Liskard er opeens uit. ‘Toen we vanavond alleen waren, kregen we ruzie en ik wilde niet naar zijn uitleg luisteren of hem vergeven. Ik...’

      ‘Om een echtelijk ruzietje zou hij geen zelfmoord plegen.’ zei Stewart vriendelijk.

      ‘Dat was het niet alleen.’ zei Liskard’s vrouw. ‘Jullie zullen het binnenkort toch allemaal wel te weten komen, dus kan ik het jullie net zo goed maar vertellen. De kranten zijn er ook al van op de hoogte. Er waren brieven... van Tom aan... een andere vrouw.’ Ze zweeg even en vervolgde toen: ‘Iemand heeft mij er een paar gezonden met een briefje waarin stond dat er nog andere brieven aan de pers verstuurd waren. Tom vroeg me om het stil te houden maar ik... ik werd natuurlijk kwaad. Ik zei dat dit het einde van zijn carrière betekende.’

      Ze begon te huilen en zakte in een stoel neer. Intussen had de secretaris zijn gesprek met Scotland Yard beëindigd en hij liep naar de hal om de andere leden van de delegatie en het personeel die door een oude huisknecht uit de studeerkamer gehouden werden, te vertellen wat er precies aan de hand was.

      ‘Het schijnt inderdaad het einde van zijn carrière te zijn,’ zei Todd moeizaam. Hij pakte een stapel papieren op die naast Liskard’s elleboog lagen. ‘Dit zijn blijkbaar fotokopieën van de brieven. Alleen de eerste is al genoeg om…’

      Met een blik op Liskard’s vrouw zweeg hij opeens.

      ‘Maar de uitgevers zullen zich wel tweemaal beraden voordat ze zoiets laten afdrukken als ze geen absoluut bewijs hebben van de authenticiteit,’ zei Simon. ‘En als ik het volgende hier in aanwezigheid van mevrouw Liskard zeg, doe ik dat niet om haar te beledigen maar om haar op te beuren. Als je er eerlijk over nadenkt, wat is er nu voor schokkends aan zo’n persoonlijke affaire als dit?’

      ‘Het kan hem politiek gezien ruïneren,’ hield Todd vol. ‘Dat is een heel teer punt.’

      ‘Dit soort praatjes worden over bijna elk staatshoofd ter wereld rondgestrooid,’ zei Simon, ‘en ik weet zeker dat ik niet de enige ben die ze hoort. Misschien kan het een man als Liskard zelfs wel ten goede komen. Meestal hebben de mensen meer sympathie voor het slachtoffer van een chantagekomplot dan dat ze een man die aan zijn zwakheden toegeeft, verafschuwen.’

      Er klonk een steeds luider wordende sirene in de straat.

      ‘Wat bedoelt u nu precies?’ vroeg Stewart.

      ‘Moeten we alles... over die brieven... stilzwijgen?’ peinsde Todd weifelend.

      ‘Volgens mij zit er veel meer achter dit zogeheten chantagekomplot dan we vermoeden.’ antwoordde de Saint. ‘Het was toch al zo eigenaardig. Maar nu begin ik er iets van te begrijpen.’

      ‘Wat dan?’ vroeg Stewart.

      Een nog steeds gedeeltelijk geklede huisknecht kwam binnen. ‘De ambulance is er. Ze komen eraan.’

      Even later werd Liskard op een brancard naar de ziekenwagen gedragen. Toen de ambulance met zijn blauwe zwaailicht de oprijlaan afreed, kwam er vanuit de tegenovergestelde richting een wagen met eveneens een zwaailicht bovenop aanrijden. De politie. Simon die met de anderen op de trap voor het huis stond, keek afwachtend naar de ronde gestalte van hoofdinspecteur Teal die zich moeizaam uit de wagen wrong en hijgend naar hen toekwam. Hij wilde iets zeggen maar toen hij de Saint zag staan, verdween zijn geforceerde zelfverzekerde houding en beperkte hij zich tot een beheerst en waardig optreden.

      ‘Wat vreselijk om dit te moeten horen,’ zei hij in het algemeen tegen Liskard’s landgenoten. ‘Waar is het gebeurd?’

      Ze gingen hem voor naar binnen en intussen zei Teal tegen Simon: ‘Ik kreeg je boodschap door en we hebben Peterson inderdaad in Mary Bannerman’s flat aangetroffen. Maar nu gaat het erop lijken dat hij helemaal geen bedreiging voor Liskard vormde... en jij zult me heel wat uit te leggen hebben.’ Teal’s roze gezicht werd bijna pioenrood. ‘Terwijl we daar onze tijd aan het verknoeien waren...’

      ‘Liskard is door iemand anders neergeschoten,’ vertelde Simon. ‘Maar Peterson zit ook in het komplot. Voor een keer heb je je tijd dus eens niet verspild.’

      Bij de deur van de studeerkamer keek Teal hem aan. ‘Liskard neergeschoten? Hij heeft toch zelfmoord gepleegd, of niet soms?’

      ‘Nee.’ zei Simon. ‘Daar was hij de man niet naar. Hij was veel te evenwichtig om zich door een paar liefdesbrieven van zijn stuk te laten brengen. En bovendien weet hij wat plicht is. Hij zou er niet zo maar vandoor gaan en in zijn land een chaos laten uitbreken.’

      ‘Hierheen.’ zei Todd.

      Teal ging de studeerkamer binnen, kreeg een compleet verslag van wat er gebeurd was en keek de bewijsstukken door. Toen hij het pistool, het vloeiblad, de meubels, het zelfmoordbriefje en de fotokopieën zorgvuldig onderzocht had, ging hij met zijn duimen achter het ceintuur van zijn ruime donkerblauwe jas midden in de kamer staan en scheen diep na te denken.

      ‘Jammer dat hij weggebracht is.’ gromde hij. ‘Als er enige twijfel bestaat over de vraag of er zelfmoord...’

      ‘Ja, we hadden hem ook dood kunnen laten bloeden, om toch maar vooral een bewijsstuk te hebben.’ zei Simon hatelijk.

      ‘Wat bedoelt u met twijfel?’ vroeg Anne Liskard. Ze had haar zelfbeheersing weer terug en zag er zo evenwichtig en energiek uit als Simon haar nog nooit gezien had.

      ‘Meneer Templar hier schijnt te geloven dat uw man toch door iemand neergeschoten is.’ zei Teal.

      Simon knikte en zei: ‘Als je gezien had hoe hij erbij lag, zou het jou ook opgevallen zijn, Claud. Het was zo amateuristisch en haastig gedaan. Als je zelfmoord gaat plegen, ga je niet zo moeilijk doen om je arm om je hoofd heen te leggen en dan vanuit een of ander raar punt achter je oor te schieten.’

      ‘Het zou kunnen.’ zei Teal, instinctief tegensprekend wat de Saint opperde.

      ‘Jij zou het misschien wel doen.’ zei Simon tegen hem, ‘maar Liskard is nooit zo gek geweest.’

      Onverstoorbaar liep Teal naar het raam. ‘En dit dan?’ ging hij door. ‘Stond dit raam open toen u hem vond? Het is koud buiten en hij zal het toch niet opengelaten hebben, wel?’

      ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’ zei Stewart, ‘want zoals de meesten van ons kon hij heel slecht tegen de kou omdat we in een tropisch klimaat opgegroeid zijn.’

      ‘Dus er kan iemand binnengekomen zijn die hem neergeschoten heeft, het briefje achtergelaten heeft en door het raam ontsnapt is.’

      ‘Geweldige Scot,’ riep de Saint bewonderend uit. ‘Ik geloof dat hij het doorheeft!’

      De rechercheur keek hem zuur aan. ‘Heeft meneer Templar een speciale reden om hier te zijn?’ informeerde hij stijfjes.

      ‘Hij werkte met mijn man samen om die chanteurs te pakken te krijgen,’ legde Anne Liskard uit. ‘Meneer Stewart en meneer Todd zullen u de rest wel vertellen want ik moet me nu gaan aankleden om naar het ziekenhuis te gaan. Misschien kan ik iets voor Tom doen.’

      Ze liep naar de deur waardoor Todd juist weer binnenkwam. ‘Ik heb onze persagent gebeld,’ zei hij. ‘Hij zal alles doen wat hij kan om publikaties over de brieven in de pers tegen te gaan.’

      Nadat Anne Liskard weggegaan was, wendde Simon zich naar Teal. ‘Kan ik je even onder vier ogen spreken, Claud?’

      Teal volgde hem naar buiten naar de oprijlaan waar ze vrijuit konden praten zonder bang te hoeven zijn dat ze afgeluisterd zouden worden. Met enkele woorden lichtte Simon de rechercheur in over de gebeurtenissen sinds ze elkaar in het wagentje van Mister Snowball voor het laatst gezien hadden.

      ‘Luister nu eens goed, Claud,’ zei hij vastberaden. ‘Ik weet dat je jezelf er voor zou willen opofferen om te bewijzen dat ik het mis heb, maar er staat nu meer op het spel dan jouw reputatie en mijn eigenbelang.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Je zult buiten onder het raam alleen mijn voetstappen vinden en de portier bij de poort kan bevestigen dat ik buiten stond toen het schot afgevuurd werd.’

      ‘Dus was het toch zelfmoord!’

      ‘Nee, het was een moordaanslag. Door iemand in het gebouw.’

      ‘Wie?’ vroeg Teal grimmig.

      Ik mag dan briljant zijn, alwetend ben ik niet. Het was ongetwijfeld iemand die ook in Jeff Peterson’s komplot zat. Volgens mij is het ongeveer zo geweest: gebruik de brieven om Liskard een reden voor zelfmoord te geven en pleeg die moord dan voor hem als hij het zelf niet wil doen... terwijl het raam opengelaten moest worden om een aanslag te insinueren als de zelfmoord niet overtuigend genoeg zou zijn. Zijn dood zou de aanleiding moeten geven tot een of andere revolutie in Nagawiland, uit naam van gelijkheid en democratie, maar in feite een staatsgreep. Peterson en zijn vader die in Nagawiland zit, waren erbij betrokken. Maar Peterson’s vader zou nooit als staatshoofd geaccepteerd worden, want hij is een beruchte alcoholist. De hoofdschuldige heeft echter nog steeds niet van zich laten horen.’

      ‘Dus jij hebt alles al uitgeplozen,’ zei’ Teal langzaam. ‘Behalve wie het gedaan heeft, want dat is natuurlijk een bijkomstigheid.’

      De Saint haalde zijn schouders op. ‘Ik kan niet al het werk voor je doen, Claud... ik probeer alleen zoveel mogelijk voor je te denken. Als jij nu probeert om je natuurlijke afgunst op superieure intellecten een beetje in te tomen, zal ik je deelgenoot maken van een briljant plan dat ik beraamd heb om de leider van deze samenzweerders te pakken te krijgen.’

      Teal slaagde erin nogal meewarig spottend te grijnzen. ‘Wat is dat dan voor een plan? gromde hij. ‘Moeten we de gearresteerden soms martelen tot ze ons vertellen wie de baas is?’

      Nee Claud, ik stel voor dat we deze keer geen gebruik maken van die barbaarse politiemethodes.’ Behoedzaam keek Simon om zich heen. ‘Als jij je man voor het ontbijt nog te pakken wilt krijgen, moet je hier niet langer mijn tijd verknoeien...en niet proberen me uit het ziekenhuis te houden. Wat je ook van me mag denken, je moet me onderhand toch wel goed genoeg kennen om te weten dat ik andere ideeën over grapjes heb dan een man als Liskard vermoorden. En als je deze keer met me meewerkt, mag jij alle eer hebben.’

      Zijn stem klonk niet langer spottend en de rechercheur had al lang genoeg steekspelletjes met hem gehouden om te weten dat hij het meende.

      Als verdoofd keek Teal hem aan en kauwde als een schrandere en zeer bedachtzame koe op zijn kauwgum. Als een cartoonist het tafereeltje zou uitbeelden, zou hij vast en zeker een klein en bijna wattloos lampje boven Teal’s hoofd laten gloeien.

      ‘Je wilt een val opzetten,’ concludeerde hij uitdrukkingloos. ‘Goed zo, Claud, ouwe slimmerik,’ feliciteerde Simon hem. ‘En ik heb jou nodig om me te helpen de kaas klaar te leggen.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XII


      Bijna drie uur later verscheen er op de derde verdieping van het Edginton Ziekenhuis een dokter aan het eind van een gang. Twee andere doktoren kwamen juist een kamer uit en liepen in de tegenovergestelde richting weg. Voor een andere kamer in dezelfde gang stonden een geüniformde politieman en een rechercheur in burger. Een leerlingverpleegster kwam met een metalen blad waarover een doek lag in haar handen, die kamer uit en liep de twee doktoren achterna.

      Niemand besteedde enige aandacht aan de juist binnengekomen dokter. Hij had een lange witte jas aan die tot zijn knieën reikte. Voor zijn mond en neus droeg hij een wit masker en hij had een witte pet diep in zijn ogen getrokken. Bij de bewaakte deur knikte hij kort naar de rechercheur, deed de deur open en ging naar binnen. Achter een smal doorloopje stond een bed.

      Het hoofd van de patiënt was op zijn gesloten ogen na, helemaal verbonden en hij lag doodstil.

      Een verpleegster die naast het bed zat, stond op en keek de dokter verbaasd aan. ‘Ik dacht dat hij moest slapen,’ zei ze.

      ‘Dat moet hij ook,’ fluisterde de dokter. ‘Maar in het volgende uur kan zijn toestand kritiek worden. Maak alstublieft alles klaar voor een eventuele bloedtransfusie. En als u daarmee bezig bent, vraag dan meteen ook maar om een zuurstoftent.’

      De verpleegster keek naar zijn ogen. ‘Het spijt me dokter, maar ik ken...’

      ‘Bronson,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik behoor tot de persoonlijke medische staf van de minister-president... uit Nagawiland. Wilt u nu alstublieft...’

      De verpleegster die gewend was om doktoren zonder vragen te stellen te gehoorzamen, perste haar lippen op elkaar, knikte en ging de kamer uit.

      Onmiddellijk schoot de dokter op het bed af. De patiënt bleef stil liggen, zijn ademhaling was langhaam en oppervlakkig en alleen zijn gesloten ogen waren tussen het verband en de pleisters zichtbaar. Met een snelle blik over zijn schouder naar de deur, trok de dokter iets dat op een dun, puntig stokje leek onder zijn witte jas uit. Hij boog zich over het bed en richtte het lange, slanke pijltje op de keel van de patiënt.

      Opeens kwam de patiënt tot leven. Hij rolde wild om, zijn voet schoot onder de dekens uit en hij trof de dokter daarmee zo hevig in diens maagstreek dat deze achterover de kamer intuimelde. De dokter sperde zijn ogen wijdopen van verbazing en paniek toen de patiënt de dekens opzij sloeg en op de grond sprong. Wild zwaaiend met de pijl om zich te verweren, week de dokter achteruit naar de deur. De patiënt had intussen een automatisch pistool te voorschijn gehaald en richtte dat precies midden op de borst van de dokter.

      ‘Als ik in een film zou spelen,’ kwam de stem van Simon Templar vanachter het verband, ‘zou ik zeggen: Sorry dat ik uw operatie moet onderbreken, dokter, maar ik vrees dat u ditmaal degene bent die onder het mes moet.’

      De dokter verstijfde. Hij stond nu met zijn rug naar de deur.

      ‘Laat nu dat Nagawische souvenir, die pijl waarvan de punt wel in een of ander kostelijk inheems vergif gedoopt zal zijn, maar vallen.’ zei Simon terwijl hij het verband van zijn hoofd wikkelde.

      Het leek alsof de dokter zou gaan gehoorzamen, maar toen zwaaide hij opeens zijn arm naar achteren en de pijl flitste door de lucht in de richting van de Saint. Simon bukte zich en sprong opzij, de scherpe, vergiftige pijl schoot rakelings langs zijn oor en bleef in de muur achter het bed waarin hij gelegen had, steken.

      In die luttele seconde had hij zijn tegenstander gemakkelijk dood kunnen schieten, zelfs terwijl hij de pijl ontweek die hem een dodelijk wonde toe had kunnen brengen. Maar de Saint wilde hem levend. Toen de man dus in een wilde uitval achter de pijl aankwam, schoot Simon nog niet maar deed een stap opzij en ontweek de slag. Tegelijkertijd gaf hij de dokter een verlammende karateslag op zijn onderarm, drukte de loop van zijn pistool wreed in zijn buik, sloeg hem met zijn linkerhand vlak tegen zijn hoofd en rukte toen het witte masker weg. ‘Vice-ministerpresident Todd,’ zei de Saint spottend. ‘Dit was zeker een voorbeeld van de terugkeer naar de natuur die je je volgelingen gewezen zou hebben als jouw kleine revolutietje doorgegaan was!’

      Todd probeerde zich verwoed los te rukken, ook al was hij duizelig en stond hij met zijn rug tegen de muur. Het was vergeefse moeite. Hij sloeg alleen een tafellamp omver. Simon draaide hem om en sloot hem in een betrekkelijk pijnloze alsook ongereglementeerde judogreep.

      ‘Een ding ben je niet,’ zei de Saint spijtig, ‘en dat is een vechtersbaas. Die diplomatieke cocktailparty’s zullen wel niet zo’n beste training zijn. Oké iedereen, de voorstelling is afgelopen.’

      De deur van het aangrenzende toilet barstte open en vijf of zes mensen wilden er allemaal tegelijk door. Er waren twee rechercheurs bij en hoofdinspecteur Claud Eustace Teal.

      Met een duw die hem recht in Teal’s armen deed belanden, liet Simon Todd vrij.

      ‘Is Liskard dood?’ vroeg Todd toen ze hem in de boeien sloegen.

      ‘Doe niet zo hoopvol.’ antwoordde Simon. ‘Je bent al net zo’n slechte schutter als een vechtersbaas. Je hebt alleen zijn jukbeen verbrijzeld, maar dat kan de populariteit van een politicus alleen maar vergroten.’

      Anne Liskard was eveneens binnengekomen. Ze staarde Todd geschokt en vol afgrijzen aan. ‘Waarom?’ was alles wat ze kon uitbrengen.

      ‘Hij is een tiran!’ schreeuwde Todd hysterisch.

      ‘En jij wilde zijn plaats innemen... wat meer volgens de waarheid en de bedoeling was,’ viel Simon hem in de rede. ‘Het zat er duidelijk in dat je niet helemaal op eigen kracht de top zou kunnen bereiken en dus besloot je maar om er een paar duizend mensenlevens tegenaan te gooien en een staatsgreep te forceren.’

      ‘Het is een revolutie!’ raasde Todd opstandig. ‘Het zal ook zónder mij doorgaan!’

      ‘Er is helemaal geen revolutie,’ zei Anne Liskard ijzig tegen hem. ‘En ik snap niet waar iemand als jij de moed vandaan haalt om dat woord te gebruiken voor het bloederige, lage spelletje dat jij wilde spelen.’

      Zij en Todd keken elkaar aan. Teal pakte zijn arrestant bij de arm en trok hem mee naar de deur. ‘Ga je ook mee, Templar?’ vroeg hij.

      ‘Nee, dank je, Claud. Ik zal jou je laten koesteren in alle aandacht die je op dit uur van de dag bij elkaar kunt schrapen. Het enige dat ik op dit ogenblik wil, is wat gaan slapen.’

      Teal en zijn medewerkers vertrokken. Toen Simon ook weg wilde gaan, pakte Anne Liskard hem bij de arm. Heel haar optreden was veranderd. ‘Ik weet niet wat ik doen moet om...’

      ‘Me te bedanken?’ vroeg de Saint. ‘Slechts een ding. Probeer het verleden in zijn perspectief te zien, en wees lief voor je man. Totdat er iemand beters op komt dagen heeft Nagawiland hem echt nodig. Hij is goed.’

      Ze keek hem ernstig aan en toen brak er een glimlach op haar vermoeide gezicht door. ‘Wat dat betreft ben ik je ver voor.’ zei ze. ‘Ik heb al zoveel goede voornemens gemaakt, dat ik de eerstvolgende tien nieuwjaren vooruit kan.’

      Simon liep weg, maar keek nog eens achterom over zijn schouder. ‘En pas een beetje op jezelf,’ zei hij. ‘Dat is ook de moeite waard.’

      

      Om tien uur die ochtend zette de Saint zich naast zijn telefoon. Het was licht gaan sneeuwen en als hij vanaf Upper Berkeley Mews over Londen uitkeek, vond hij dat de stad net een gepoedersuikerde taart leek. De mist was helemaal opgelost en als het donker werd, zouden de sterren als kristallen aan de hemel staan stralen.

      En er zou zich geen wagen van Mister Snowball in een grijze straat schuilhouden. Mister Snowball zou zich zijn laatste overwinning van het kwaad gelukkig als een verdienste aanrekenen en de grijze straat zou helder en stralend wit in het bleke zonlicht liggen.

      ‘Goedemorgen, London Hilton,’ klonk het antwoord op het nummer dat hij gedraaid had.

      ‘Juffrouw Bannerman, alstublieft,’ zei Simon.

      Even later hoorde hij Mary Bannerman’s stem. ‘Dacht je dat ik je vergeten was?’ vroeg de Saint.

      ‘O, gelukkig dat jij het bent,’ riep ze uit. ‘Is alles goed met je? Ik heb alles over de radio gehoord, over Jeff en de andere gearresteerden, en Todd en... jij had gelijk. Ze waren inderdaad van plan om in Nagawiland de macht over te nemen.’

      ‘Hun handlangers hadden daarginds al twee mensen vermoord voordat het bericht er doordrong dat Liskard, in tegenstelling tot hun verwachtingen, nog in leven was. Maar het had veel erger kunnen zijn. Als al die stammen op het oorlogspad gegaan waren...’

      ‘Ik kan het me voorstellen.’ zei ze. ‘En... hoe is het met Tom?’

      ‘Hij wordt wel weer beter. Todd moet zo in paniek geraakt zijn toen hij hoorde dat Peterson gearresteerd was, dat zijn handen beefden toen hij Liskard’s zogenaamde zelfmoord probeerde te ensceneren. En later moest hij in het ziekenhuis nog eens zo’n wanhopige poging doen... maar ook die zag hij mislukken.’

      ‘Gelukkig maar.’ Mary’s stem werd zachter. ‘Dus Tom zal door kunnen gaan?’

      ‘Ja. Hij kan er zelfs een held door worden. En zijn vrouw vertoont voor het eerst in jaren tekenen toch iets meer voor hem te willen zijn dan alleen maar een steun.’

      Mary bleef even zwijgen voordat ze weer iets zei. ‘De politie zal nu wel gauw hier zijn om mij ook te arresteren.’

      Simon dacht even na. ‘Tot nu toe heb ik me nooit erg verdiept in psychologische theorieën over de behandeling van misdadigers, maar ik zal zelfs een slecht idee een kans geven. Je kunt jezelf als een voorwaardelijk veroordeelde beschouwen en ik zal persoonlijk de verantwoordelijkheid op me nemen om je te rehabiliteren. Natuurlijk zul je je kleine verzekeringszwendel wel op moeten biechten, maar ik weet zeker dat de maatschappij je niet zal vervolgen als je het geld terugbetaalt.’

      ‘Maar Jeff zal het vertellen...’

      ‘Wat vertellen? Dat je hem de brieven gegeven hebt? Ze waren van jou en je kon ermee doen wat je wilde .. behalve ze voor chantage gebruiken natuurlijk. Maar er is nooit om geld gevraagd, behalve aan mij. En dat was slechts een dekmantel voor iets anders, dus heb ik me voorgenomen om dat maar te vergeten. Bij de echte strijd ben je niet betrokken geweest, zodat je waarschijnlijk wel vrijuit zult kunnen gaan. Alleen zal zoals gewoonlijk wel geëist worden dat je in nauw contact blijft met je reclasseringsambtenaar.’

      ‘O Simon.’ zei ze met een stem die beefde van ongeloof en opluchting. ‘Zeg me wanneer...’
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